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บทคัดย'อ 

 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค9เพื่อ (1) พัฒนารูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกในการเรียนการสอนรายวิชา ปญ106 

การอ_านและเขียนทางปรัชญา  (2) พัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9ของนิสิตระดับปริญญาบัณฑิตชั้นปdที่ 1 ใน

หลักสูตรปรัชญาและศาสนา ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา ปญ106 การอ_านและเขียนทางปรัชญา    (3) พัฒนา

ทักษะการเขียนเชิงวิพากษ9ของนิสิตระดับปริญญาบัณฑิตชั้นปdที่ 1 ในหลักสูตรปรัชญาและศาสนา ที่ลงทะเบียนใน

เรียนรายวิชา ปญ106 การอ_านและเขียนทางปรัชญา   ผูZวิจัยใชZแบบทดสอบก_อนและหลังเรียนในการเก็บรวบรวม

ขZอมูลจากกลุ_มตัวอย_างซึ่งเปjนนิสิตชั้นปdที่ 1  วิชาเอกปรัชญาและศาสนา  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  ปd

การศึกษา 2562   จำนวน 35 คน  ผูZวิจัยใชZการวิเคราะห9ค_าที (t-test) เพื่อวิเคราะห9ขZอมูลเชิงปริมาณของผลการ

พัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ดZวยรูปแบบการเรียนรูZเชิงรุก  ผลการวิจัยพบว_ากลุ_ม

ตัวอย_างมีการพัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9หลังเรียนเพิ่มขึ้นจากก_อนเรียนอย_างมี

นัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .05  

 

คำสำคัญ: การอ'านเชิงวิเคราะห9, การเขียนเชิงวิพากษ9,  การเรียนรู@เชิงรุก   

 

Abstract 

The purposes of this research were to (1) develop the active learning approaches for 

PH106 Reading and Writing in Philosophy course; (2) develop the analytical reading skill of first-

year undergraduate students taking the course in Reading and Writing in Philosophy; and (3) 

develop the critical writing skill of first- year undergraduate students taking course in Reading and 
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Writing in Philosophy. Pre-and-post-tests were administered to the 35 first-year undergraduates 

taking the said course during the academic year 2019. Quantitative data were analyzed by using 

t-test dependent to determine the results of the development of analytical reading and critical 

writing skills by means of active learning approaches. Results indicated that the average students’ 

analytical reading and critical writing skills after using the active learning approaches were higher 

than before using the active learning approaches at a significant level of 0.05.  
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บทนำ 

ปรัชญาเปjนกิจกรรมทางปÇญญาที่เกิดขึ้นเมื่อมนุษย9เกิดความสงสัยในสิ่งพื้นฐานรอบตัว เช_น การตั้งคำถาม

ว_า “เวลา” คืออะไร  “ความดี” คืออะไร  อะไรคือเกณฑ9ตัดสินการกระทำท่ีดีหรือไม_ดี เปjนตZน การไดZมาซ่ึงคำตอบ

เหล_านี้ ก็ตZองอาศัยกระบวนการสืบสอบ (process of inquiry) และการอZางเหตุผลเชิงตรรกะต_าง ๆ อันเปjนการ

ทำใหZความคิดเก่ียวกับเร่ืองดังกล_าวมีความกระจ_างข้ึน  

 สำหรับการเรียนการสอนปรัชญาในประเทศไทยนั้น  เนZนที่การสอนปรัชญาในสายวิเคราะห9 (analytic 

philosophy) ที่เนZนการใชZวิธีการทางตรรกะ และการวิเคราะห9แยกย_อยปÇญหา มาเปjนกระบวนการสืบสอบหา

ความรูZทางปรัชญาเปjนหลัก (เพชรวิภา  คงอ่ำ, 2560: 4) และสำหรับการเรียนการสอนในสาขาปรัชญาและศาสนา 

ณ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ก็เช_นกัน   การสรZางรากฐานทักษะที่จะนำไปสู_ความสามารถใชZกระบวนการสืบ

สอบดังกล_าวน้ีไดZอย_างชัดเจนจึงมีความสำคัญย่ิงสำหรับผูZเรียนในหลักสูตรปรัชญาและศาสนา  

ทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9 (analytical reading) และการเขียนเชิงวิพากษ9 (critical writing) จากวิธีการ

เรียนการสอนปรัชญาในสายวิเคราะห9ขZางตZนนั้น มีความสำคัญและจำเปjนอย_างยิ่งสำหรับการศึกษาปรัชญา 

เนื่องจากทักษะดังกล_าวนี้เปjนรากฐานที่จะทำใหZผูZเรียนไดZใชZกระบวนการสืบสอบเชิงตรรกะอย_างชัดเจน  หาก

ผูZเรียนไม_สามารถอ_านงานเขียนทางปรัชญาในเชิงวิเคราะห9ไดZ คือ ไม_สามารถอ_านอย_างเขZาใจโดยระบุถึงคำสำคัญ

ของเร่ือง ไปจนถึงเขZาใจเปçาหมายและสมมติฐานเบ้ืองหลังของผูZเขียน รวมท้ังสามารถแยกย_อยโครงสรZางเชิงตรรกะ

ของงานเขียนไดZถึงจุดยืน ขZอสนับสนุนและขZอโตZแยZงของผูZเขียน  ผูZเรียนก็อาจไม_สามารถวิเคราะห9ปÇญหาทาง

ปรัชญาที่ปรากฎในงานเขียนดังกล_าวนั้นไดZอย_างชัดเจน และอาจไม_สามารถอภิปรายปÇญหาดังกล_าวกับเพื่อนร_วม

ชั้นไดZอย_างลึกซึ้ง  ซึ่งการวิเคราะห9ปÇญหาทางปรัชญา การอภิปราย และถกเถียงเกี่ยวกับปÇญหาทางปรัชญา ถือไดZ

ว_าเปjนหัวใจสำคัญของกระบวนการสืบสอบทางปรัชญาสายวิเคราะห9  ส_วนการเขียนเชิงวิพากษ9นั ้นเปjน

กระบวนการหนึ่งในการสืบสอบเชิงตรรกะ  อันเปjนการกลั่นกรอง ลำดับความคิด แสดงจุดยืนและขZอสนับสนุนต_อ

จุดยืน  รวมทั้งแสดงขZอโตZแยZงที่อาจเกิดขึ้นกับจุดยืนและคำตอบจากจุดยืนต_อขZอโตZแยZงดังกล_าวอย_างมีความ
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สมเหตุสมผล ไม_ขัดแยZงในตัวเอง   หรืออาจเรียกไดZว_า  เพ่ือส่ือสารใหZผูZฟÇงหรือผูZอ_านไดZมีความเขZาใจอย_างชัดเจนใน

สิ่งที่ผูZเขียนตZองการจะสื่อ    และในการเรียนการสอนปรัชญาก็แทบจะไม_มีวิชาใดเลยในหลักสูตรที่ใชZการตอบแบบ

ตัวเลือก (ขZอสอบแบบกากบาท) ในการสอบ  แต_จะเปjนการตอบคำถามเชิงวิเคราะห9วิพากษ9แบบปลายเปêดเปjน

ส_วนใหญ_   การเขียนงานทางปรัชญาจึงเปjนส_วนท่ีสำคัญมากท่ีสุดส_วนหน่ึงของการเรียนการสอนท่ีผูZสอนจำเปjนตZอง

พัฒนาใหZกับผูZเรียน ดังนั้นการอ_านเชิงวิเคราะห9 และการเขียนเชิงวิพากษ9 จึงเปjนสองทักษะที่จำเปjนอย_างยิ่งท่ี

ผูZเรียนในสาขาปรัชญาและศาสนาควรตZองมี เพื่อใหZการเรียนในสาขานี้เปjนไปอย_างมีประสิทธิผล  อีกทั้งผูZเรียนยัง

สามารถประยุกต9และบูรณาการ รวมทั้งต_อยอดทักษะดังกล_าวนี้ไปใชZในการเรียนรายวิชาในสาขาอื่น และการ

ทำงานไดZอีกดZวย  

สำหรับการเรียนการสอนปรัชญาระดับอุดมศึกษาในประเทศไทยนั้น  การวิจัยดZานการเรียนการสอน

โดยเฉพาะอย_างยิ่งดZานการอ_านและการเขียนที่มีผลการวิจัยอย_างเปjนรูปธรรมนั้นยังไม_พบมากนัก เนื่องจากผูZสอน

ในสาขานี้ส_วนมากจะทำการวิจัยเชิงลึกในดZานปรัชญาและศาสนา  ส_วนการพัฒนาดZานการเรียนการสอนที่พบจะ

เปjนการพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห9  คือ การผจญภัยทางความคิดของโสรัจจ9 หงศ9ลดารมภ9 (2543) ที่ผูZสอนจะ

นำเสนอปÇญหาทางปรัชญาที่ทZาทายความคิดที่ขัดแยZงกัน เพื่อใหZผูZเรียนไดZฝìกฝนการคิดวิเคราะห9โดยเสนอความ

คิดเห็นที่มีต_อปÇญหานั้น   การพัฒนาความรูZสึกประหลาดใจของมารค ตามไท (2541) ที่ใหZผูZเรียนตั้งคำถามกับ

ความเชื่อของตนเอง โดยใหZลองคิดว_าความเชื่อบางอย_างที่มีในระบบความเชื่อของตนนั้นอาจนำไปสู_บางสิ่งที่น_า

ประหลาดใจ อันเปjนการเสริมสรZางลักษณะนิสัยการคิดวิเคราะห9วิพากษ9ใหZกับผูZเรียนไดZ    การสอนปรัชญาตาม

แนวการสอนแบบวิเคราะห9วิจารณ9และตามแนวทฤษฎีการเรียนรูZแบบคอนสตรัคชันนิซึมของเอกศักดิ์ ยุกตะนันท9 

(2543)  ท่ีผูZสอนเปjนเพียงผูZอธิบายมโนทัศน9 กำหนดขอบเขตของการศึกษาในวิชาน้ัน ๆ กำหนดใหZผูZเรียนต้ังคำถาม

ตามที่ตนสนใจภายใตZขอบเขตของวิชา รวมทั้งมอบหมายใหZผูZเรียนศึกษาดZวยตนเองเพื่อใหZผูZเรียนนำเครื่องมือทาง

ความคิดที่ตนเองมีอยู_แลZวออกมาใชZสรZางความรูZ จากนั้นผูZสอนจึงทำหนZาที่เปjนผูZคอยตรวจสอบความรูZที่ผูZเรียน

สรZางข้ึน และใหZขZอมูลยZอนกลับเพื่อใหZผูZเรียนนำไปปรับปรุง  และนอกจากนี้ ดุษฎีนิพนธ9ของเพชรวิภา คงอ่ำ 

(2560) ที่เปjนการพัฒนาดZานการเรียนการสอนปรัชญาโดยตรง อันเปjนการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนเพ่ือ

ความสามารถเชิงปรัชญา (doing philosophy หรือ philosophizing หรือที่รูZจักกันในวงการปรัชญาว_า “การทำ

ปรัชญา”) ของปรัชญาสายวิเคราะห9สำหรับผูZเรียนในหลักสูตรปรัชญา/ปรัชญาและศาสนา ระดับปริญญาบัณฑิต ท่ี

ครอบคลุมการพัฒนาทักษะการคิดขั้นสูงตลอดจนการนำเสนอความคิดผ_านการพูดและเขียน แต_ก็อาจไม_ไดZเนZนใน

ดZานการอ_านและเขียนอย_างเฉพาะเจาะจง    

ส_วนการพัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ในการเรียนการสอนปรัชญาของ

ต_างประเทศนั้น พบว_ามีการใชZรูปแบบการเรียนรูZเชิงรุก (active learning) ในแนวทางต_าง ๆ ที่หลากหลาย ซ่ึง

ผูZวิจัยขอสรุปในวิธีการที่สำคัญทีมีการแสดงถึงผลการวิจัยที ่ชัดเจน  คือ  การทำกิจกรรมกลุ_มการอ_านของ 

Silvermintz (2006) ท่ีกำหนดใหZผูZเรียนจับคู_ 2 คน หรือจับกลุ_ม 3 คน เพ่ือใหZเปjนคู_คิดทางการเรียน จากน้ันผูZสอน
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จึงสอนหลักการเกี่ยวกับการอ_านงานทางปรัชญา แลZวจึงใหZเขZากลุ_มเพื่ออ_านงานทางปรัชญาสั้น ๆ เปjนเวลา 20 

นาที ในระหว_างนั้นผูZสอนจะใหZคำถามแต_ละกลุ_มเพื่อการอภิปรายปÇญหาที่อ_านและใหZแต_ละกลุ_มถกปÇญหาภายใน

กลุ_มเพื่อใหZผูZเรียนมีความคุZนเคยกับการวิเคราะห9วิพากษ9และการสื่อสาร  ผลการใชZกิจกรรมจากการสังเกตของ

ผูZสอนพบว_าผูZเรียนท่ีทำกิจกรรมกลุ_มการอ_านน้ีมีความม่ันใจในการอ_านงานทางปรัชญามากข้ึนและมีแนวโนZมท่ีจะมี

ส_วนร_วมอภิปรายในการสัมมนามากขึ้น   กิจกรรมการสอนการเขียนแบบเปjนลำดับขั้นตอนจากง_ายไปสู_ยาก 

(Scaffold Writing) ของ Coe (2011) ที่ทำการวิจัยในชั้นเรียนเพื่อพัฒนาทักษะดZานการเขียนเชิงวิเคราะห9วิพากษ9 

และการสรZางขZอถกเถียงสำหรับผูZที ่เพิ ่งเริ ่มเรียนในวิชาเอกปรัชญา ซึ ่งวิธีการนี้มีลักษณะเปjนลำดับขั้นของ

กระบวนการเขียนเชิงการโตZแยZง 4 ขั้น คือ 1) การสรุปเนื้อหาจากบทความที่ไดZอ_าน 2) การเขียนวิเคราะห9ตีความ

สิ่งที่อ_านจากขั้นแรก 3) การเปรียบเทียบสะทZอนขZอโตZแยZงที่พบในบทความ และ 4) การประเมินขZอถกเถียง ขZอ

โตZแยZงจากขั้นที่ 3)   ผลการวิจัยพบว_าผูZเรียนมีการเตรียมพรZอมในการเขียนและการคิดเชิงวิเคราะห9วิพากษ9เมื่อทำ

การเขียนบทความต_าง ๆ มากข้ึน  กิจกรรมการเรียนการสอนโดยใชZแฟçมสะสมงาน (writing portfolio project) 9 

ขั ้นตอนของ Mulnix and Mulnix (2010) ที ่เริ ่มจากการสอนในหลักการเกี ่ยวกับการวิเคราะห9วิพากษ9ใน 2 

สัปดาห9แรก แลZวจึงเขZาสู_การเรียนการสอนในเนื้อหารายวิชาและใชZกิจกรรมการเรียนการสอนโดยใชZแฟçมสะสมงาน 

9 ขั้น ผลการวิจัยพบว_าผูZเรียนมีการพัฒนาดZานการเขียนเพื่อแสดงการคิดวิเคราะห9วิพากษ9อย_างเห็นไดZชัดเมื่อนำ

งานเขียนช้ินแรกจากแฟçมสะสมงานมาเปรียบเทียบกับงานเขียนช้ินสุดทZาย  การใชZวิธีเพ่ือนประเมินเพ่ือนของ Law 

and Baer (2020) เพื่อพัฒนาทักษะการเขียนเชิงวิพากษ9 โดยใชZระบบออนไลน9 peermark application ของ 

Turnitin  ผูZเรียนแต_ละคนที่ส_งงาน จะไดZรับการสุ_มจากระบบ peermark ในการใหZงานที่ตนจะตZองประเมิน  ผูZ

ประเมินจะตZองใหZคะแนนการวิเคราะห9  และขZอแนะนำตามเกณฑ9มาตรฐานที่ผูZสอนไดZตั้งไวZใหZ  การประเมินนี้  ผูZ

ประเมินจะไดZคะแนนตามเนื้อหา  คุณภาพ  และความสมบูรณ9ของการประเมินที่ผูZสอนมีเกณฑ9รูบริคกำหนดไวZ  

โดยผูZเรียนจะมีการฝìกประเมิน 1 ครั้ง และไดZรับงานเขียนใหZประเมินคนละ 3 งาน  ผลการวิจัยพบว_าผูZเรียนมี

ทักษะดZานการปรับแกZงานเขียน (revision) หลังเรียนสูงกว_าก_อนเรียนอย_างมีนัยสำคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 

จากการวิจัยดZานการเรียนการสอนปรัชญาในประเทศไทยและต_างประเทศดังกล_าวขZางตZนนั้น ทำใหZผูZวิจัย

ตระหนักว_าในประเทศไทยยังไม_มีการพัฒนาดZานการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ในการเรียนการ

สอนปรัชญาอย_างเฉพาะเจาะจงที่เปjนรูปธรรม ซึ่งการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ในการเรียนการ

สอนปรัชญานั้นเปjนสิ่งที่สำคัญยิ่งดังที่ไดZกล_าวไวZขZางตZน หากผูZเรียนขาดทักษะดังกล_าวนี้ ก็ยากที่จะประสบ

ความสำเร็จในการเรียนในสาขาปรัชญา/ปรัชญาและศาสนาไดZ  ซึ่งหากจะมีการพัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9

และการเขียนเชิงวิพากษ9นั้น  ผูZวิจัยมีความเห็นว_าควรเปjนไปในแบบที่ทำใหZผูZเรียนไดZลงมือฝìกปฏิบัติจริง เพื่อใหZ

ผูZเรียนไดZเรียนรูZว_าการอ_านและการเขียนทางปรัชญาเปjนอย_างไร และควรพัฒนาและปรับปรุงการอ_านและการ

เขียนตนเองอย_างไร  ซึ่งรูปแบบการเรียนรูZที่ส_งเสริมใหZผูZเรียนไดZลงมือปฏิบัติจริง และมีการนำไปใชZที่ไดZผลดังจาก

การวิจัยของต_างประเทศ คือ การใชZวิธีการเรียนรูZเชิงรุกในลักษณะต_าง ๆ เช_น การทำกิจกรรมกลุ_มการอ_าน  การ
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เรียนการสอนแบบใชZแฟçมสะสมงาน  ซึ่งการเรียนรูZเชิงรุกนี้มีความหมายโดยรวมดังที่ Barnes (1989) ไดZอธิบายไวZ

คือ กระบวนการเรียนรูZโดยมีผูZเรียนเปjนศูนย9กลาง อันเนZนใหZผูZเรียนมีส_วนร_วมในการอ_าน การเขียน การอภิปราย 

และการแกZปÇญหา ซึ่งเปjนการส_งเสริมใหZผูZเรียนเกิดการวิเคราะห9 สังเคราะห9 และประเมินค_าในเนื้อหาที่เรียน จาก

ขZอมูลดังกล_าวนี้ จึงทำใหZผูZวิจัยเห็นความสำคัญของรูปแบบการเรียนรูZเชิงรุก และตZองการศึกษารูปแบบการเรียนรูZ

เชิงรุกในลักษณะต_าง ๆ เพื่อนำมาสังเคราะห9และบูรณาการเปjนรูปแบบการเรียนรูZเพื่อพัฒนาทักษะการอ_านเชิง

วิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ที่เหมาะสมสำหรับผูZเรียนในหลักสูตรปรัชญา/ปรัชญาและศาสนา ระดับปริญญา

ตรี ในประเทศไทยต_อไป 

การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค9เพ่ือพัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9 และการเขียนเชิงวิพากษ9ของนิสิตช้ันปdท่ี 1 

ในรายวิชาการอ_านและเขียนปรัชญา ดZวยวิธีการการเรียนรูZเชิงรุก วิชาดังกล_าวนี้เปjนวิชาใหม_ที่มีขึ้นเปjนครั้งแรก

ของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาปรัชญาและศาสนา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ อันเปjนวิชาเอกบังคับ 

และเนื้อหาของรายวิชาน้ีจะครอบคลุมถึงการศึกษาวิเคราะห9ลักษณะเฉพาะของขZอเขียนเชิงปรัชญา มาตรฐานของ

งานเขียนทางปรัชญา วิธีอ_านและเขียนขZอเขียนเชิงปรัชญา  การฝìกปฏิบัติดZานการอ_านและเขียนขZอเขียนทาง

ปรัชญา รวมทั้งการฝìกนำเสนอขZอเขียนทางปรัชญาในรูปแบบต_าง ๆ (มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. คณะ

มนุษยศาสตร9. 2561)   การพัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9 และการเขียนเชิงวิพากษ9ในรายวิชานี้ จึงอาจถือไดZ

ว_าเปjนจุดเริ่มตZนเพื่อวางรากฐานการพัฒนากระบวนการสืบสอบทางปรัชญาใหZกับนิสิตอย_างเปjนระบบตั้งแต_ชั้นปdท่ี 

1 อันจะสามารถนำไปสู_การบูรณาการต_อยอดเพ่ือใชZในรายวิชาอ่ืนในการเรียนในช้ันปdท่ีสูงข้ึนไดZต_อไป 

 

การทบทวนวรรณกรรม 

 งานวิจัยเรื ่องน้ีตZองการที่จะพัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ของนิสิตใน

หลักสูตรปรัชญาและศาสนาดZวยวิธีการเรียนรูZเชิงรุก  อย_างไรก็ตาม ก_อนท่ีผูZวิจัยจะนำเสนอถึงองค9ประกอบหรือตัว

บ_งชี้ของการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ทางปรัชญา ผูZวิจัยจะนำเสนอก_อนว_าความสามารถเชิง

ปรัชญา หรือการทำปรัชญา (doing philosophy หรือ philosophize) อันเปjนทักษะอันพึงมีที่ใชZเปjนเครื่องมือใน

การศึกษาและแสวงหาความรูZทางปรัชญา ของปรัชญาสายวิเคราะห9 (analytic philosophy) ซึ่งเปjนสายของ

ปรัชญาที่หลักสูตรปรัชญา/ปรัชญาและศาสนาในประเทศไทยใชZในการศึกษาเปjนหลักนั้นเปjนอย_างไร  แลZวจึง

นำมาใชZเปjนพื้นฐานเพื่อเชื่อมโยงและบูรณาการเปjนองค9ประกอบของการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิง

วิพากษ9ทางปรัชญาต_อไป  

 Rudisill (2011) ไดZอธิบายว_าความสามารถเชิงปรัชญา หมายถึง ทักษะอันพึงมีที ่ใชZเปjนเครื่องมือใน

การศึกษาและแสวงหาความรูZทางปรัชญา ประกอบดZวยการใชZทักษะทางปÇญญา 4 ดZาน คือ การตีความและ

วิเคราะห9 การสรZางขZอถกเถียง การมีความรูZทางปรัชญาเละการรูZจักใชZวิธีการทางปรัชญา และการสื่อสาร โดยแต_

ละดZานประกอบดZวยตัวบ_งช้ี ดังแสดงใหZเห็นดังน้ี 
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1) การตีความและวิเคราะห9 ประกอบดZวยตัวบ_งช้ีเชิงพฤติกรรม คือ 

   1.1 ระบุและอธิบายเปçาหมายหลักของประเด็นของเอกสารทางปรัชญา หรือนักคิดคนน้ัน ๆ ไดZ 

   1.2 ระบุและอธิบายกลยุทธ9โครงสรZางการเขียนของบทความหรือนักคิดคนน้ัน ๆ ไดZ 

   1.3 ระบุและอธิบายสมมติฐานหลักของเอกสารทางปรัชญาหรือนักคิดคนน้ัน ๆ ไดZ 

   1.4 ระบุไดZว_าประเด็นสำคัญท่ีมีการโตZแยZง หรือกล_าวถึงในขZอโตZแยZงทางปรัชญาน้ัน ๆ คืออะไร 

   1.5 แยกความแตกต_างระหว_างการเขZาใจกับการประเมินเอกสารทางปรัชญาท่ีอ_านไดZ 

   1.6 สรุปและอธิบายขZอสนับสนุนหลักสำหรับขZอสรุปหลักไดZ 

   1.7 ดึงคำสำคัญออกมาเพ่ือการวิเคราะห9ไดZ 

   1.8 ระบุขZอความหรือมโนทัศน9ท่ีไม_สมบูรณ9 คลุมเครือ หรือไรZความหมายไดZ 

   1.9 ต้ังคำถามต_อแนวคิดของนักคิด/เอกสารทางปรัชญาไดZอย_างชัดเจนและตรงประเด็น 

   1.10 ใชZหลักการของการใหZความเปjนธรรมในการตีความงานของผูZอ่ืนไดZ 

 

2) การสรZางขZอถกเถียง ประกอบดZวยตัวบ_งช้ีเชิงพฤติกรรม คือ 

   2.1 ระบุความแตกต_างระหว_างจุดยืนและขZอถกเถียงส_าหรับจุดยืนน้ัน ๆ ไดZ 

   2.2 ดึงขZออZางหรือขZอสรุปออกมาจากเอกสารทางปรัชญา หรือเน้ือหาทางปรัชญาน้ัน ๆ ไดZ 

   2.3 ระบุการใชZเหตุผลบกพร_อง (Fallacies) ไดZ 

   2.4 สามารถประเมินความสมเหตุสมผลของขZอถกเถียงตามหลักตรรกวิทยาไดZ  

   2.5 สามารถสรZางขZอโตZแยZง (ขZอไม_เห็นดZวย) ต_อขZอถกเถียงทางปรัชญาไดZ 

   2.6 สามารถสรZางขZอถกเถียงเพ่ือสนับสนุน และโตZแยZงจุดยืนทางปรัชญาหน่ึง ๆ ไดZ 

 

3) การมีความรูZทางปรัชญาและการรูZจักใชZวิธีการทางปรัชญา ประกอบดZวยตัวบ_งช้ีเชิงพฤติกรรม คือ 

   3.1 แยกแยะความแตกต_างระหว_างคำถามทางปรัชญาและคำถามท่ีไม_ใช_ทางปรัชญาไดZ 

   3.2 อธิบายความความสัมพันธ9ระหว_างวิธีการทางปรัชญาและวิธีการของสาขาอ่ืนไดZ 

   3.3 แยกแยะระหว_างขZออZางเชิงประสบการณ9 และขZออZางแบบก_อนประสบการณ9ไดZ 

   3.4 ใชZการวิเคราะห9เชิงกรอบแนวคิดเพ่ือแกZปÇญหาทางปรัชญาไดZ 

   3.5 อธิบายความแตกต_างระหว_างอภิปรัชญา ญาณวิทยา จริยศาสตร9 และตรรกวิทยาไดZ 

  3.6 อธิบายและใชZแนวคิดทฤษฎีพ้ืนฐานทางอภิปรัชญาไดZ 

   3.7 อธิบายและใชZแนวคิดทฤษฎีพ้ืนฐานทางญาณวิทยาไดZ 

   3.8 เช่ือมโยงและบูรณาการการอภิปรายระหว_างสาขาของปรัชญาไดZ 

   3.9 อธิบายและใชZแนวคิดทฤษฎีพ้ืนฐานทางจริยศาสตร9และปรัชญาการเมืองไดZ 
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   3.10 มีความเช่ียวชาญในธรรมเนียมปฏิบัติหลักและนักปรัชญาท่ีสำคัญในประวัติปรัชญา 

 

4) การส่ือสาร ประกอบดZวยตัวบ_งช้ีเชิงพฤติกรรม คือ 

   4.1 สามารถอภิปรายปรัชญาไดZอย_างตรงประเด็นท่ีต้ังไวZ 

   4.2 เคารพในความคิดเห็นของผูZอ่ืน รวมท้ังแสดงความไม_เห็นดZวยอย_างมีมารยาทและเปjนเหตุเปjนผล 

   4.3 สามารถพูดนำเสนอในช้ันเรียนหรือในกลุ_มไดZ 

   4.4 สามารถคZนควZาวิจัยบทความไดZ 

   4.5 มีการวางแผนเชิงกลยุทธ9ในการเขียนบทความ 

   4.6 สามารถเขียนบทความไดZตามกลยุทธ9ท่ีวางไวZ 

   4.7 สามารถเลือกใชZคำไดZอย_างเหมาะสมและชัดเจน 

   4.8 ไม_หลงประเด็น 

 

Kienstra, Karsken, and Imants (2014) ไดZอธิบายว_าความสามารถเชิงปรัชญาประกอบดZวยทักษะ 

ต_าง ๆ ดังน้ี 

   1. การสามารถเลือก ถอดความ ทำใหZเปjนโครงสรZาง และตีความส่ิงท่ีอ_านไดZ 

   2. การวิเคราะห9ไดZ 

   3. การสามารถตรวจสอบไดZ 

   4. การสามารถวิพากษ9ไดZ 

   5. การสามารถสะทZอนคิดไดZ  

อำพร ไตรภัทร (2543) ไดZอธิบายความสามารถเชิงปรัชญาว_าประกอบดZวยทักษะต_าง ๆ คือ การเลือก 

การสรZางโครงสรZางและตีความ การวิเคราะห9 การประเมิน และการสรZางและปกปçองขZอถกเถียง รวมท้ังการอธิบาย

ความคิดของตนใหZผูZอ่ืนเขZาใจ การวิจัยสมมติฐาน และการสามารถเปล่ียนจุดยืนในการถกเถียงไดZ 

  Rondhuis (2005) ไดZอธิบายถึงความสามารถเชิงปรัชญาว_าประกอบดZวย 3 ลักษณะ คือ 

    1. การมีการอZางเหตุผลและการวิเคราะห9อย_างมีคุณภาพ 

    2. การตระหนักไดZถึงความคลุมเครือ ความไม_ชัดเจน ความไม_แน_นอน และขอบเขตของเร่ืองท่ี 

     กำลังพิจารณา 

    3. การมีความสามารถในการกZาวกระโดดจากทฤษฎีไปสู_การปฏิบัติ และจากการปฏิบัติไปสู_ 

     ทฤษฎี อย_างยืดหยุ_นไดZ โดยท้ังน้ีตZองวางอยู_บนกรอบความรูZและประสบการณ9ของตนเอง 
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มารค ตามไท (2547) ไดZกล_าวเกี ่ยวกับความสามารถเชิงปรัชญา หรือ “การทำปรัชญา” (doing 

philosophy) ว_ามีความหมายคือ การไตร_ตรองเกี่ยวกับโลก สังคม และสถานะของบุคคลในโลกและสังคมน้ี 

รวมถึงความพยายามท่ีจะตอบปÇญหาพ้ืนฐานและปÇญหาเชิงบรรทัดฐานท่ีพบในการไตร_ตรองดังกล_าว 

Rochelle (2012) ไดZใหZความหมายของความสามารถเชิงปรัชญาไวZว_าคือ การที่มนุษย9ตั้งคำถามเกี่ยวกับ

สิ่งรอบตัวเพื่อใหZนำมาซึ่งคำตอบที่เปjนเหตุเปjนผล โดยที่คำถามนั้นไม_จำเปjนตZองอยู_ในรูปแบบนามธรรม ซึ่งการทำ

กิจกรรมที่เกี่ยวกับความสามารถเชิงปรัชญานี้ไดZมีขึ้นนานมาแลZว มนุษย9ในยุคโบราณไดZทำ “กิจกรรมที่เกี่ยวกับ

ความสามารถเชิงปรัชญา” เมื่อพวกเขาคิดหาวิธีการที่ดีที่สุดในการดักจับสัตว9เพื่อนำมาเปjนอาหาร เนื่องจากการ

คิดดังกล_าวประกอบดZวยการคิดถึงวิธีการต_างๆ ในการดักจับสัตว9 เช_น การทำหลุมพราง การใชZตาข_ายดักจับสัตว9 

การพิจารณาเก่ียวกับขZอดีขZอเสียของแต_ละวิธี แลZวจึงน_ามาสู_คำตอบซ่ึงเปjนขZอสรุปว_าควรใชZวิธีใดดีท่ีสุด 

Schick and Vaughn (2002) ไดZกล_าวเก่ียวกับความสามารถเชิงปรัชญาว_าคือ การพยายามส_งเสริมผูZเรียน

ใหZไดZมาซ่ึงเคร่ืองมือทางปÇญญาท่ีจำเปjนเพ่ือใชZในการพัฒนาแนวคิดทางปรัชญาของตนเอง 

Katen (1972) ไดZใหZความหมายเกี ่ยวกับความสามารถเชิงปรัชญาว_า คือ การสะทZอนคิดและการ

ตรวจสอบในเชิงวิพากษ9และสรZางสรรค9เกี่ยวกับคำถามต_าง ๆ เพื่อทำความเขZาใจโลกและความสัมพันธ9ระหว_าง

มนุษย9กับโลก 

สรุปไดZว_าความสามารถเชิงปรัชญานั้น หมายถึง การทำกิจกรรมทางปÇญญาต_าง ๆ ที่ผูZเรียนปรัชญาพึง

ปฏิบัติ ไม_ว_าจะเปjนการวิเคราะห9วิพากษ9และตีความ การสรZางขZอถกเถียงต_าง ๆ การอภิปรายโตZแยZง การไตร_ตรอง 

การสะทZอนคิดและตรวจสอบเชิงวิพากษ9 ในคำถามเก่ียวกับโลก สังคม และความสัมพันธ9ระหว_างมนุษย9กับโลกและ

สังคม เพ่ือขัดเกลาความคิดของตนใหZมีความชัดเจน เปjนระบบ และลึกซ้ึงมากข้ึน 

จากความหมายของความสามารถเชิงปรัชญา  จะเห็นไดZว_าการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9

น้ันเปjนหัวใจสำคัญในการสืบสอบทางปรัชญาและเปjนปÇจจัยสำคัญอย_างย่ิงต_อการแสวงหาความรูZทางปรัชญา  หาก

ไม_มีการอ_านเชิงวิเคราะห9  ผูZเรียนก็อาจจะไม_สามารถทำการวิพากษ9และอภิปรายแนวคิดทางปรัชญาต_าง ๆ ไดZ

อย_างสมเหตุสมผล  ส_วนการเขียนเชิงวิเคราะห9วิพากษ9ก็เปjนองค9ประกอบที่สำคัญยิ่งของการนำเสนอขZอถกเถียง

หรือขZอเสนอทางปรัชญาต_าง ๆ ของผูZเรียนอันเปjนการเรียบเรียงความคิดและกระบวนการอZางเหตุผลของผูZเรียนใหZ

มีความชัดเจน เปjนลำดับ และสมเหตุสมผล  ผูZวิจัยจึงนำนิยามของความสามารถเชิงปรัชญามาเปjนพื้นฐานในการ  

บูรณาการและพัฒนาตัวบ_งช้ีของการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ทางปรัชญา รวม 16 ตัวบ_งช้ี ดังน้ี 

 

1. การอ'านเชิงวิเคราะห9  คือ  การอ_านอย_างละเอียดเพื ่อจำแนกเนื ้อหาออกเปjนส_วนๆในแต_ละ

องค9ประกอบ  หาความสัมพันธ9ขององค9ประกอบเพื ่อเชื ่อมโยง  สรุปความ  ตีความ  คZนหาสมมติฐานและ

จุดมุ_งหมายของการเขียน  รวมทั้งวิพากษ9วิจารณ9และแสดงความเห็นต_อสิ่งที่อ_านอย_างสมเหตุสมผล   วัดไดZจาก

การท่ีผูZเรียนมีความสามารถดังน้ี  
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 1.1 ดึงคำสำคัญออกมาเพ่ือการวิเคราะห9ไดZ   

 1.2 ระบุไดZว_าประเด็นสำคัญท่ีมีการโตZแยZง หรือกล_าวถึงในขZอโตZแยZงทางปรัชญาน้ัน ๆ คืออะไร     

 1.3 ระบุและอธิบายเปçาหมายหลักของประเด็นของเอกสารทางปรัชญา หรือนักคิดคนน้ัน ๆ ไดZ  และ/ 

      หรือสามารถทำความเขZาใจความหมายของขZอความ โครงสรZางเน้ือหาความคิด และแปลความหมาย 

      ออกมาใชZไดZ  ภายใตZสถานการณ9ปÇจจุบันหรือในบริบทใหม_ ๆ   

 1.4 สรุปและอธิบายขZอสนับสนุนหลักสำหรับขZอสรุปหลักไดZ    

 1.5 ระบุและอธิบายสมมติฐานหลักของเอกสารทางปรัชญาหรือนักคิดคนน้ัน ๆ ไดZ    

 1.6 ระบุขZอความหรือมโนทัศน9ท่ีไม_สมบูรณ9 คลุมเครือ หรือไรZความหมายไดZ     

 1.7 ต้ังคำถามต_อแนวคิดของนักคิด/เอกสารทางปรัชญาไดZอย_างชัดเจนและตรงประเด็น โดยอาจเปjนการ 

      ต้ังคำถามจากขZอสงสัยของตนเองท่ีมีต_อแนวคิดของนักคิด หรือเอกสารทางปรัชญา การต้ังคำถามกับ 

      ตัวเองเพ่ือการฝìกคิดวิเคราะห9วิพากษ9เพ่ือหาคำตอบต_อไป หรืออาจเปjนการต้ังคำถามต_อยอดเพ่ือไปสู_ 

      เร่ืองอ่ืน  ๆทางปรัชญาต_อไป   

 1.8 ระบุและอธิบายกลยุทธ9โครงสรZางการเขียนของบทความหรือนักคิดคนน้ัน ๆ ไดZ   

 1.9 ใชZหลักการของการใหZความเปjนธรรมในการอ_านเพ่ือตีความงานของผูZอ่ืน (Principle of Charity) ไดZ  

      คือ ในการอ_านเพ่ือตีความงานของผูZอ่ืน  ควรตีความในแบบท่ีทำใหZขZอถกเถียงของเขามีความหนัก 

      แน_นท่ีสุด แลZวค_อยวิพากษ9ต_อไป  

 1.10 สามารถประเมินความสมเหตุสมผลของขZอถกเถียงตามหลักตรรกวิทยาระบบใดระบบหน่ึงไดZ 

 

2. การเขียนเชิงวิพากษ9  คือ  การเขียนเพื่อแยกแยะ  เชื่อมโยง  ตีความขZอมูลภายในบริบทต_างๆท่ี

เกี่ยวขZอง  รวมทั้งสรุป ประเมิน นำเสนอเหตุผลเพื่อสนับสนุนหรือโตZแยZงประเด็น และปกปçองจุดยืนของตนเองไดZ

อย_างถูกตZองตามหลักตรรกวิทยา  วัดไดZจากการท่ีผูZเรียนมีความสามารถดังน้ี 

 2.1 สามารถอธิบายถึงขZออZางหรือขZอสรุปจากเอกสารทางปรัชญา หรือเน้ือหาทางปรัชญาน้ัน ๆ ไดZอย_าง 

      ชัดเจนโดยการสรุปถอดความออกมาเปjนถZอยคำของตนเอง  

 2.2 สามารถเขียนตีความงานของผูZอ่ืนไดZโดยใชZหลักการของการใหZความเปjนธรรมในการตีความงานของ 

      ผูZอ่ืน (Principle of Charity) คือ ควรเขียนตีความในแบบท่ีทำใหZขZอถกเถียงของเขามีความหนักแน_น  

      ท่ีสุด แลZวค_อยวิเคราะห9วิพากษ9ต_อไป 

 2.3 สามารถอธิบายถึงความสมเหตุสมผลหรือไม_สมเหตุสมผลของขZอถกเถียงตามหลักตรรกวิทยาระบบใด 

      ระบบหน่ึงไดZอย_างชัดเจน  

 2.4 สามารถสรZางขZอโตZแยZง (ขZอไม_เห็นดZวย) หรือขZอสนับสนุน (ขZอเห็นดZวย) ต_อขZอถกเถียงทางปรัชญา 

      หน่ึง ๆ ไดZอย_างตรงประเด็นและสมเหตุสมผล  
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 2.5 สามารถแสดงจุดยืนของตนเองไดZอย_างชัดเจน 

  2.6 สามารถปกปçองจุดยืนของตนเองไดZอย_างตรงประเด็นและสมเหตุสมผล 

 

ความหมายและความสำคัญของการเรียนรู@เชิงรุก 

     การเรียนรูZเชิงรุกนั้นมีพื้นฐานมาจากทฤษฎีการเรียนรูZเเบบประกอบสรZางนิยม (constructivism) ที่เนZนว_า

ผูZเรียนจะตZองประกอบหรือสรZางความเขZาใจของตนเองขึ้นมา  Piaget ผูZคZนพบทฤษฎีดังกล_าวไดZทำการวิจัย

พัฒนาการทักษะดZานพุทธพิสัยของเด็ก เเละพบว_าความรูZของเด็กน้ันมีการประกอบสรZางขึ้นทีละเล็กทีละนZอย เเละ

ในกระบวนการสรZ_างความหมาย เด็กมีการเเทนที่หรือปรับความรูZความเขZาใจของตนที่มีอยู_เเลZวดZวยความเขZาใจท่ี

ลึกซึ ้งขึ ้น  จากทฤษฎีดังกล_าว ไดZนำมาสู_ทฤษฎีประกอบสรZางนิยมทางสังคม (Social constructivism)  ที ่มี

อิทธิพลต_อการเรียนรูZเชิงรุกเช_นกัน กล_าวคือ ทฤษฎีประกอบสรZางนิยมทางสังคมมีแนวคิดว_าการเรียนรูZเกิดขึ้นผ_าน

การปฏิสัมพันธ9กับผูZอื่น เช_น ผูZสอน เพื่อนร_วมชั้น  Vygoysky อธิบายถึง zone of proximal development ว_า

เปjนพื้นที่ที่ควรไดZรับการมุ_งหมายลงไปในกิจกรรมการเรียนรูZ อยู_ระหว_างสิ่งที่ผูZเรียนสามารถทำใหZสำเร็จไดZดZวย

ตนเองเเละสิ่งที่ผูZเรียนสามารถทำใหZสำเร็จไดZดZวยการเเนะนำจากผูZเชี่ยวชาญ เช_น  การใชZ scaffolding อันเปjน

เเนวคิดที ่ไดZรับการพัฒนาโดย Bruner มีรากฐานมาจากทฤษฎีประกอบสรZางนิยมทางสังคม กระบวนการ 

scaffolding นี้ส_งเสริมใหZผูZเรียนเเกZปÇญหาหรือกระทำการที่นำไปสู_การบรรลุจุดมุ_งหมายที่ผูZเรียนอาจทำไม_ไดZ หาก

ไม_ไดZรับการช_วยเหลือ  การเรียนรูZเเบบ scaffold มีความสำคัญต_อการเรียนรูZเชิงรุกในแง_ของการไดZมาซึ่งความรูZ

หรือทักษะใหม_ ๆ เเต_การช_วยเหลือนั้นก็ควรจะถูกนำออกไปเมื่ออยู_ในเวลาที่เหมาะสม เพื่อใหZผูZเรียนไดZพัฒนา

ตนเองอย_างอิสระดZวย (Cambridge International, 2020: Online)  

 Beich (2015) ไดZใหZความหมายการเรียนรูZเชิงรุก คือ การเรียนที่เนZนใหZผูZเรียนมีปฏิสัมพันธ9กับการเรียน

การสอน  โดยกระตุZนใหZผูZเรียนเกิดกระบวนการคิดขั้นสูงดZวยการคิดวิเคราะห9 ประเมินค_า และสรZางสรรค9  รวมท้ัง

ฝìกทักษะการฟÇง อ_าน เขียน ร_วมกันอภิปราย และลงมือปฏิบัติจริง โดยผูZสอนคำนึงถึงความตZองการของผูZเรียนเปjน

สำคัญ  

Dale (1969) ไดZอธิบายเกี่ยวกับการสอนเชิงรุกว_า เปjนการสอนจากการลงมือปฏิบัติที่จะทำใหZผูZเรียนคงไวZ

ซ่ึงความรูZน้ัน ๆ ไดZมากและนานกว_าการเรียนรูZโดยการอ_าน หรือการฟÇงเท_าน้ัน 

การเรียนรูZเชิงรุกคือ กระบวนการเรียนการสอนที่ผูZเรียนมีส_วนร_วมในกระบวนการเรียนรูZโดยการสรZาง

ความรูZเเละความเขZาใจของตนขึ้นมา  กล_าวคือ การที่ผูZเรียนจะทำความเขZาใจกับขZอมูลเเละเเนวคิดใหม_ ๆ ไดZน้ัน 

ผูZเรียนจำเปjนตZองเชื่อมโยงขZอมูลหรือเเนวคิดใหม_ดังกล_าวเขZากับความรูZเดิมที่ตนมี  ซึ่งกระบวนการดังกล_าวนี้คือ

กระบวนการเชิงรุกที่สามารถเกิดขึ้นไดZในกิจกรรมการเรียนรูZที่หลากหลาย   การเรียนรูZเชิงรุกนี้เนZนใหZผูZเรียนไดZคิด

เเละฝìกการใชZความรูZเเละทักษะใหม_เพื่อพัฒนาความเขZาใจเชิงลึกที่ยั่งยืน เเละความเขZาใจเชิงลึกดังกล_าวนี้นี่เองท่ี



วารสารมนุษยศาสตร,ปริทรรศน, ป1ที่ 43 ฉบับที่ 1/2564 เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน 

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 43, Issue 1, January-June 2021 

11 

 

ทำใหZผูZเรียนสามารถเชื่อมโยงเเนวคิดที่เเตกต_างกันเขZาดZวยกันไดZเเละทำใหZผูZเรียนสามารถคิดเชิงสรZางสรรค9ไดZเม่ือ

ผูZเรียนมีความรูZท่ีเปjนรากฐานท่ีม่ันคงเเลZว  (Cambridge International, 2020: Online)  

Bonwell and Eison (1991) ไดZอธิบายว_าการเรียนรูZเชิงรุก คือ กิจกรรมการเรียนรูZที่ผูZเรียนมีส_วนร_วมใน

การทำ และคิดเก่ียวกับส่ิงท่ีกำลังทำอยู_  ซ่ึงกลยุทธ9ในช้ันเรียนท่ีสามารถก_อใหZเกิดการเรียนรูZเชิงรุกในช้ันเรียนไดZคือ  

การใหZผูZเรียนมีส_วนร_วมในการเรียนมากกว_าเพียงแค_การฟÇงผูZสอน  เนZนการพัฒนาทักษะของผูZเรียนมากกว_าการ

ถ_ายทอดขZอมูล  ใหZผูZเรียนมีการใชZทักษะการคิดขั้นสูง (เช_น การวิเคราะห9  สังเคราะห9  ประเมินค_า เปjนตZน)  ใหZ

ผูZเรียนมีส_วนร_วมในกิจกรรมในช้ันเรียน (เช_น การอ_าน  การอภิปราย  การเขียน เปjนตZน)  ใหZความสำคัญกับการใหZ

ผูZเรียนไดZสำรวจทัศนคติในดZานต_าง ๆ ของตนเอง  

Handelsman et al (2007) กล_าวว_า การเรียนรูZเชิงรุกมีนัยยะว_าผูZเรียนนั้นมีส_วนร_วมในการเรียนรูZของ

ตนเอง  กลยุทธ9การเรียนรูZเชิงรุกนั้นจะใหZผูZเรียนทำบางอย_างมากกว_าเพียงการจดเล็คเชอร9  พวกเขาจะตZองมีส_วน

ร_วมในกิจกรรมเพ่ือสรZางความรูZใหม_ 

Freeman et al (2014) กล_าวว_า การเรียนรูZเชิงรุกส_งเสริมใหZผูZเรียนมีส_วนร_วมในกระบวนการเรียนรูZผ_าน

การทำกิจกรรมหรืออภิปรายในช้ันเรียน โดยเนZนท่ีการคิดข้ันสูง เเละบางคร้ังมีการทำงานกลุ_ม 

สรุปไดZว_า การเรียนรูZเชิงรุกคือการเรียนรูZที่มุ_งเนZนใหZผูZเรียนมีปฏิสัมพันธ9กับการเรียนการสอน ไม_ว_าจะเปjน

ผูZสอน หรือเพ่ือนร_วมช้ัน  ซ่ึงมีความสำคัญเน่ืองจากเปjนการเรียนรูZท่ีเนZนใหZผูZเรียนมีส_วนร_วมในการสรZางองค9ความรูZ

ของตนขึ้นมาจากการใชZทักษะการคิดขั้นสูงทั้งทางการคิดวิเคราะห9 ประเมินค_า และการคิดสรZางสรรค9ต_าง ๆ  ซ่ึง

ทำไดZโดยการลงมือปฏิบัติจริง เช_น การร_วมกันอภิปรายในช้ันเรียน การทำโครงงาน การทำรายงานเดี่ยว/กลุ_ม การ

เขียนบทความ   อันจะทำใหZผูZเรียนมีความเขZาใจเชิงลึกที่ยั ่งยืนเกี่ยวกับสิ่งที่ไดZเรียนรูZ  การเรียนรูZในลักษณะ

ดังกล_าวนี้มีความสอดรับอย_างยิ่งกับการนำไปบูรณาการเพื่อพัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิง 

วิพากษ9ของผูZเรียนในหลักสูตรปรัชญา/ปรัชญาและศาสนา ระดับปริญญาบัณฑิต  เนื่องจากทักษะดังกล_าวนี้ตZอง

อาศัยการลงมือปฏิบัติจริง  อีกทั้งยังตZองใชZทักษะการคิดขั้นสูงเขZามาประกอบในการลงมือปฏิบัติทั้งดZานการอ_าน

และเขียนอีกดZวย 

 

แนวคิดเก่ียวกับการพัฒนาทักษะการอ'านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ด@วยการเรียนรู@เชิงรุก   

การสร@างแรงผลักดันในการเรียนรู@เพ่ือพัฒนาทักษะการอ'านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9 

Zanelotti (2006) สรZางแรงผลักดันในการเรียนรูZใหZกับผูZเรียนโดยการใหZผูZเรียนอ_านบทความทั่วไปท่ี

น_าสนใจซึ่งเกี่ยวขZองกับหัวขZอที่จะเรียน  และนำมาช_วยกันอภิปรายถึงประเด็นสำคัญและช_วยกันหาคำสำคัญใน

บทความนั้น ๆ ในชั้นเรียน   จากนั้นจึงนำแนวคิดทฤษฎีจากบทเรียนเขZามาอภิปรายตีความประเด็นสำคัญและคำ

สำคัญต_างๆร_วมกันเพ่ือเปjนการฝìกการวิเคราะห9วิพากษ9สำหรับผูZเรียน 
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Cholbi (2007) ใชZการเรียนรู Zแบบจงใจ (Intentional Learning) ในการเรียนการสอนปรัชญา  เพ่ือ

ส_งเสริมใหZผูZเรียนมีความตระหนักในกระบวนการเรียนรูZของตนเอง  โดยการกระตุZนใหZผูZเรียนกำหนดเปçาหมายการ

เรียนรูZของตนเองและช_วยส_งเสริมใหZผูZเรียนไดZบรรลุเปçาหมายน้ัน  แนวทางการสอนมีดังน้ี    

1. การอธิบายเปçาหมายการเรียนรูZท่ีชัดเจนเพ่ือสรZางแรงผลักดันในการเรียนรูZ   ผูZสอนจะตZองคำนึงว_าจะใส_

เน้ือหาใดใหZผูZเรียนบZางและดZวยวิธีการใด   และจะตZองอธิบายใหZชัดเจนถึงเปçาหมายในการสอน  

2. การวินิจฉัยแนวโนZมการเรียนรูZของผูZเรียน  ผูZสอนควรตรวจสอบว_าผูZเรียนนั้นมีแนวโนZมการเรียนรูZ

อย_างไร  โดยพิจารณาจากการเขียนบทความของผูZเรียน หรือการประเมินตนเองของผูZเรียน  

3. การประเมินผล  ในการเรียนการสอนนั้น  ผูZสอนควรตZองประเมินผลทั้งในแบบการประเมินผลย_อย

ระหว_างเรียน (formative evaluation) และการประเมินผลรวม หรือการประเมินผลหลังสิ ้นสุดการเรียน 

(summative evaluation)  

4. การมีเปçาหมายการเรียนรู Zที ่ชี ้เฉพาะและชัดเจน    ในการเรียนการสอนนั้นผู ZสอนตZองอธิบายถึง

เปçาหมายการเรียนรูZอย_างชัดเจน    

5. การผลักดันใหZผูZเรียนเกิดการคZนพบทางปรัชญา   ในการสอนปรัชญานั้น  ผูZเรียนมักจะพบกับเนื้อหา

และวิธีการที่แปลก ไม_เคยพบมาก_อน   จากงานวิจัยพบว_าผูZเรียนจะประสบความสำเร็จในการเรียนรูZหากพวกเขา

พบกับเรื่องราวปÇญหาที่พวกเขามองเห็นว_าน_าสนใจและมีความสำคัญ    ในการสอนปรัชญาก็เช_นกัน   หากผูZสอน

ตZองการใหZผูZเรียนมีแรงผลักดันตนเองในการเรียนรูZ  คือ  สามารถตั้งเปçาหมายในการเรียนรูZของตนเอง  และ

สามารถพัฒนาเหตุผลภายในตนเองเพื่อผลักดันการแสวงหาความรูZไดZ    เนื้อหาในกิจกรรมการเรียนการสอนก็

จะตZองอยู_ในรูปของปÇญหาที่ผูZเรียนมีความคุZนเคย เช_น เหตุการณ9ในปÇจจุบัน   ภาพยนตร9ต_าง ๆ     รวมทั้งหนังสือ

อ_านนอกเวลาที่มีเนื้อหาเกี่ยวขZองในเชิงปรัชญาต_าง ๆ    เพื่อเปjนการกระตุZนใหZผูZเรียนมีแรงผลักดันในการแสวงหา

ประเด็นการอภิปรายและขZอโตZแยZงต_าง ๆ    และนำมาซึ่งการคZนพบคำตอบและขZอถกเถียงต_อปÇญหาเหล_านั้นไดZ

ดZวยตนเอง 

การฝeกอ'านและเขียนงานทางปรัชญา 

Coe (2011) ใชZการสอนโดยการเขียนอย_างเปjนลำดับขั้นตอนจากง_ายไปสู_ยาก (scaffolded writing)  

เพื ่อพัฒนาการเขียนเชิงวิเคราะห9วิพากษ9  และการสรZางขZอถกเถียง  วิธีการนี ้มีลักษณะเปjนลำดับขั ้นของ

กระบวนการเขียนเชิงการโตZแยZง 4 ข้ัน   ดังน้ี   

     ข้ันท่ี 1 เปjนการเขียนสรุปเพ่ือแสดงถึงเขZาใจเก่ียวกับบทความท่ีอ_าน                                                                           

     ข้ันท่ี 2 เปjนการเขียนวิเคราะห9และตีความ เก่ียวกับอีกบทความท่ีไดZรับมอบหมายใหZอ_าน                                              

     ข้ันท่ี 3 เปjนการเขียนอธิบายเปรียบเทียบสะทZอนจุดยืนและการอZางเหตุผลระหว_างสองบทความ 

               เก่ียวกับปÇญหาหน่ึง ๆ                                                                                                                                                 

     ข้ันท่ี 4 เปjนการเขียนประเมิน (evaluation) ขZอถกเถียง  ซ่ึงการประเมินน้ีจะตZองวางอยู_บน 
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      พัฒนา 

ทักษะจาก 3 ขั้นที่ผ_านมา คือ ตZองมาจากความเขZาใจ  การวิเคราะห9  และการสะทZอนถึงจุดอ_อนจุดแข็ง

ของการอZางเหตุผลในบทความท่ีผูZเรียนอ_าน 

Colter and Ulatowski (2015) ไดZอธิบายถึงการสอนวิชาปรัชญาว_า ไดZใชZวิธีการแบบโสเครตีสในการ

พัฒนาความสามารถดZานการอ_านปรัชญาในเชิงวิเคราะห9วิพากษ9ใหZกับผู Zเรียน   ซึ ่งวิธีการแบบโสเครตีสน้ี

ประกอบดZวย 5 ข้ันตอน คือ     

     1. พิจารณาว_าประเด็นปÇญหาของเร่ืองคืออะไร (isolate the philosophically relevant issue)                                                                                                                     

     2. พิจารณาว_าอะไรคือคำสำคัญท่ีตZองนำมาวิเคราะห9 (isolate key philosophical terms requiring  

         analysis)                                                                                           

     3. วิเคราะห9/ใหZคำจำกัดความกับคำน้ัน ๆ (propose a definition or analysis)                                                                                                                         

     4. ประเมินคำจำกัดความน้ัน ๆ ในเชิงวิพากษ9 (critically evaluate the definition)                                                                                                                

     5. ปรับปรุงและ/หรือทำใหZคำจำกัดความชัดเจนข้ึน (revise and/or clarify the definition) 

Digiovanna (2014) กล_าวว_าในการสอนนั้น  ผูZสอนไม_ไดZใหZเพียงความรูZกับผูZเรียนเท_านั้น  แต_จะตZองใหZ

ความรูZที่รวมไปถึงการอธิบายสิ่งที่เขZาใจออกมาเปjนคำพูดของตนเอง (rephrase the claim) การเชื่อมโยงแนวคิด

ต_าง ๆ เขZาดZวยกัน (relate to other claim) การดึงขZอสรุปออกมาจากสิ่งที่อ_าน(draw conclusion from it) 

และการประยุกต9ใชZ (making practical use of it)  ผูZสอนควรส_งเสริมแต_ละระดับเพื่อความรูZและความเขZาใจท่ี

แทZจริง  สำหรับระดับความเขZาใจของผูZเรียนที่พึงมีในการเรียนปรัชญา คือ   1) การสามารถอธิบายสิ่งที่เขZาใจ

ออกมาเปjนคำพูดของตนเอง (the abilities to rephrase)  2) การสามารถเชื่อมโยงแนวคิดต_าง ๆ เขZาดZวยกันไดZ 

(the abilities to connect) 3) การสามารถสรZางจุดยืนใหม_ของตนไดZ (to produce novel claim)  4) การ

ประยุกต9ใชZความรูZไดZ (to enact knowledge)  ในการเรียนการสอนนั้น ผูZสอนควรพัฒนาผูZเรียนตามขั้นตอน

ดังกล_าวโดยใหZสถานการณ9สมมติหนึ่ง ๆ กับผูZเรียน  และใหZผูZเรียนนำแนวคิดทางปรัชญา 2 แนวคิดมาอธิบาย [ข้ัน 

(1) และ (2)] และจากน้ันจึงฝìกข้ัน 3) และ 4) จากการใชZสถานการณ9สมมติอีกเช_นกัน         

กิจกรรมเพ่ือนประเมินเพ่ือน 

Baker (2016) อธิบายว_ากิจกรรมเพื่อนประเมินเพื่อน (peer review) นั้นมีประโยชน9 คือ ผูZเรียนที่ทำการ

ประเมินเพื่อนจะมีผลงานการเขียนบทความของตนเองที่ดีขึ้นเนื่องจากการประเมินจะทำใหZผูZประเมินไดZเห็นถึง

ขั้นตอนการเขียนโดยละเอียด และสามารถกลับมาประเมินตนเองไดZว_างานเขียนของตนยังคงขาดตกบกพร_องใน

ส_วนใดไปบZาง  Baker อธิบายว_าควรมีการใชZกิจกรรมนี้เพื่อประเมินการเขียนบทความในช_วงเวลา เช_น 5 สัปดาห9

ก_อนส_งบทความฉบับสมบูรณ9  และควรใชZรูบริคในการประเมิน  การแกZบทความหลังเพื่อนประเมินเพื่อน แบ_งเปjน 

2 แบบ คือ  
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1. การแกZระดับพ้ืนผิวเช_น แกZไวยากรณ9 การสะกดคำ เพ่ิมคำ ลดคำ เพ่ิมขZอความ ลดขZอความ   

2. การแกZเชิงลึก เช_น แกZทิศทางการวิเคราะห9 แกZขZอโตZแยZง เพ่ิมประเด็นการวิเคราะห9 ขยายความขZอ 

    ถกเถียงใหZชัดข้ึน เปjนตZน 

Baker แบ_งข้ันตอนเพ่ือนประเมินเพ่ือน เปjน 3 ข้ัน คือ 

1. ส_งร_างบทความ 4 สัปดาห9ก_อนวันส_งฉบับสมบูรณ9  

2. ผูZสอนตZองปêดชื่อผูZเขียนแลZวจึงส_งบทความใหZเพื่อนๆอ_าน   หากผูZส_งส_งบทความสมบูรณ9 (ครบทุก

ประเด็นการเขียนบทความ) มาใหZ ผูZสอนก็จะส_งบทความที่มีลักษณะสมบูรณ9ใหZอ_าน  ส_วนผูZที่เขียนอย_างขาด ๆ 

เกิน ๆ ผูZสอนก็จะส_งบทความในประเภทเดียวกันใหZอ_าน   และส_งรูบริคใหZผูZเรียนโดยในรูบริคจะมีตัวอย_างการ

วิจารณ9งานท่ีดีและไม_ดีใหZดZวย 

3. เกรดของผูZเรียนมาจากการทำกิจกรรมเพื่อนประเมินเพื่อน มากกว_าคุณภาพของบทความ เพราะพบว_า

การใหZขZอมูลยZอนกลับท่ีผูZเรียนแต_ละคนประเมินใหZเพ่ือนในกิจกรรมน้ีจะมีคุณภาพหากมีการใหZคะแนนดZวย 

Hendry, White, and Herbert (2016) ใหZคำอธิบายว_า ในการฝìกเขียนเชิงว ิพากษ9 ควรมีการใหZ

คำแนะนำและแนวทางกับผูZเรียนว_าอะไรควรทำหรือไม_ควรทำในการเขียนเชิงวิพากษ9 รวมทั้งอาจใหZผูZเรียนไดZลอง

ประเมินงานเขียนของผูZอื่นก_อนเริ่มเขียนงานของตนเอง  เนื่องจากพบว_าการใหZผูZเรียนไดZประเมินงานตัวอย_างเช_น 

งานของผูZเรียนเทอมก_อน ๆ ก_อนที่จะใหZเขียนงานของตน เเละอธิบายว_าเหตุใดงานดังกล_าวจึงไดZคะเเนนเช_นน้ัน 

ผูZเรียนจะพัฒนาความเขZาใจว_าสิ่งใดที่เปjนที่ตZองการในเกณฑ9เเละมาตรฐานการเขียนงานของตน เเละจะทำใหZการ

เขียนงานของผูZเรียนน้ันพัฒนาข้ึน 

 

วัตถุประสงค9การวิจัย 

1. เพื่อพัฒนารูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกในการเรียนการสอนรายวิชา ปญ106 การอ_านและเขียนทาง

ปรัชญา 

2. เพื่อพัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9ของนิสิตระดับปริญญาบัณฑิตชั้นปdที่ 1 ในหลักสูตรปรัชญาและ 

ศาสนา ท่ีลงทะเบียนเรียนรายวิชา ปญ106 การอ_านและเขียนทางปรัชญา 

3. เพื่อพัฒนาทักษะการเขียนเชิงวิพากษ9ของนิสิตระดับปริญญาบัณฑิตชั้นปdที่ 1 ในหลักสูตรปรัชญาและ 

ศาสนา ท่ีลงทะเบียนเรียนรายวิชา ปญ106 การอ_านและเขียนทางปรัชญา 

 

ขอบเขตการวิจัย 

การพัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ดZวยรูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกนี้ เปjนการ

พัฒนาการเรียนการสอนรายวิชา ปญ106 การอ_านและเขียนทางปรัชญา ซึ่งเปjนรายวิชาเอกบังคับตามหลักสูตร

ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาปรัชญาและศาสนา โดยมีการเปรียบเทียบทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิง
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วิพากษ9ก_อนเรียนและหลังเรียน  สำหรับประชากรที่ใชZในการวิจัยนี้คือ นิสิตระดับปริญญาบัณฑิต วิชาเอกปรัชญา

และศาสนา ชั้นปdที่ 1 กลุ_มที่ 1 คณะมนุษยศาสตร9 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา

การอ_านและเขียนทางปรัชญาในภาคเรียนท่ี 2 ปdการศึกษา 2562  จำนวน 35 คน 

 

นิยามศัพท9เฉพาะ 

การเรียนรูZเชิงรุก  คือ  กระบวนการเรียนรูZโดยมีผูZเรียนเปjนศูนย9กลาง มีจุดเนZนใหZผูZเรียนมีส_วนร_วมในการ

อ_าน การเขียน การอภิปราย และการแกZปÇญหา อันเปjนการส_งเสริมใหZผูZเรียนเกิดการวิเคราะห9 สังเคราะห9 และ

ประเมินค_าในเน้ือหาท่ีเรียน 

รูปแบบการเรียนการสอน  คือ  แบบแผนการดำเนินการสอนท่ีไดZรับการจัดองค9ประกอบอย_างเปjนระบบ

และสัมพันธ9สอดคลZองกับทฤษฎี หลักการเรียนรูZ หรือการสอนท่ีรูปแบบน้ันยึดถือ และไดZรับการพิสูจน9 ทดสอบว_ามี

ประสิทธิภาพ สามารถช_วยใหZผูZเรียนรูZตามจุดมุ_งหมายเฉพาะของรูปแบบนั้น ๆ โดยมีองค9ประกอบที่สำคัญ ดังน้ี    

(1) ทฤษฎี หลักการ หรือแนวคิดของรูปแบบ  (2) วัตถุประสงค9ของรูปแบบ (3) กระบวนการเรียนการสอนของ

รูปแบบ (4) ผลลัพธ9การเรียนรูZ  

วิชาการอ_านและเขียนทางปรัชญา คือ รายวิชาเอกบังคับในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาปรัชญาและ

ศาสนา หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561  คณะมนุษยศาสตร9  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  ซึ่งคำอธิบายรายวิชา

คือ ศึกษาวิเคราะห9ลักษณะเฉพาะของขZอเขียนเชิงปรัชญา มาตรฐานของงานเขียนทางปรัชญา วิธีอ_านและเขียน

ขZอเขียนเชิงปรัชญา ฝìกปฏิบัติอ_านและเขียนขZอเขียนทางปรัชญา รวมทั้งฝìกนำเสนอขZอเขียนทางปรัชญาในรูปแบบ

ต_าง ๆ 

 

นิยามศัพท9ปฏิบัติการ 

1. การอ'านเชิงวิเคราะห9  คือ  การอ_านอย_างละเอียดเพื ่อจำแนกเนื ้อหาออกเปjนส_วนๆในแต_ละ

องค9ประกอบ  หาความสัมพันธ9ขององค9ประกอบเพื ่อเชื ่อมโยง  สรุปความ  ตีความ  คZนหาสมมติฐานและ

จุดมุ_งหมายของการเขียน  รวมทั้งวิพากษ9วิจารณ9และแสดงความเห็นต_อสิ่งที่อ_านอย_างสมเหตุสมผล   วัดไดZจาก

การท่ีผูZเรียนมีความสามารถดังน้ี  

1.1 ดึงคำสำคัญออกมาเพ่ือการวิเคราะห9ไดZ   

1.2 ระบุไดZว_าประเด็นสำคัญท่ีมีการโตZแยZง หรือกล_าวถึงในขZอโตZแยZงทางปรัชญาน้ัน ๆ คืออะไร     

1.3 ระบุและอธิบายเปçาหมายหลักของประเด็นของเอกสารทางปรัชญา หรือนักคิดคนนั้น ๆ ไดZ  และ/

หรือสามารถทำความเขZาใจความหมายของขZอความ โครงสรZางเนื้อหาความคิด และแปลความหมายออกมาใชZไดZ  

ภายใตZสถานการณ9ปÇจจุบันหรือในบริบทใหม_ ๆ   

1.4 สรุปและอธิบายขZอสนับสนุนหลักสำหรับขZอสรุปหลักไดZ    
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1.5 ระบุและอธิบายสมมติฐานหลักของเอกสารทางปรัชญาหรือนักคิดคนน้ันๆไดZ    

1.6 ระบุขZอความหรือมโนทัศน9ท่ีไม_สมบูรณ9 คลุมเครือ หรือไรZความหมายไดZ     

1.7 ต้ังคำถามต_อแนวคิดของนักคิด/เอกสารทางปรัชญาไดZอย_างชัดเจนและตรงประเด็น โดยอาจเปjนการ 

     ต้ังคำถามจากขZอสงสัยของตนเองท่ีมีต_อแนวคิดของนักคิด หรือเอกสารทางปรัชญา การต้ังคำถามกับ 

     ตัวเองเพ่ือการฝìกคิดวิเคราะห9วิพากษ9เพ่ือหาคำตอบต_อไป หรืออาจเปjนการต้ังคำถามต_อยอดเพ่ือไปสู_     

     เร่ืองอ่ืน ๆ ทางปรัชญาต_อไป   

1.8 ระบุและอธิบายกลยุทธ9โครงสรZางการเขียนของบทความหรือนักคิดคนน้ันๆ ไดZ   

1.9 ใชZหลักการของการใหZความเปjนธรรมในการอ_านเพ่ือตีความงานของผูZอ่ืน (Principle of Charity) ไดZ  

     คือ ในการอ_านเพ่ือตีความงานของผูZอ่ืน  ควรตีความในแบบท่ีทำใหZขZอถกเถียงของเขามีความหนัก 

     แน_นท่ีสุด แลZวค_อยวิพากษ9ต_อไป  

          1.10 สามารถประเมินความสมเหตุสมผลของขZอถกเถียงตามหลักตรรกวิทยาระบบใดระบบหน่ึงไดZ 

2. การเขียนเชิงวิพากษ9  คือ  การเขียนเพื่อแยกแยะ  เชื่อมโยง  ตีความขZอมูลภายในบริบทต_างๆท่ี

เกี่ยวขZอง รวมทั้งสรุป ประเมิน นำเสนอเหตุผลเพื่อสนับสนุนหรือโตZแยZงประเด็น และปกปçองจุดยืนของตนเองไดZ

อย_างถูกตZองตามหลักตรรกวิทยา  วัดไดZจากการท่ีผูZเรียนมีความสามารถดังน้ี 

2.1 สามารถอธิบายถึงขZออZางหรือขZอสรุปจากเอกสารทางปรัชญา หรือเน้ือหาทางปรัชญาน้ัน ๆ ไดZอย_าง 

      ชัดเจนโดยการสรุปถอดความออกมาเปjนถZอยคำของตนเอง  

2.2 สามารถเขียนตีความงานของผูZอ่ืนไดZโดยใชZหลักการของการใหZความเปjนธรรมในการตีความงานของ 

     ผูZอ่ืน (Principle of Charity) คือ ควรเขียนตีความในแบบท่ีทำใหZขZอถกเถียงของเขามีความหนักแน_น  

     ท่ีสุด แลZวค_อยวิเคราะห9วิพากษ9ต_อไป 

2.3 สามารถอธิบายถึงความสมเหตุสมผลหรือไม_สมเหตุสมผลของขZอถกเถียงตามหลักตรรกวิทยาระบบใด 

      ระบบหน่ึงไดZอย_างชัดเจน  

2.4 สามารถสรZางขZอโตZแยZง (ขZอไม_เห็นดZวย) หรือขZอสนับสนุน (ขZอเห็นดZวย) ต_อขZอถกเถียงทางปรัชญา 

     หน่ึง ๆ ไดZอย_างตรงประเด็นและสมเหตุสมผล  

2.5 สามารถแสดงจุดยืนของตนเองไดZอย_างชัดเจน 

2.6 สามารถปกปçองจุดยืนของตนเองไดZอย_างตรงประเด็นและสมเหตุสมผล 

 

ระเบียบวิธีวิจัย   

การวิจัยน้ีเปjนการวิจัยแบบก่ึงทดลอง  มีการดำเนินการดังตารางท่ี 1 ต_อไปน้ี 

 ตารางท่ี 1 การดำเนินการวิจัย 
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วัตถุประสงค, 

การวิจัย 

ประขากร/กลุ6มตัวอย6าง เครื่องมือ การเก็บและ 

รวบรวมข?อมูล 

การวิเคราะห,ข?อมูล 

1. เพื่อพัฒนารูปแบบการ

เรียนรู5เชิงรุกในการเรียน

การสอนรายวิชา ปญ106 

การอ@านและเขียนทาง

ปรัชญา 

เอกสารเกี่ยวกับการเรียนรู5เชิงรุก  และเอกสาร

เกี่ยวกับการอ@านเชิงวิเคราะหGและการเขียนเชิง

วิพากษGทางปรัชญา  มีเกณฑGในการเลือกคือ 

ได5รับการตีพิมพGมาแล5วไม@เกิน 5 ปP  นับตั้งแต@ปP

ค.ศ.2019 ลงไป 

-แบบวิเคราะหG

เอกสาร 

-เครื่องมือที่ใช5ในการ

ประเมินรูปแบบการ

เรียนการสอนที่

พัฒนาขึ้น คือ 

แบบทดสอบการอ@าน

เชิงวิเคราะหGและการ

เขียนเชิงวิพากษG 

การวิเคราะหG

เอกสาร 

การวิเคราะหGเนื้อหา 

2. เพื่อพัฒนาทักษะการ

อ@านเชิงวิเคราะหGของ

นิสิตระดับปริญญา

บัณฑิตชั้นปPที่ 1 ใน

หลักสูตรปรัชญาและ 

ศาสนา ที่ลงทะเบียน

เรียนรายวิชา ปญ106 

การอ@านและเขียนทาง

ปรัชญา 

-ประชากร คือ นิสิตระดับปริญญาบัณฑิตชั้นปP

ที่ 1 ในหลักสูตรปรัชญาและ ศาสนา ที่

ลงทะเบียนเรียนรายวิชา ปญ106 การอ@านและ

เขียนทางปรัชญา ในปPการศกึษา 2/2562 

จำนวน 65 คน  

-กลุ@มตัวอย@าง คือ นิสิตระดับปริญญาบัณฑิต

ชั้นปPที่ 1 ในหลักสูตรปรัชญาและ ศาสนา ที่

ลงทะเบียนเรียนรายวิชา ปญ106 การอ@านและ

เขียนทางปรัชญา ในปPการศึกษา 2/2562 โดย

ใช5การเลือกแบบเจาะจง จำนวน 35 คน โดยมี

เกณฑGคือ เป\นกลุ@มนิสิตที่ผู5วิจัยไม@ได5เป\น

อาจารยGที่ปรึกษา และไม@ทราบถึงระดับผลการ

เรียนของแต@ละคน   เพื่อป_องกันการเกิดตัว

แปรแทรกซ5อน เช@น Halo effect เป\นต5น 

-รูปแบบการเรียนรู5

เชิงรุกเพื่อพัฒนา

ทักษะการอ@านเชิง

วิเคราะหGและการ

เขียนเชิงวิพากษG 

-แบบทดสอบการ

อ@านเชิงวเิคราะหG

และการเขียนเชิง

วิพากษG 

-แบบสังเกต

พฤติกรรมการเรียนรู5

ด5านการมีส@วนร@วมใน

การเรียน และด5าน

ทักษะการอ@านเชิง

วิเคราะหG 

การดำเนินการ

ทดลองใช5รูปแบบ

การเรียนรู5เชิงรุก ใน

การสอนรายวิชา 

ปญ106  14 

สัปดาหG  สัปดาหGละ 

1 ครั้ง  ครั้งละ 3 

ชั่วโมง  รวมเป\น

เวลาทั้งสิ้น 42 

ชั่วโมง  

-แบบทดสอบการอ@าน

เชิงวิเคราะหGและการ

เขียนเชิงวิพากษG  โดย

การใช5สถิติ t-test 

dependent 

-แบบสังเกต

พฤติกรรมการเรียนรู5

โดยการคำนวณ

ค@าเฉลี่ย (!") 

 

3. เพื่อพัฒนาทักษะการ

เขียนเชิงวิพากษGของนิสิต

ระดับปริญญาบัณฑิตชั้น

ปPที่ 1 ในหลักสูตรปรัชญา

และ ศาสนา ที่

ลงทะเบียนเรียนรายวิชา 

ปญ106 การอ@านและ

เขียนทางปรัชญา 

-ประชากร คือ นิสิตระดับปริญญาบัณฑิตชั้นปP

ที่ 1 ในหลักสูตรปรัชญาและ ศาสนา ที่

ลงทะเบียนเรียนรายวิชา ปญ106 การอ@านและ

เขียนทางปรัชญา ในปPการศึกษา 2/2562 

จำนวน 65 คน  

-กลุ@มตัวอย@าง คือ นิสิตระดับปริญญาบัณฑิต

ชั้นปPที่ 1 ในหลักสูตรปรัชญาและ ศาสนา ที่

ลงทะเบียนเรียนรายวิชา ปญ106 การอ@านและ

เขียนทางปรัชญา ในปPการศึกษา 2/2562 โดย

ใช5การเลือกแบบเจาะจง จำนวน 35 คน โดยมี

เกณฑGคือ เป\นกลุ@มนิสิตที่ผู5วิจัยไม@ได5เป\น

อาจารยGที่ปรึกษา และไม@ทราบถึงระดับผลการ

เรียนของแต@ละคน   เพื่อป_องกันการเกิดตัว

แปรแทรกซ5อน เช@น Halo effect เป\นต5น 

-รูปแบบการเรียนรู5

เชิงรุกเพื่อพัฒนา

ทักษะการอ@านเชิง

วิเคราะหGและการ

เขียนเชิงวิพากษG 

-แบบทดสอบการ

อ@านเชิงวิเคราะหG

และการเขียนเชิง

วิพากษG 

-แบบสังเกต

พฤติกรรมการเรียนรู5

ด5านการมีส@วนร@วมใน

การเรียน และด5าน

ทักษะการอ@านเชิง

วิเคราะหG 

การดำเนินการ

ทดลองใช5รูปแบบ

การเรียนรู5เชิงรุก ใน

การสอนรายวิชา 

ปญ106  12 

สัปดาหG  สัปดาหGละ 

1 ครั้ง  ครั้งละ 3 

ชั่วโมง  รวมเป\น

เวลาทั้งสิ้น 36 

ชั่วโมง 

-แบบทดสอบการอ@าน

เชิงวิเคราะหGและการ

เขียนเชิงวิพากษG  โดย

การใช5สถิติ t-test 

dependent 

-แบบสังเกต

พฤติกรรมการเรียนรู5

โดยการคำนวณ

ค@าเฉลี่ย (!") 
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ผลการวิจัย 

1.ผลการพัฒนารูปแบบการเรียนรู@เชิงรุกในการเรียนการสอนรายวิชา ปญ106 การอ'านและเขียนทาง

ปรัชญา 

รูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกที่พัฒนาขึ้นเปjนการนำผลที่ไดZจากการวิเคราะห9วิธีการสอนเชิงรุก  การสอน

ปรัชญา  และการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ทางปรัชญา  มาสังเคราะห9เพื่อเปjนรูปแบบการเรียนรูZ

เชิงรุกในการเรียนการสอนรายวิชา ปญ106 การอ_านและเขียนทางปรัชญา  แลZวนำไปทดลองใชZ  รูปแบบการ

เรียนรูZเชิงรุกนี้ประกอบดZวย  หลักการ  วัตถุประสงค9  กระบวนการเรียนการสอน และผลที่จะไดZรับจากการเรียนรูZ

ตามรูปแบบ  

ดังนำเสนอในแผนภูมิท่ี 1  
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แผนภูมิที่ 1 รูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกเพื่อพัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ของ

นิสิตช้ันปdท่ี 1 ในหลักสูตรปรัชญาและศาสนา   

 

กระบวนการเรียนการสอนข้ันดำเนินการท่ีประกอบดZวยกิจกรรมการเรียนการสอน 4 กิจกรรม และวิธีการ

สอน 2 วิธี  สามารถสรุปไดZดังตารางท่ี 2-3 ต_อไปน้ี  

ตารางท่ี 2 กิจกรรมการเรียนการสอนของรูปแบบฯ (ทักษะการอ'านเชิงวิเคราะห9) 

     กิจกรรม                            ขั้นตอนของกิจกรรม 

1.เพื่อนสอนเพื่อน  

(peers teaching) 

ทำในชั้นเรียนต5นชั่วโมงทุกสัปดาหG ใช5เวลาโดยรวมประมาณ 25-30 นาที มีวิธีการดังนี ้

1. สอน ผู5เรียนสอนความหมายของชนิดของเหตุผลวิบัต ิ(fallacy) 1 ชนิดให5กับเพื่อนร@วมชั้น รวมทั้งนำเสนอตัวอย@าง

ของการใช5เหตุผลวิบัติชนิดดังกล@าวในชีวิตประจำวัน  สัปดาหGละ 4-5 คน คนละ 1 ชนิด (ผู5สอนมอบหมายชนิดของ

เหตุผลวิบัติให5ผู5เรียนทุกคนไปค5นคว5า พร5อมแนะนำแหล@งการค5นคว5าต@าง ๆ )  

2.บันทึก ผู5เรียนทุกคนฟzงการนำเสนอ ตั้งคำถามเพื่อถามเพื่อนผู5สอนเพิ่มเติมในประเด็นที่ยังไม@ชัดเจน  เมื่อเข5าใจ

แล5วจึงบันทึกชนิดของเหตุผลวิบัติและความหมาย รวมทั้งยกตัวอย@างของการใช5เหตุผลวิบัติชนิดดังกล@าวใน

ชีวิตประจำวันที่ตนพบเจอ เพื่อส@งผู5สอนท5ายชั่วโมง 

2. การเรียนรู5แบบกลุ@ม

ย@อย (small group 

learning) 

มี 2 กิจกรรมย@อย ดัง

หัวข5อที่ 2.1-2.2 

 

2.1 กลุ6มการอ6านและเล6นเกมส,ตอบคำถาม  กำหนดให5ผู5เรียนแบ@งกลุ@มเป\นกลุ@มละ 3-5 คน จากนั้นให5แต@ละกลุ@ม

อ@านจับใจความสำคัญของเนื้อความที่เรียนในสัปดาหGนั้น  โดยให5เวลา 30 นาที แล5วจึงให5เล@นเกมสGตอบคำถามเชิง

วิเคราะหGและคำถามเชิงการประยุกตGใช5 เกี่ยวกับประเด็นที่อ@าน  

2.2  Unexpected collaborative Quiz  กำหนดให5ผู5เรียนแบ@งกลุ@มเป\นกลุ@มละ 3-4 คน จากนั้นให5แต@ละกลุ@ม

ช@วยกันอ@านเพื่อเขียนตอบคำถามข5อสอบย@อยแบบเป~ดหนังสือที่ผู5สอนกำหนดให5 ซึ่งคำถามที่ผู5สอนกำหนดให5นั้นเป\น

คำถามเชิงวิเคราะหG สังเคราะหG เชื่อมโยง และประยุกตGใช5 หรือคำถามเพื่อแสดงความเห็น เพื่อให5ผู5เรียนได5รู5จักสรุป

ใจความสำคัญออกมาเป\นความเข5าใจตนเอง แล5วจึงทำการวิเคราะหG สังเคราะหG ประยุกตGใช5 และประเมินค@าต@อไป  

3.เพื่อนประเมินเพื่อน 

(peers review) 

กำหนดให5ผู5เรียนทุกคนเขียนบทความทางปรัชญาตามแนวทางการเขียนงานทางปรัชญาที่ผู5สอนได5สอน (โปรดดู

วิธีการสอนการฝÇกเขียนงานทางปรัชญาในตารางที่ 3 )  แล5วจับคู@กันวิพากษGโดยผู5สอนมีรูบริคให5ผู5เรียนได5ศึกษา

ขั้นตอนและวิธีการประเมิน และนอกจากนี้ การมีรูบริคยังทำให5ผู5เรียนได5พิจารณาการเขียนของตนด5วยว@าขาดอะไร

ไปหรือไม@ โดยให5ทุกคนทำ 2 draft ขึ้นไป พร5อมส@งทั้งในส@วนของบทความและการประเมินเพื่อนให5ผู5สอนต@อไปตาม

เวลาที่กำหนดไว5 

4.การสะท5อนคิด 

(reflection) หลัง

บทเรียน 

 

หลังการเรียนการสอนทุกครั้ง  ผู5สอนกำหนดให5ผู5เรียนมีการเขียนสรุปสะท5อนคิดเกี่ยวกับเรื่องที่เรียนในสัปดาหGนั้น ๆ 

เพื่อเป\นการประเมินตนเองว@ามีส@วนใดที่เข5าใจหรือไม@เข5าใจอย@างไร และควรวางแผนการเรียนรู5ของตนอย@างไรเพื่อให5

เข5าใจในส@วนนั้น ๆ มากขึ้น  รวมทั้งมีส@วนใดที่เห็นด5วยหรือไม@เห็นด5วยเพราะเหตุใด  หรือมีคำถามต@อยอดใดเกี่ยวกับ

บทเรียนที่ได5เรียนรู5ในครั้งนั้น ๆ 
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ตารางท่ี 3 วิธีการเรียนการสอนของรูปแบบฯ (ทักษะการเขียนเชิงวิพากษ9) 

        วิธีการสอน                          ขั้นตอนการสอน 

1.การสอนแบบกำกับตนเอง (self-

regulated learning) นำมา

ประยุกตGใช5ใน 2 แนวทาง ดังแสดงให5

เห็นในขั้นตอนการสอน 1.1-1.2 

1.1 การสร?างกลุ 6มการอ6าน  กำหนดให5ผู 5เรียนแบ@งกลุ @มเป\นกลุ @มละ 3-5 คน  จากนั ้นผู 5สอนจึง

มอบหมายให5ผู5เรียนได5อ@านเนื้อความที่กำหนดไว5 โดยให5กลุ@มผู5เรียนกำหนดแนวทางการเรียนรู5เกี่ยวกับ

เนื้อความนั้น ๆ กันเอง และให5ผู5เรียนได5ตั้งคำถามเชิงวิเคราะหGวิพากษGเกี่ยวกับเนื้อความที่อ@านจำนวน 

2-3 คำถาม พร5อมตอบคำถามนั้น ๆ แล5วจึงนำงานดงักล@าวส@งผู5สอน 

 1.2 การเขียนบทความทางปรัชญา  ผู5สอนให5ผู5เรียนหาแรงบันดาลใจในการเขียนเรื่องที่ตนสนใจ ที่จะ

ทำให5ตนมีแรงผลักดันในการเขียน แต@จะกำหนดให5ผู5เรียนเขียนบทความตามรูปแบบการเขียนงานทาง

ปรัชญาที่ได5อธิบายไว5 ไม@ว@าจะเป\นกิจกรรมที่ตนชอบทำ  งานอดิเรก หรือประเด็นทางสังคม/การเมือง/

วัฒนธรรมที่ตนสนใจ  แล5วนำประเด็นทางปรัชญาเข5ามาวิเคราะหGเกี่ยวกับเรื่องที่ตนเขียน โดยให5ผู5เรียน

กำหนดวางแผนเวลาและการเรียนรู5ของตนเองและผู5เรียนสามารถปรึกษาผู5สอนได5ในเรื่องของประเด็น

ทางปรัชญาที่จะนำมาวิเคราะหG  

2. การฝÇกเขียนงานทางปรัชญา มีขั้นตอนการฝÇกเขียน ดังนี ้

1) เรียบเรียงสาระสำคัญที่ปรากฏในสิ่งที่อ@าน (They say) ผู5เรียนเขียนบันทึกสรุปสาระสำคัญจากสิ่งที่

ได5อ@าน โดยสรุปออกมาเป\นคำพูดของตัวเอง  อาจทำได5โดยการหาคำสำคัญ (keywords) ในเรื่องที่อ@าน

ให5พบทุกคำ จากนั้นอ@านให5เข5าใจจนจบ แล5วนำคำสำคัญมาอธิบายเชื่อมโยงตามความเข5าใจของตนเอง

หลังจากที่อ@านจบแล5ว  เพื่อเป\นการถอดความ (paraphrase) พร5อมยกตัวอย@างประกอบ 

2) แสดงความเห็นต@อสิ่งที่ได5อ@าน (I say) ผู5เรียนแสดงความเห็นด5วยและ/หรือไม@เห็นด5วยกับสิ่งที่ได5อ@าน 

พร5อมแสดงเหตุผลและยกตัวอย@างประกอบ 

3) ข5อโต5แย5งที่อาจเกิดขึ้นต@อข5อวิพากษGของผู5เขียน (What one might object) ผู5เรียนวิเคราะหGต@อไป

ถึงข5อโต5แย5ง หรือตัวอย@างแย5งที่อาจเกิดได5กับข5อวิพากษGของตน 

4) คำตอบต@อข5อโต5แย5งที่อาจเกิดขึ้น (I reply) ผู5เรียนให5คำตอบต@อข5อโต5แย5งที่อาจเกิดขึ้น 

5) สรุป (Conclusion) ผู5เรียนเขียนสรุปรวบยอดสิ่งที่เขียนมาทั้งหมด ซึ่งเป\นขั้นสุดท5ายของบทความ 

   จากนั ้นผู 5สอนจึงนำแบบตรวจสอบรายการ (checklist) เกี ่ยวกับการเขียนให5ผู 5เรียนได5เก็บไว5

ตรวจสอบความครบถ5วนของงานเขียนตนเอง พร5อมให5เกณฑGการให5คะแนนรูบริคสำหรับการตรวจให5

คะแนนในบทความของผู5สอน  เพื ่อให5ผู 5เรียนตรวจสอบอีกครั ้งโดยให5ผู 5เรียนแต@ละคนได5แลกกัน

ตรวจสอบ และอาจมีการตั้งคำถามในงานเขียนซึ่งกันและกัน หรือเป~ดประเด็นการเขียนเพิ่มเติม เพื่อให5

งานเขียนมีความชัดเจนขึ้น 

 

2. ผลการพัฒนาทักษะการอ'านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ของนิสิตระดับปริญญาบัณฑิต

ช้ันปvท่ี 1 ในหลักสูตรปรัชญาและ ศาสนา ท่ีลงทะเบียนเรียนรายวิชา ปญ106 การอ'านและเขียนทางปรัชญา 

ผูZวิจัยแบ_งการนำเสนอเปjน 3  ส_วน  ดังน้ี 

2.1 การประเมินผลระหว_างเรียน 

2.2 การประเมินผลทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ก_อนและหลังเรียน 
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2.3 การประเมินผลการเรียนรูZตามความรับผิดชอบหลักที่กำหนดไวZในแผนที่การกระจายความรับผิดชอบ

ต_อการเรียนรูZจากหลักสูตรสู_รายวิชาของรายวิชาการอ_านและเขียนทางปรัชญา (ปญ106) 

2.1 การประเมินผลระหว'างเรียน 

การประเมินผลระหว_างเรียน เปjนการประเมินผลรายสัปดาห9ที่มีการเรียนการสอนตลอดภาคการศึกษา  

ประกอบดZวย  การประเมินผลการสังเกตพฤติกรรมการเรียนรูZดZานการมีส_วนร_วมจากกิจกรรมการเรียนการสอน 5 

กิจกรรม และวิธีการสอน 3 วิธี  ผลการประเมินเปjนดังน้ี 

       2.1.1 การประเมินผลจากกิจกรรมการเรียนการสอน จำนวน 5 กิจกรรม ประกอบดZวย 

                  (1) กิจกรรมเพ่ือนสอนเพ่ือน 

                  (2) กิจกรรมการเรียนรูZแบบกลุ_มย_อย: กลุ_มการอ_านและเล_นเกมส9ตอบคำถาม   

                  (3) กิจกรรมการเรียนรูZแบบกลุ_มย_อย: Unexpected collaborative Quiz   

                  (4) กิจกรรมเพ่ือนประเมินเพ่ือน 

                  (5) กิจกรรมการสะทZอนคิดหลังบทเรียน 

ผลการประเมินสามารถสรุปไดZดังตารางท่ี 4 ต_อไปน้ี 

ตารางท่ี 4 ผลการประเมินกิจกรรมการเรียนการสอน 

           กิจกรรม คะแนนพฤติกรรมจากผลการประเมินด?าน 

ระดับการมีส6วนร6วมใน    

การเรียน 

(เต็ม 3 คะแนน) 

!" 

    ระดับทักษะ 

การอ6านเชิง

วิเคราะห, 

(เต็ม 5 คะแนน) 

!" 

การเขียนเชิง

วิพากษ, 

(เต็ม 5 คะแนน) 

!" 
(1) เพื่อนสอนเพื่อน   จำนวน 6 กิจกรรม 2.9 

(ดีเยี่ยม) 

        4.59 

(ดีเยี่ยม) 

4.61 

(ดีเยี่ยม) 

(2) การเรียนรู5แบบกลุ@มย@อย: กลุ@มการอ@านและเล@นเกมสGตอบ

คำถาม   จำนวน 1 กิจกรรม  

2.87 

(ดีเยี่ยม) 

4.71 

(ดีเยี่ยม) 

- 

(ไม@มีการวัด) 

(3) การเรียนรู5แบบกลุ@มย@อย: Unexpected collaborative 

Quiz   จำนวน 1 กิจกรรม  

2.94 

(ดีเยี่ยม) 

3.78 

(ปานกลาง) 

3.79 

(ปานกลาง) 

(4) เพื่อนประเมินเพื่อน   จำนวน 1 กิจกรรม 

 

2.90 

(ดีเยี่ยม) 

4.3 

(ดี) 

3.49 

(ปานกลาง) 

(5) การสะท5อนคิดหลังบทเรียน   จำนวน 3 กิจกรรม 2.88 

(ดีเยี่ยม) 

4.03 

(ดี) 

3.71 

(ปานกลาง) 
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2.1.2  การประเมินผลจากวิธีการสอน 3 วิธี  ประกอบดZวย  (1) การสอนแบบกำกับตนเอง: การสรZางกลุ_ม

การอ_าน   (2) การสอนแบบกำกับตนเอง: การเขียนบทความทางปรัชญา   (3) การฝìกเขียนงานทางปรัชญา  ผล

การประเมินสามารถสรุปไดZดังตารางท่ี 5 ต_อไปน้ี 

 

ตารางท่ี 5 ผลการประเมินวิธีการสอน 

วิธีการสอน คะแนนพฤติกรรมจากผลการประเมินด?าน 

ระดับการมีส6วนร6วมใน

การเรียน 

(เต็ม 3 คะแนน) 

!" 

ระดับทักษะ 

การอ6านเชิงวิเคราะห, 

(เต็ม 5 คะแนน) 

!" 

การเขียนเชิงวิพากษ, 

(เต็ม 5 คะแนน) 

!" 
(1) การสอนแบบกำกับตนเอง: การสร5างกลุ@มการอ@าน   2.94 

(ดีเยี่ยม) 

4.5 

(ดีเยี่ยม) 

4.64 

(ดีเยี่ยม) 

(2) การสอนแบบกำกับตนเอง: การเข ียนบทความทาง

ปรัชญา    

- 

(ไม@มีการวัด) 

3.74 

(ปานกลาง) 

3.24 

(ปานกลาง) 

(3) การฝÇกเขียนงานทางปรัชญา   2 

(ดี) 

3.77 

(ปานกลาง) 

3.04 

(ปานกลาง) 

 

2.2 การประเมินผลทักษะการอ'านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ก'อนและหลังเรียน 

การประเมินผลทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9  เปjนการประเมินผูZเรียนตามตัวบ_งช้ี

ของทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ดZวยแบบทดสอบอัตนัยจำนวน 11 ขZอ ผลการประเมินเปjน

ดังน้ี 

ตารางท่ี 6  ผลการประเมินทักษะการอ'านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9 

 

ประเด็นการประเมิน ก6อนเรียน หลังเรียน t P-value 

!" S.D. !" S.D. 

ทักษะการอ6านเชิง

วิเคราะห,และการ

เขียนเชิงวิพากษ, 

8.17 2.00 14.56 1.71 -19.02 0.00* 

*มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

 

จากการทดสอบทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9  พบว_า กลุ_มทดลองมีค_าเฉล่ียคะแนน

ทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9  หลังการทดลองสูงกว_าก_อนการทดลองอย_างมีนัยสำคัญทาง

สถิติท่ีระดับ .05 
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2.3 การประเมินผลการเรียนรู @ตามความรับผิดชอบหลักที ่กำหนดไว@ในแผนที่การกระจายความ

รับผิดชอบต'อการเรียนรู@จากหลักสูตรสู'รายวิชาของรายวิชาการอ'านและเขียนทางปรัชญา (ปญ106) 

การประเมินผลการเรียนรูZตามความรับผิดชอบหลักที่กำหนดไวZในแผนที่การกระจายความรับผิดชอบต_อ

การเรียนรูZจากหลักสูตรสู_รายวิชา (Curriculum Mapping) ของรายวิชาการอ_านและเขียนทางปรัชญา (ปญ106)

ดังแสดงใหZเห็นในตารางท่ี 7 ต_อไปน้ี 
 
ตารางที่ 7 ผลการเรียนรู@ตามความรับผิดชอบหลักที่กำหนดไว@ในแผนที่การกระจายความรับผิดชอบ

ต'อการเรียนรู@จากหลักสูตรสู'รายวิชาของรายวิชาการอ'านและเขียนทางปรัชญา (ปญ106) 

 

ผลการเรียนรู?

ด?าน…… 

องค,ประกอบของผลการเรียนรู? ประเมินจาก ผลการประเมิน 

1. คุณธรรม มีจริยธรรมทางวิชาการ การเขียนอ5างอิงผลงานของผู5อื่น และการไม@คัดลอกงานคน

อื่นมาส@ง โดยแสดงใน 2 กิจกรรม ดังนี้  

1.การสอนแบบกำกับตนเอง: ในการเขียนบทความทาง

ปรัชญา พบว@าผู5เรียนทุกคนมีการเขียนอ5างอิงที่ถูกต5อง 

และไม@มีการทุจริต เช@น ลอกงานเพื่อนมาส@ง หรือคัดลอก

งานจากเว็บไซตGใดๆ มาส@ง  

2. การฝÇกเขียนงานทางปรัชญา   ยังมิได5มีการฝÇกเขียน

อ5างอิง แต@ก็พบว@าไม@มีการทุจริต เช@น ลอกงานเพื่อนมาส@ง 

หรือคัดลอกงานจากเว็บไซตGใด ๆ มาส@ง  

ผู5เรียนแสดงถึงการมีจริยธรรม

ทางวิชาการในระดับสูง 

2. ความรู? มีความรู5ความเข5าใจในเนื้อหา

สำคัญของปรัชญาและศาสนา 

1. การสอนแบบกำกับตนเอง: การสร5างกลุ @มการอ@าน 

พบว@า ผู5เรียนมีส@วนร@วมในการเรียน  มีทักษะการอ@านเชิง

ว ิเคราะหGและการเขียนเชิงว ิพากษG ในระดับดีเย ี ่ยม 

(!"=2.94, !"=4.5 และ !"=4.64 ตามลำดับ)     

2. การเรียนรู5แบบกลุ@มย@อย: กลุ@มการอ@านและเล@นเกมสG

ตอบคำถาม พบว@า ผู5เรียนมีส@วนร@วมในการเรียน และมี

ทักษะการอ@านเชิงวิเคราะหG อยู@ในระดับดีเยี่ยม (#̅=2.87 

และ #̅=4.71 ตามลำดับ)   

ผู5เรียนแสดงถึงการมีความรู5

ความเข5าใจในเนื้อหาสำคัญ

ของปรัชญาและศาสนาใน

ระดับสูง 

 มีความสามารถในการบูรณาการ

ความรู5และประยุกตGความรู5เข5า

กับสถานการณGในชีวิตประจำวัน 

1. การสอนแบบกำกับตนเอง: การเขียนบทความทาง

ปรัชญา  พบว@า ผู5เรียนมีทักษะการอ@านเชิงวิเคราะหGและ

การเขียนเชิงวิพากษGในระดับปานกลาง (!"=3.74 และ 

!"=3.24 ตามลำดับ)    

2. การฝÇกเขียนงานทางปรัชญา   พบว@า   ผู5เรียนมีทักษะ

การอ@านเชิงวิเคราะหGและการเขียนเชิงวิพากษG ในระดับ

ปานกลาง (#̅=2, #̅=3.77 และ #̅=3.04 ตามลำดับ)  

ผู5เรียนแสดงถึงการมี

ความสามารถในการบูรณาการ

ความรู5และประยุกตGความรู5เข5า

กับสถานการณGใน

ชีวิตประจำวันในระดับปาน

กลาง โดยพิจารณาจากการ

เขียนบทความทางปรัชญาที่มี

การนำแนวคิดทางปรัชญาที่ได5

เรียนไปวิเคราะหG/วิพากษG
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ผลการเรียนรู?

ด?าน…… 

องค,ประกอบของผลการเรียนรู? ประเมินจาก ผลการประเมิน 

กิจกรรมที่ทำในชีวิตประจำวัน 

งานอดิเรก  หรือเรื่องราวที่พบ

เจอในชีวิตประจำวัน รวมทั้ง

นำแนวคิดทางปรัชญาไปบูรณา

การเพื่อแก5ปzญหาที่ตนพบเจอ

ในชีวิตประจำวัน  

3. ทักษะทาง

ปvญญา 

สามารถวิเคราะหG สังเคราะหG 

วิพากษG และประเมินคุณค@า 

อย@างเป\นระบบบนพื้นฐานของ

วิธีคิดทางปรัชญา 

1. การเรียนรู5แบบกลุ@มย@อย: กลุ@มการอ@านและเล@นเกมสG

ตอบคำถาม พบว@า ผู5เรียนมีส@วนร@วมในการเรียน และมี

ทักษะการอ@านเชิงวิเคราะหG อยู@ในระดับดีเยี่ยม (#̅=2.87 

และ #̅=4.71 ตามลำดับ)   

2. ก า ร เ ร ี ย น ร ู 5 แ บ บ ก ล ุ @ ม ย @ อ ย : Unexpected 

collaborative Quiz  พบว@า ผู5เรียนมีส@วนร@วมในการเรียน

ในระดับดีเยี่ยม  และมีทักษะการอ@านเชิงวิเคราะหGและ

การเข ียนเช ิงว ิพากษ Gในระด ับปานกลาง (!"=2.94, 

!"=3.78 และ !"=3.79 ตามลำดับ)    

3. การสอนแบบกำกับตนเอง: การเขียนบทความทาง

ปรัชญา  พบว@า ผู5เรียนมีทักษะการอ@านเชิงวิเคราะหGและ

การเขียนเชิงวิพากษGในระดับปานกลาง (!"=3.74 และ 

!"=3.24 ตามลำดับ)    

4. การฝÇกเขียนงานทางปรัชญา   พบว@า   ผู5เรียนมีทักษะ

การอ@านเชิงวิเคราะหGและการเขียนเชิงวิพากษG ในระดับ

ปานกลาง (#̅=2, #̅=3.77 และ #̅=3.04 ตามลำดับ)    

ผู5เรียนแสดงถึงการมี

ความสามารถวิเคราะหG 

สังเคราะหG วิพากษG และ

ประเมินคุณค@า อย@างเป\นระบบ

บนพื้นฐานของวิธีคิดทาง

ปรัชญาในระดับปานกลาง จาก

การตอบคำถามทางปรัชญา 

และการเขียนบทความทาง

ปรัชญา 

 มีความคิดริเริ่มสร5างสรรคGและมี

ทักษะพื้นฐานทางการวิจัยด5าน

ปรัชญาและศาสนา 

1.การสอนแบบกำกับตนเอง: การเขียนบทความทาง

ปรัชญา  พบว@า ผู5เรียนมีทักษะการอ@านเชิงวิเคราะหGและ

การเขียนเชิงวิพากษGในระดับปานกลาง (!"=3.74 และ 

!"=3.24 ตามลำดับ)    

2. การฝÇกเขียนงานทางปรัชญา   พบว@า   ผู5เรียนมีทักษะ

การอ@านเชิงวิเคราะหGและการเขียนเชิงวิพากษG ในระดับ

ปานกลาง (#̅=2, #̅=3.77 และ #̅=3.04 ตามลำดับ)    

ผู5เรียนแสดงถึงการมีความคิด

ริเริ่มสร5างสรรคGและมีทักษะ

พื้นฐานทางการวิจัยด5าน

ปรัชญาและศาสนาในระดับ

ปานกลาง โดยพิจารณาจาก

จากการคิดหัวข5อบทความทาง

ปรัชญา  และการวเิคราะหG

วพิากษGเชื่อมโยงแนวคิดทาง

ปรัชญาเข5ากับกิจกรรมใน

ชีวิตประจำวัน งานอดิเรก หรือ

เรื่องราวที่ตนพบเจอใน

ชีวิตประจำวัน 

4. ทักษะ

ความสัมพันธ,

ระหว6างบุคคล

มีความรับผิดชอบต@อหน5าที่และ

บทบาทที่ได5รับมอบหมาย 

รวมถึงสิ่งแวดล5อม 

การส@งงานตรงเวลา และความรับผิดชอบต@อหน5าที่ที่ได5รับ

มอบหมาย โดยแสดงใน 3 กิจกรรม ดังนี ้

1. การสอนแบบกำกับตนเอง: พิจารณาจากช@วงเวลาการ

ส@งงาน พบว@าผู5เรียนทุกคนส@งงานตรงเวลา     

ผู5เรียนแสดงถึงการมีความ

รับผิดชอบต@อหน5าที่และ

บทบาทที่ได5รับมอบหมายใน

ระดับสูง โดยพิจารณาจากการ
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ผลการเรียนรู?

ด?าน…… 

องค,ประกอบของผลการเรียนรู? ประเมินจาก ผลการประเมิน 

และความ

รับผิดชอบ 

2. กิจกรรมเพื่อนประเมินเพื่อน  พบว@าผู5เรียนมีส@วนร@วมใน

การเรียน คือ ทำหน5าที่เป\นผู5ประเมินงานเขียนของเพื่อน 

อยู@ในระดับดีเยี่ยม  (#̅=2.90)    

3. กิจกรรมเพื่อนสอนเพื่อน  พบว@าผู5เรียนแสดงถึงการมี

ส@วนร@วมในการเรียน คือ สอนคำศัพทGเหตุผลวิบัติใน

สัปดาหGที่ตนได5รับมอบหมาย  อยู@ในระดับดีเยี่ยม (#̅=2.9)    

ที่ผู5เรียนส@งงานตรงเวลาทุกคน 

และทุกคนปฏิบัติหน5าที่ที่ได5รับ

มอบหมายอย@างครบถ5วน คือ 

เป\นผู5ประเมินงานเขียนของ

เพื่อน และสอนคำศัพทGเหตุ

วิบัติให5เพื่อนในสัปดาหGที่ได5รับ

มอบหมาย   

5. ทักษะการ

คิดวิเคราะห,เชิง

ตัวเลข การ

สื่อสาร และ

การใช?

เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

สามารถสื่อสารความคิด ทั้งการ

ฟzงพูด อ@าน เขียน ได5อย@าง

ถูกต5องชัดเจน และมี

ประสิทธิภาพ 

1. การสอนแบบกำกับตนเอง: การเขียนบทความทาง

ปรัชญา  พบว@า ผู5เรียนมีทักษะการอ@านเชิงวิเคราะหGและ

การเขียนเชิงวิพากษGในระดับปานกลาง (!"=3.74 และ 

!"=3.24 ตามลำดับ)  

2. การฝÇกเขียนงานทางปรัชญา   พบว@า   ผู5เรียนมีทักษะ

การอ@านเชิงวิเคราะหGและการเขียนเชิงวิพากษG ในระดับ

ปานกลาง (#̅=2, #̅=3.77 และ #̅=3.04 ตามลำดับ)    

3. กิจกรรมเพื่อนสอนเพื่อน  พบว@าผู5เรียนแสดงถึงการมี

ส@วนร@วมในการเรียน  ทักษะการอ@านเชิงวิเคราะหG และ

ทักษะการเขียนเชิงวิพากษG  อยู@ในระดับดีเยี่ยม (#̅=2.9, 

#̅=4.59 และ #̅=4.61 ตามลำดับ)    

4. กิจกรรมเพื่อนประเมินเพื่อน  พบว@าผู5เรียนมีส@วนร@วมใน

การเรียน อยู@ในระดับดีเยี่ยม ทักษะการอ@านเชิงวิเคราะหG  

อยู@ในระดับดี และทักษะการเขียนเชิงวิพากษG  อยู@ในระดับ

ปานกลาง (#̅=2.90, #̅=4.3 และ #̅=3.49 ตามลำดับ)    

5. กิจกรรมการสะท5อนคิดหลังบทเรียน พบว@าผู5เรียนแสดง

ถึงการมีส@วนร@วมในการเรียน อยู@ในระดับดีเยี่ยม ทักษะ

การอ@านเชิงวิเคราะหGอยู@ในระดับดี และทักษะการเขียนเชิง

วิพากษGอยู @ในระดับปานกลาง (!"=2.88, !"=4.03 และ 

!"=3.71 ตามลำดับ) 

6. ผลการประเมินทักษะการอ@านเชิงวิเคราะหGและการ

เขียนเชิงวิพากษGก@อนและหลังเรียน พบว@า ผู5เรียนมีคะแนน

เฉลี่ยหลังเรียนสูงกว@าก@อนเรียนอย@างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ 

.05 

ผู5เรียนแสดงถึงการสามารถ

สื่อสารความคิด ทั้งการฟzงพูด 

อ@าน เขียน ได5อย@างถูกต5อง

ชัดเจน และมีประสิทธิภาพใน

ระดับปานกลาง โดยพิจารณา

จากการเขียนบทความทาง

ปรัชญา การฝÇกเขียนงานทาง

ปรัชญา กิจกรรมเพื่อนสอน

เพื่อน กิจกรรมเพื่อนประเมิน

เพื่อน  และกิจกรรมการ

สะท5อนคิด ที่แสดงถึงการ

ลำดับความคิดจากการอ@าน

ไปสู@การสื่อสารความคิดของ

ตนผ@านเขียน  และจาก

กิจกรรมเพื่อนสอนเพื่อนที่มี

การสื่อสารความคิดจากการ

พูดของผู5นำเสนอไปสู@เพื่อนที่

เป\นผู5ฟzง 

 

3. อภิปรายผล 

รูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกที่พัฒนาขึ้นนี้ ส_งผลใหZผูZเรียนมีการพัฒนาทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9 และการ

เขียนเชิงวิพากษ9 หลังเรียนเพิ่มขึ้นจากก_อนเรียนอย_างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ซึ่งสอดคลZองกับผลการวิจัย

ของ Baker (2016) จากการเก็บขZอมูลเชิงคุณภาพที่พบว_าการใชZการเรียนรูZเชิงรุกสามารถส_งผลใหZผูZเรียนมีการ
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พัฒนาดZานการเขียนงานเชิงวิเคราะห9วิพากษ9มากขึ้น  และนอกจากนี้ ผลการใชZการเรียนรูZแบบกำกับตนเอง (self-

regulated learning) อันเปjนส_วนหนึ่งของรูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกที่ผู Zวิจัยพัฒนาขึ้น ยังมีความสอดคลZองกับ

ผลการวิจัยของ Jones (2019) ที่พบว_าผูZเรียนจำนวน 74% จาก 72 คน รายงานว_าการเรียนรูZแบบกำกับตนเอง

สามารถพัฒนาทักษะดZานพุทธพิสัยของตนเองไดZ อย_างไรก็ตาม  ในส_วนของการทดลองตั้งแต_หลังวันที่ 17 มีนาคม 

2563 เปjนตZนไปจนถึงปêดภาคการศึกษา  ทางมหาวิทยาลัยไดZทำการปêดสถานท่ีและเลื่อนเวลาการสอบปลายภาค

ใหZเร็วขึ้นกว_าเดิม 2 สัปดาห9 อันเนื่องมาจากสถานการณ9โรคระบาด COVID-19  ซึ่งส_งผลใหZการทดลองใชZรูปแบบ

การเรียนรูZเชิงรุกน้ีตZองมีการปรับเปล่ียนเปjนการสอน/ส_งงานแบบออนไลน9แทนท้ังหมด จึงส_งผลใหZผูZวิจัยไม_สามารถ

ทดลองใชZรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นไดZอย_างเต็มที่ตามที่วางแผนไวZ  อีกทั้งยังส_งผลใหZการทำกิจกรรม

บางกิจกรรม คือ เพ่ือนสอนเพื ่อน ที ่ตZองทำทุกสัปดาห9 ตZองมีการงดไปเนื ่องจากนิสิตบางคนตZองกลับบZาน

ต_างจังหวัด ประกอบกับสัญญาณอินเตอร9เน็ตไม_แรงพอที่จะเปêดออนไลน9ไดZตลอดเวลา  และผูZวิจัยแกZปÇญหาโดย

การใหZผูZที ่ยังไม_ไดZทำกิจกรรมดังกล_าว ปรับเปลี่ยนมาเปjนการพิมพ9แลZวถ_ายรูปเก็บไวZท่ีอัลบัมในไลน9กลุ_มของ

รายวิชา ปญ106 เพื่อใหZผูZวิจัยไดZตรวจสอบและใหZเพื่อนคนอื่น ๆ ไดZเขZามาอ_านต_อไป  และอีกกิจกรรมที่ตZองงดไป 

คือ เพ่ือนประเมินเพ่ือน ท่ีวางแผนใหZทำเปjนคร้ังท่ี 2 ในการเขียนบทความทางปรัชญาบทความสุดทZาย (capstone 

project) (ผูZวิจัยวางแผนใหZทำ 2 ครั้ง ครั้งแรกผูZเรียนไดZทำไปแลZวในการเขียนบทความหลังการสอบกลางภาค) 

เนื่องจากการเลื่อนเวลาการสอบปลายภาคทำใหZผูZเรียนแต_ละคนมีเวลาไม_เพียงพอในการประเมินและปรับแกZจาก

การประเมินอีกคร้ัง  อย_างไรก็ตาม  ผูZวิจัยยังคงสามารถวิเคราะห9ผลการทำกิจกรรมดังกล_าวน้ีจากคร้ังแรกไดZ  

ข@อเสนอแนะ 
1. ข@อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช@  

    1.1 ผูZสอนวิชาปรัชญา หรือวิชาที่เกี่ยวกับการอ_านเชิงวิเคราะห9 และการเขียนเชิงวิเคราะห9วิพากษ9 

ใหZกับนิสิตนักศึกษาในระดับปริญญาบัณฑิต สามารถนำรูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกนี้ไปใชZเปjนแนวทางในการ

พัฒนาการเรียนการสอนต_อไปไดZ 

    1.2  ผูZสอนที่นำรูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกนี้ไปใชZ   โดยเฉพาะอย_างยิ่งในหลักสูตรปรัชญา/ปรัชญาและ

ศาสนา  ควรติดตามพัฒนาการของผูZเรียนว_าเมื่อเรียนจบรายวิชาแลZว  ผูZเรียนมีการพัฒนาทักษะการอ_านเชิง

วิเคราะห9 และการเขียนเชิงวิพากษ9 อย_างต_อเนื่องต_อไปในรายวิชาอื่นหรือไม_  เพ่ือเปjนการส_งเสริมการพัฒนาทักษะ

เหล_าน้ีอย_างต_อเน่ืองตลอดท้ังหลักสูตร 

    1.3 เพื่อใหZการใชZรูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกนี้เกิดผลสูงสุด  ในชั้นเรียนหนึ่งควรมีจำนวนผูZเรียนไม_เกิน 

35 คน เพ่ือใหZผูZสอนไดZเอาใจใส_อย_างท่ัวถึงและเปêดโอกาสใหZผูZเรียนทุกคนไดZมีส_วนร_วมในการเรียนรูZตามรูปแบบฯ 

 

2. ข@อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต'อไป  
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    2.1 ควรมีการศึกษาผลการใชZรูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกของนิสิตนักศึกษาระดับปริญญาบัณฑิตใน

หลักสูตรปรัชญา/ปรัชญาและศาสนา  ในชั้นปdอื่นที่แตกต_างจากในงานวิจัยนี้ เช_น ปdที่ 2-4  หรือในสาขาวิชาท่ี

แตกต_างจากในงานน้ี  เปjนตZน   

    2.2 ควรมีการวิจัยเพื่อติดตามผลระยะยาว คือ อาจทดลองนำรูปแบบการเรียนรูZเชิงรุกนี้ไปใชZพัฒนา

ทักษะการอ_านเชิงวิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ของผูZเรียน 1 กลุ_ม อย_างต_อเน่ืองต้ังแต_ปd 1-4  เปรียบเทียบกับ

กลุ_มที่ใชZรูปแบบฯ อย_างไม_ต_อเนื่อง คือ ปdเวZนปd และกลุ_มท่ีไม_มีการใชZรูปแบบฯ  เพื่อศึกษาผลทักษะการอ_านเชิง

วิเคราะห9และการเขียนเชิงวิพากษ9ของผูZเรียนในปdสุดทZาย   
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Abstract  

  In the digital era, the world is getting more complex, and technology has become an 

important tool having a profound impact on all aspects of people’s lives including the field of 

education. Therefore, to prepare students for real world of work, teaching method should be 

taken into account. It is clear that a traditional way of teaching or teacher-centered learning 

emphasizing teaching language from textbooks with rote memorization may not be an appropriate 

way to teach students who are digital natives, native speakers of technology, and fluent in the 

digital language of computers, video games, video cams, cell phones, the Internet and all the 

other tools of the digital age. Instead, students should be encouraged to learn knowledge of 

subjects and develop necessary skills in the 21st century such as life skills, learning skills, and 

technology skills. To assist students to learn more effectively, time in the classroom should be 

spent meaningfully. Students should be allowed to think, discuss, and present their ideas to one 

another. Therefore, this article aims to provide the background and information of the flipped 

classroom as the teaching method in order to foster characteristics of 21st-century learners. 

 

Keywords: Flipped classrooms, English instruction, Learning in the 21st century 
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บทคัดยDอ 

 ในยุคดิจิทัลที่โลกมีความซับซbอนมากยิ่งขึ้น เทคโนโลยีถือเปlนเครื่องมือที่มีบทบาทอันสำคัญยิ่งในทุกแงrมุม

ของชีวิตผูbคนรวมไปถึงการศึกษา ดังนั้นเพื่อเสริมสรbางผูbเรียนใหbมีความพรbอมสูrโลกแหrงการทำงาน การจัดการเรียน

การสอนถือเปlนสิ่งสำคัญ วิธีจัดการเรียนการสอนในอดีตที่เนbนผูbสอนเปlนศูนย}กลาง และมีการเรียนรูbจากตำราเรียน

โดยเนbนวิธีการทrองจำอาจเปlนวิธีการที่ไมrเหมาะสมสำหรับผูbเรียนในยุคป�จจุบันซึ่งเปlนชาวดิจิทัลโดยกำเนิด หรือ

เปlนผู bเชี ่ยวชาญในการใชbเครื ่องมือดิจิทัลตrาง ๆ เชrน คอมพิวเตอร} วีดีโอเกมส} กลbองวีดีโอ โทรศัพท}มือถือ 

อินเตอร}เน็ต รวมถึงเครื่องมือชนิดอื่น ๆ ดbวยลักษณะดังกลrาว ผูbเรียนควรไดbรับการเสริมสรbางใหbมีความรูbและมี

ทักษะที่จำเปlนในศตวรรษที่ 21 เชrน ทักษะการใชbชีวิต ทักษะการเรียนรูb และทักษะดbานสารสนเทศ สื่อ และ

เทคโนโลยี รวมถึงชrวงเวลาในหbองเรียนควรเปÉดโอกาสใหbผูbเรียนเรียนรูbการคิดอยrางมีวิจารณญาณ  การระดม

ความคิด และการแสดงความคิดเห็นตrอผูbอื่น ดังนั้นบทความนี้มีจุดประสงค}ในการแนะนำหbองเรียนกลับดbานเพ่ือ

สรbางลักษณะของผูbเรียนในศตวรรษท่ี 21 

 

คำสำคัญ: หJองเรียนกลับดJาน, การสอนภาษาอังกฤษ, การเรียนรูJในศตวรรษท่ี 21  

 

Introduction  

 With the growth of technological innovation in the age of globalization, technology alters 

people’s lives and society in terms of business, transportation, industry, or even education (Oke & 

Fernandes, 2020). This has an influence on the new generation who was born to be digital natives, 

which refers to those who are familiar with using technology as a means of communication and 

associating with social networks in their everyday lives (Prensky, 2001). Owing to the rapid change 

of the world and the context of the new generation, Prensky (2001) suggested that education must 

change teaching methods to meet the styles and characters of the new generation and foster 

them to be 21st century learners. One of the promising instructional approaches emerging to 

support integrating technology in teaching and learning is the flipped classroom. 

 The flipped classroom is under the constructivist learning theory, which asserts students 

to construct knowledge and their own understanding while learning and interacting with friends 

and teachers. The concept of the flipped classroom is that the whole classroom or homework is 

flipped. Simply put, students are expected to view and learn the lessons from the videos before 
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they come to the classroom and do assignments or homework in the class (Bergmann & Sams, 

2012; Strayer, 2007). The flipped approach is widely implemented in English classrooms in many 

countries, for example, Saudi Arabia (Ahmed, 2016), Taiwan (Hung, 2015), China (Yujing, 2015), 

Korea (Sung, 2015), Indonesia (Herlindayana, Sahlan, & Alberth, 2017) and Thailand (Jantasin, 2015; 

Thaichay & Sitthitikul, 2016; Chavangklang & Suppasetseree, 2018; Santikarn & Wichadee, 2018; Wei 

& Sukavatee, 2019).  All of these previous studies revealed favorable outcomes of including the 

flipped teaching in language teaching. To understand more about the flipped classroom, details 

are provided in the following sections.   

 

Definition of the flipped classroom 

 The concept of the flipped classroom has existed for many years. It is not a new 

phenomenon of education but with a wide range of technology and the ease of access to the 

Internet, the flipped classroom is gaining attention. According to Logan (2015), Siegle (2013) and 

Lage, Platt, and Treglia (2010), the flipped classroom is also known as “Inverted classroom,” 

“Backwards classroom,” “Reverse instruction,” “Reverse teaching,” “Flip teaching,” and “Flipping 

the classroom.” It is one type of blended learning which is a combination of a face-to-face 

classroom component and an appropriate use of technology in a language course. The term 

‘technology’ refers to a wide range of current technologies such as the Internet, CD-ROMs, and 

the use of computers as a means of communication. All of these materials are used to enhance 

teachers’ lesson plans and create interaction and motivation for both teachers and students in 

the classroom (Sharma & Barrett, 2007). It seems that the flipped classroom is related to 

integrating technology in teaching and learning process, but Lockwood (2014) argues that flipped 

learning is not necessary to involve videos or technology. Instruction can be delivered to students 

via reading a book.  

The term “the flipped classroom” has been defined by many scholars. According to 

Arnold-Garza (2014), Lockwood (2014), Strayer, (2007), EDUCAUSE (2012), and Bergmann and Sams 

(2012), the flipped classroom is an instructional approach which is a paradigm shift from the 

traditional educational model to a pedagogy-centered approach. The whole classroom or 

homework is flipped. In other words, the video lecture is done at home and the homework is 
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finished in the classroom. The instructional videos in the format of slides, audio, podcasts or 

narrated presentations are created by teachers themselves or selected from other sources. Bishop 

and Verleger (2013) conclude that the flipped classroom consists of two parts: in class and out 

of class activities. Group-based interactive learning activities are employed in the classroom 

whereas individual video-based learning activities are done outside the classroom.  

 

History of the flipped classroom  

The idea of flipping the classroom has been applied in teaching over the years. It is started 

by Eric Mazur in the 1990s. He is a professor at Harvard University who uses the concept of flipping 

classroom in his instructional strategy called “peer instruction”. He said that “the key point is to 

get students to do part of the work ahead of the lecture” (p.22) and his lectures “elaborate on 

the reading, address potential difficulties, deepen understanding, build confidence, and add 

additional examples” (p. 10). From his point of view, students need to learn how to transfer 

information they have learned outside the classroom, connect it to their own experiences, and 

come up with the new concepts in the classroom. Moreover, he claimed that with the help of 

technology that allows students to view video before coming to study, it could increase 

interaction between teachers and students. They have more time to respond and give or receive 

feedback during discussion in the classroom (Mazur, 1997). 

However, the flipped classroom has been widely used because of two chemistry teachers 

named “Jonathan Bergmann” and “Aaron Sams” from Woodland Park High School in Woodland 

Park, Colorado. In 2007, both of them noticed that some students missed the class because they 

took much time to travel to school or had to take part in doing activities at school such as sporting 

events. Moreover, other students could not catch up with key concepts of the lessons in the 

classroom. With all of these reasons, Jonathan and Aaron tried to find the way to help students 

learn better. Aaron discovered a program which could record PowerPoint lectures. Hence, they 

tried it out by recording live lectures and posting them on YouTube. Consequently, students 

loved these videos. It was very useful for those who missed the classroom and would like to 

review the lessons again. With good feedback, two chemistry teachers continued improving it. 

Aaron asked his friend if it was better to prerecord all lectures and let students watch it as 
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homework. Then the entire class time was devoted to helping students who did not understand 

the concepts. Coming up with this idea, they both began to implement the flipped model, and 

the flipped classroom was finally born. Teachers from other countries noticed what these two 

teachers did from videos on YouTube. Consequently, they adopted this teaching method. Since 

then, the flipped classroom has been used as a teaching model in a wide range of subjects around 

the world (Bergmann & Sams, 2012). 

 

Models of the flipped classroom  

Cockrum (2014) introduces many models of the flipped classroom. He divides it into three 

types of iteration as follows: 

1. The first iteration 

1.1 Traditional flip 

This is the first and the most used model. Most teachers start to flip their class with this 

model. To begin with, teachers record videos and post them for students to watch at home. After 

that, they come to the classroom with knowledge and practice doing exercises in the classroom. 

Students have a chance to work in groups and help each other to complete the task. The role of 

teachers become a facilitator or a coach. 

1.2 Writing workshop flip  

This model is modified by Lucy Calkins in 1986. It focuses on helping students write in 

class, work in class, make choices, and have teachers model as well as guide. The structure of 

the workshop is as follows:  

• There is a consistent signal at the beginning of the workshop. 

• A direct instruction with mini-lesson is used. The mini-lesson should link to the 

previous lesson, teach a new writing technique, and allow students to practice the 

technique. If students have any questions, teachers will help supervise them.     
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• The mini-lesson is followed by writing time in class. During this time, teachers can 

meet small groups of students and give them more instructions together with 

suggestions.  

• The class should allow students to share their work with each other.  

2. The second iteration 

2.1 Explore – Flip – Apply  

This model is derived from Ramsey Musallam in 2011. With the traditional concept of the 

flipped classroom, videos will be given to students to watch and study at home at first, but in 

this model, students will receive a task at the beginning. They need to help each other to find 

the answers. Next, the video instruction is used to reveal knowledge and help students better 

understand the tasks. The video is considered the key to unlock what students feel confused. 

Finally, students will be able to do their exercises and apply what they have learned from the 

video to complete the task. To make this model understandable, there are three stages. The first 

one is “Explore stage”. In this stage, a situation, problem, activity, or task is given to students to 

help brainstorm each other. They need to engage in an exploratory process to discover the 

knowledge on their own. Teachers do not intervene or help students to complete the activity. 

After that, students are moved to the second stage called “Flip stage”. Once students cannot 

continue doing the task or they reach the extent of the “Explore stage”, the video is utilized. The 

contents in this video comes from teachers’ observation during the previous stage. Teachers will 

add necessary contents, confirm discoveries, clear up misconceptions, and guide students to be 

able to move to the next stage. This method helps teachers make the contents more focused. 

In the last stage or “Apply stage”, students have to apply what they have learned from the two 

previous stages to complete an exercise or assignment given. 

2.2 Flip – Mastery 

 Bergmann and Sams (2012) introduce this model. The basic idea of this model is to let 

students learn a series of objectives by watching videos and completing assignments at their own 

pace. In other words, they are working on different activities at different times. They can work 

individually or in groups. The key components of mastery learning are that firstly, the objectives 
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of the study must be clear. Teachers should explain what a flipped-mastery classroom looks like 

and what students should do to attain the objectives. Secondly, teachers should create videos 

based on objectives which benefit from direct instruction. They may or may not produce their 

own videos and assure that students can access to videos. There are many ways to provide videos 

to students such as posting videos online, keeping files on school servers, burning files into DVD, 

or copying files to students’ flash drive. Lastly, teachers should have multiple versions of each 

summative assessment so that students can demonstrate their mastery learning on assessments. 

For those who cannot achieve the goals, students have opportunities for remediation. However, 

Bergmann and Sams (2012) and Cockrum (2014) suggest that to use this model, it requires teachers 

to be well prepared. They should be content experts who are ready to discuss any topics that 

students come up with during the class time. Moreover, teachers should be able to keep tracks 

of what stage each student is in.  

 2.3 Peer Instruction (PI) Flip 

 This model is developed by Dr. Eric Mazur at Harvard University in the 1990s. At first, he 

assigned students to read a lesson in the book before coming to the class to do activities with 

friends. After that, he decided to add video instruction as a pre-class activity. To follow this 

model, there are seven steps as listed below: 

1. Students are required to read the lesson or watch a video at home. 

2. At the beginning of the classroom, questions based on the pre-class activity are given 

to students to use their high-order-thinking skills such as analyzing or evaluating.   

3. Students can use their base knowledge to give answers. 

4. Teachers review the answers through a response system. 

5. Students are asked to find a friend who answers differently from them. They need to 

discuss together and explain the reasons why they select their own answer. In this 

stage, it is very important because students can explore their knowledge and 

understanding together with practice thinking and determining which answer is 

correct or wrong. 

6. Students are then given time to review their answer and asked again to commit to 

an answer.  
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7. Teachers will review the correct answer, provide the explanation, correct the 

misconceptions, and consider if more teaching is needed at the end of the class.  

3. The third iteration 

3.1 Project-based learning 

This model supports students to use their higher-order thinking skills. They need to create 

products such as new innovation, student-created videos, blogs, collaborative essays, and 

presentation (Bergmann & Sams, 2014). To complete projects, students need to use knowledge 

they have learned and apply to their project. If students are successful to do their project, deep 

learning and long-term retention have occurred.  

 

The comparison between traditional classroom and the flipped classroom  

Traditionally, the education in Thailand is teacher-centered. It is the approach in which 

students gain knowledge from teachers or books. Teachers are viewed as the center of knowledge. 

They take responsibility for all the paperwork and organization, make the rules, and post them 

for students (Garrett, 2008). Moreover, grammar-translation method is used to teach students. 

Rather than developing thinking skills of learners, teachers prefer rote learning or memorization. 

They only give a lecture focusing on contents and assign students to do homework on their own. 

As a result, there is no doubt that students become passive learners. Also, they have few 

opportunities to interact with teachers and friends (Hilado-Deita, 2015).  

However, traditional way of teaching has both advantages and disadvantages. To mention 

about advantages, Al-Zu'be (2013) stated that the classroom will be in order and quiet because 

teachers control everything in the classroom. It can help students concentrate on what they are 

learning fully. Moreover, teachers are the leaders who choose suitable and necessary topics for 

students to learn. They are also experts in particular fields who have in-depth knowledge to 

deliver to students. For disadvantages, this approach does not support students to be active 

learners. Students cannot think critically, learn, or solve any problems properly. They merely 

listen, memorize, and absorb information from teachers without initiating or negotiating the 

outcomes of the learning process. Consequently, students are not ready to be independent 

learners who can make decisions, be responsible for improving their own language skills, and 
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promote their lifelong learning, which is considered important skills to live in the 21st century 

(Swatevacharkul, 2014).  

Unlike grammar-translation method, the flipped classroom is student-centered, which 

provides an opportunity for students to take responsibilities to learn contents from a wide range 

of materials by themselves at home and come to the classroom with some knowledge. The role 

of teachers is changed. Instead of being the leaders, they act as facilitators, coaches, or advisors 

for students. In the class, teachers can start the class with warm-up activities and asking questions 

related to the video(s) students have watched at home. After that, the time is devoted to doing 

more activities to develop students’ thinking skills together with problem solving skills, and 

understand the contents in detail. Students have a chance to work in group and express their 

opinions freely, whereas teachers spend time clarifying any confusing points to students (Thaichay 

& Sitthitikul, 2016).  

According to Rhode (2015), Thaichay and Sitthitikul, (2016), the gist of the traditional 

classroom and the flipped classroom is compared and shown in Table 1.    

 

 Traditional classroom Flipped classroom 
Before class - Students are assigned to read something.  

- Teachers prepare the materials to be 
delivered in class.   

- Students learn the contents from the video(s) 
and prepare themselves for the class activities.  
- Teachers provide video clips or reading 
materials to students and prepare active 
learning activities.  

During class - Students listen to the lecture and take 
notes. 
- Teachers are sage on the stage. 
- Teachers introduce new contents. 
- Teachers assign homework. 

- Students practice applying key concepts they 
have learned and develop their higher-order 
thinking. 
- Teachers are guide on the side. 
- Teachers answer students’ questions and 
help them to understand the contents.  

After class - Students put an attempt in their homework. - Students check their understanding and 
extend their learning to more complex tasks.  

 Table 1: The comparison between the traditional classroom and the flipped classroom  

 In addition, Bergmann and Sams (2012) point out the differences between duration used 

in the traditional classroom and in the flipped classroom. Supposing that teachers have 90 

minutes to teach students in the traditional classroom, the first 5 minutes is for doing warm-up 
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activity, and 20 minutes is for explaining what students do not understand in previous homework. 

The next 30-45 minutes is for presenting new contents to students. The rest of the time around 

20-35 minutes is for suggestions and independent practice. Regarding the flipped classroom, 90 

minutes is divided into doing three main activities in the class. It begins with the warm-up activities 

for 5 minutes. Then, there is a 10 minute-discussion between students and the teacher on the 

video that they have watched. This stage aims to clear up misconceptions before moving to next 

activities. Finally, the 75 minutes remaining is devoted to group discussion and working on project. 

The comparison of the class time between the traditional classroom and the flipped classroom 

is presented in Table 2.  

 

                          Activities and Time Allotment 
Traditional 
classroom 

Warm-up activity 
(5 min.) 

Review previous 
homework 

(20 min.) 

Lecture new contents 
(30-45 min.) 

Guided and 
independent practice 

(20-35 min.) 
Flipped 
classroom 

Warm-up activity 
(5 min.) 

Q & A time on video 
(10 min.) 

Guided and independent practice 
(75 min.) 

 Table 2: The comparison of the class time between the traditional classroom and the flipped 

 classroom (Bergmann & Sams, 2012) 

 

Advantages and disadvantages of the flipped classroom  

The flipped classroom provides both advantages and disadvantages. A number of 

researchers point out advantages of the flipped classroom as follows: 

1. Students can learn at their own pace. It means that they can take time to go over all 

materials and comprehend the contents as much or as little time as they want for 

better understanding anywhere and anytime. Stress levels are also reduced since 

they have freedom to read and listen again (Lockwood, 2014; Roehl, Reddy, & 

Shannon, 2013; Hamdan, McKnight, McKnight, & Arfstrom, 2013).  

2. Instructors have more control of class time. They do not need to allot time for lecture 

or face the concern that they did not cover all contents in class because they give a 

lecture and post it online. Teachers can use valuable time in the classroom to help 
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students apply those concepts, guide learning and make the classroom more 

meaningful for students (Lockwood, 2014).  

3. The flipped classroom improves students’ performance. It can be inferred that using 

the flipped model is beneficial for students because they learn the contents at home 

and come to the classroom with some knowledge. They can apply contents and work 

better on activities in the classroom. As a result, students not only improve their 

grades, but also increase their critical thinking and language skills (Egbert, Herman & 

Lee, 2015; Hung, 2015; Lockwood, 2014; Hamdan, McKnight, McKnight & Arfstrom, 

2013). 

4. The flipped classroom reduces tedium and increases interaction. Normally, students 

feel bored when teachers give a lecture in the classroom. When the flipped classroom 

is now applied, the classroom is full of interaction. Group work and projects are used 

to let students interact more (Lockwood, 2014). 

5.  The flipped classroom builds good relationship between students and teachers. When 

students struggle to apply what they have learned to their assignments, teachers are 

available to help them in the classroom. This can build good rapport between them 

(Bergmann & Sams, 2014; Lockwood, 2014; Cockrum, 2014; Roehl, Reddy & Shannon, 

2013; Bergmann & Sams, 2012). 

6. The flipped classroom supports various materials such as realia or authentic materials 

used in real life, websites and applications. Preparing materials for teaching and 

learning is not teachers’ job only. Students can also bring their own materials or share 

them to others. This way can help them know how to choose relevant materials of 

their interest for other classes or future careers (Lockwood, 2014; Roehl, Reddy, & 

Shannon, 2013). 

7. The flipped classroom benefits absent students and busy teachers. When students 

miss the class owing to illness or being athletics of the universities, they can go back 

and study the contents from the videos. It helps them to follow up and understand 

the lessons as their friends do. Similarly, it is beneficial for teachers. Although teachers 

are absent, they can move the lessons forward without delay (Cockrum, 2014; Roehl, 

Reddy, & Shannon, 2013; Bergmann & Sams, 2012). 
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On the contrary, there are some drawbacks of the flipped classroom below.  

1. Students who are familiar with the traditional teaching may resist to this new model. 

It may take time to make students understand why the class is flipped (Bergmann & 

Sams, 2012; Herreid & Schiller, 2013; Lockwood, 2014; Strayer, 2007).  

2. It is time-consuming to prepare and develop new activities to do in the classroom. 

Generally, prerecorded videos are used in the flipped classroom. So, teachers who are 

interested in flipping the classroom may spend their time recording their own lectures 

(Enfield, 2013; Bergmann & Sams, 2012; Lockwood, 2014).  

3. During watching the videos, students cannot ask questions that come to their mind 

immediately, and teachers may concern about student participation whether students 

watch the videos or not (Bergmann & Sams, 2012).  

4. Not all students are able to access to the high-speed Internet or computers to learn 

the contents. Those who lack technological equipment will be disadvantaged 

(Hamdan, McKnight, McKnight, & Arfstrom, 2013).  

 

Flipping English classrooms in the 21st century 

 Living in the world changing rapidly, people must be ready to adapt themselves to the 

new environment. When the world is changed, education systems need to adapt and change as 

well. New innovation and technological advances have an impact on the way people 

communicate, learn, and work.  In response to this change, teachers should prepare students to 

have essential skills in 21st century such as life skills, learning skills, and technology skills 

(Partnership for 21st Century Skills, 2009).  

 Regarding life skills, today’s life at the workplace requires more content knowledge. 

Flexibility, adaptability, self-direction, social skills, and responsibility are needed skills. Learning 

skills refer to creativity, critical thinking, communication, and collaboration. Technology skills 

mean to have the ability to use digital technologies to access, research, and evaluate information 

effectively.  

 To enable students to learn and have these skills, teachers can integrate these skills into 

the teaching of the core subjects such as English. Teaching English in the past is to emphasize 
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teaching language from textbooks with rote memorization, which is not practical and helpful for 

students’ working life. As a result, students probably miss the opportunities to get a job because 

they lack necessary skills such as problem-solving or collaboration for the workforce (Wangkiat, 

2019). It is time for teachers to emphasize student-centered learning, which provides students 

opportunities to have their voice and choice, express their opinions confidently, work in groups, 

and integrate technology as part of the course. The flipped classroom can be one innovative 

teaching approach that can support preparing students for the 21st century workforce. It is not a 

new phenomenon, but it responds to the changing world, especially in the current situation of 

COVID-19. Unexpectedly, all teachers and students need to have a live online class. This situation 

proves that technology has an important role to play. People cannot avoid depending on 

technology in their everyday lives, including education. The flipped classroom could be an 

appropriate instructional approach used in any situations to help maximize student learning time 

and allow students to engage more in all activities. Also, the embedded 21st century skills in the 

flipped classroom are so beneficial and essential to modern students who are digital natives.  

Related studies regarding the flipped classroom  

The flipped classroom has been implemented in English language classrooms for years. 

Previous studies showed that the flipped classroom revealed positive outcomes and some 

concerning issues as presented as follows: 

First, Yujing (2015) investigated the influence of the flipped classroom on learner's 

empowerment in English writing courses in China. The participants were 70 English-major students. 

They were divided into two groups. Group A was the experiment group (the flipped model). 

Learners were assigned to watch English writing videos at home and then came to share what 

they learned through such videos in the classroom. Group B was the control group (the traditional 

teaching model). Learners were required to finish certain tasks, review and consolidate what they 

learned from the lecture in the classroom. The results indicated that there was significant 

difference between the experiment class and the control class. The flipped classroom had an 

effect on students’ learning process. Students from the flipped classroom were more competent 

and responsible. They felt confident in their writing ability and were active for further learning. 

Also, they felt that the assignments in the classroom were meaningful and valuable. Therefore, 
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Yujing concluded that the flipped classroom can promote students' perception of empowerment 

better than a traditional classroom can. 

Second, Ahmed (2016) determined the effect of the flipping classroom on writing skills in 

English as a foreign language and explored students’ attitude towards the flipped classroom. The 

participants were 60 undergraduate female students of Qassim University from English writing 

class. They were divided into two groups: 30 students for the experimental group and 30 students 

for the control group. The results pointed out that students from the experimental group taught 

through the flipped classroom outperformed students from the control group taught with the 

traditional way in the writing posttest. They improved their writing skills in terms of ideas and 

content, organization, voice and style. Also, the flipped classroom empowered active learning. It 

allowed students to engage in their learning process at their own pace. With the flipped approach, 

students felt more motivated, independent and confident. It also helped promote learner 

autonomy.  

Third, Herlindayana, Sahlan, and Alberth (2017) attempted to study the effect of the 

flipped classroom on students’ reading comprehension. There were 32 students participating in 

this study. The results showed that students’ reading comprehension was improved after the 

implementation of the flipped classroom, and most students were satisfied with this learning 

approach. The flipped classroom provided opportunities for students to learn anywhere and 

anytime, which had a good impact on students’ understanding towards the lessons before they 

participated in the class. Consequently, students had more time to work collaboratively with 

friends and help one another to solve any problems in the class intentionally. Besides, students 

transformed from passive learners to be active learners and took their own responsibilities for 

their learning. However, there were some students who were not happy with the flipped learning 

environment. They claimed that they felt frustrated when they had questions during watching 

the videos. Therefore, teachers should concern about the contents in the videos and make sure 

that students can learn from other materials, not from videos only. 

In Thailand, there have been the researchers interested in implementing the flipped 

classroom in English classrooms. For example, Wei and Sukavatee (2019) examined the effects of 

debate instruction using a flipped classroom to develop students’ critical thinking skills. The 

sample was 24 high school students from English programs and bilingual programs in Bangkok. 
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The results revealed that after the treatment of 9 weeks, students could improve their critical 

thinking skills in terms of inference, recognition of assumptions, deduction, interpretation, and 

evaluation of arguments. It is due to the flipped leaning environment which allows students to 

learn the contents from the videos and prepare themselves before the class starts. The flipped 

learning environment is also flexible for students to learn. Students can learn the contents at 

their own pace with any available tools and foster deep understanding towards the topics. 

Furthermore, students had positive attitudes towards the use of the flipped classroom. They 

claimed that the learning with the flipped learning environment was not stressful and helped 

them to think more critically and enhance them to have more confidence.  

Another study was conducted by Chavangklang and Suppasetseree (2018). They 

developed the Flipped Cooperative Classroom Model (FCCM) to improve reading comprehension 

ability. The participants were two groups of students majoring in English: 37 students for a control 

group and 34 students for an experimental group. After the treatment, it was found that the 

experimental group improved reading comprehension better than the control group. Moreover, 

students were satisfied with the flipped model. They mentioned that with this flipped model, 

they could prepare themselves before participating in the class. It helped them to have better 

understanding about the topics. Also, the learning platform “Moodle” was easy to use and 

convenient to do exercises anywhere and anytime. However, some students claimed that learning 

the contents through the mobile phone did not give the sense of learning. It was considered 

playing instead. 

In addition, Santikarn and Wichadee (2018) assessed the effectiveness of the flipped 

classroom and explored students’ perception towards the flipped classroom. The sample 

consisted of 40 students from a private university in Thailand. They enrolled in an advanced 

English course. The results showed that students’ English scores were satisfying. Students had 

positive perceptions on the flipped classroom. Most students claimed that the video clips of 

lecture were very helpful for them. In addition, learning in the flipped classroom allowed students 

to have more responsibilities and foster being autonomous learners. Moreover, students’ 

innovation, creativity, active participation, and collaboration were improved. With the satisfying 

results, the flipped classroom should be implemented in any courses. However, the researchers 

recommended that teachers should have sufficient time to create the video clips since it was 
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time-consuming. Furthermore, teachers should carefully select the convenient and user-friendly 

platform to post all videos and announcements and communicate with students.  

  

Conclusions  
In the light of the literature review, the flipped classroom is an interesting instructional 

approach in the 21st century. Teachers can start from considering and selecting the appropriate 

model of the flipped classroom to match the objectives of the course and support students to 

improve their contents and necessary skills for this era. Of all six models of the flipped classroom 

categorized by Cockrum (2014), writing workshop flip is totally different from others. It seems to 

focus on writing skills only. The rest of all models shares the same features. That is to say they 

consist of two main parts: in class and out of class activities. Generally, students watch the videos 

at home and do activities in the class without being informed about the task to complete. 

However, there are some different parts in each model. For example, in the model “Explore – 

Flip – Apply” students are given the task at the beginning. Then they can find more answers in 

the video. Lastly, they need to use what they gained from the first two stages to complete the 

assignment. For the model “Flip – Mastery”, it is like differentiation. In other words, students can 

learn at their own pace. They do not need to wait for their friends and follow the timeline set by 

teachers. The goal is to let students attain the objectives of the course. Next, the model “peer 

instruction or PI flip” seems to emphasize discussion between students in the classroom. Finally, 

the model “project-based learning” requires students to create the project as the final product 

of the course. Although all six models of the flipped classroom have different steps, they support 

students to take time to discuss and help one another to complete the assignments and increases 

collaboration among groups.  

 According to the previous studies conducted by Yujing (2015), Ahmed (2016), Herlindayana 

(2017), Chavangklang and Suppasetseree (2018), Santikarn and Wichadee (2018), and Wei and 

Sukavatee (2019), it proved that the traditional flip has been the most widely used model for 

teachers to start flipping the classroom in their country. Learning in the flipped classroom support 

students’ thinking levels. Based on the learning process of Bloom’s Taxonomy, activities out of 

class promote remembering and understanding (lower-thinking), while activities in class enhance 



วารสารมนุษยศาสตร,ปริทรรศน, ป1ที่ 43 ฉบับที่ 1/2564 เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน  

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 43, Issue 1, January-June 2021 
 

45 

 

applying, analyzing, evaluating and creating (higher-thinking) which are considered necessary skills 

for deeper learning in the 21st century. 

To compare the benefits and drawbacks of the flipped classroom, the advantages 

obviously outweigh the disadvantages. The flipped classroom helps promote autonomous 

learning, active learning, using technology and authentic materials, and building relationship 

between students and teachers. However, there are challenges to implement the flipped 

classroom. To overcome them, teachers firstly need to explain what they are going to do and 

why they are going to flip the class. If students understand it, they will not have problems to 

learn subjects with the flipped model. Moreover, integrating technology in or out of class is not 

a big issue for students since they are digital native who are fluent in the digital language of 

computers, video games, video cams, cell phones, the Internet as well as all the other tools of 

the digital age (Prensky, 2001). Teachers should take this opportunity to facilitate the students to 

learn English by using computer materials for language teaching. Regarding creating the videos for 

lecture, Bergmann and Sams (2012) suggested that at the beginning, teachers can use other 

teachers’ videos to save time for recording their own videos. A number of videos are growing. 

Teachers can select videos from YouTube and other video sharing sites. However, if teachers 

prefer creating their own videos, there are many programs provided to record videos such as 

Camtasia, Educreations and Screenr.com (Bretzmann, 2013) and Zoom (Sayem, Taylor, 

Mcclanachan, & Mumtahina, 2017). Moreover, to make it more interesting, teachers do not need 

to record their videos every time. They can use podcasts as learning materials as well. Next, to 

check whether students watch the videos and learn the contents at home or not, teachers can 

give a quiz or an exercise to monitor student participation. Another way is to let students take 

notes, summarize the contents and prepare questions to ask friends or teachers in the classroom.  

Finally, it is undeniable that currently technology plays a vital role in teaching and learning. 

No matter where students learn, students could still develop their language knowledge and other 

essential 21st century skills through the environment of the flipped classroom in both the on-site 

class and the live online class via Zoom, Google Meet, or Microsoft Teams. Therefore, it is 

recommended that the flipped classroom including the use of technology could be an 

appropriate instructional alternative to create the meaningful classroom, improve students’ 

language knowledge, and foster students’ necessary 21st century skills.  
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บทคัดย'อ 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค.เพื่อศึกษาอุปลักษณ.เชิงมโนทัศน.ที่เกี่ยวกับความรักจากเพลงภาษาญี่ปุ[น โดยใช̂

แนวคิดอุปลักษณ.เชิงมโนทัศน.ตามทฤษฎีภาษาศาสตร.ปริชานของเลคอฟและจอห.นสัน (1980) ในการพิจารณา

ถ̂อยคำอุปลักษณ.ท่ีนำมาใช̂เปรียบวkาสะท̂อนให̂เห็นความคิดท่ีมีตkอความรักของคนญ่ีปุ[นอยkางไร สมมติฐานได̂แกk 1) 

อุปลักษณ.เชิงมโนทัศน.เกี่ยวกับความรักในเพลงภาษาญี่ปุ[นมีการเปรียบกับธรรมชาติมากที่สุด 2) อุปลักษณ.เชิงมโน

ทัศน.เกี ่ยวกับความรักมีทัศนคติเชิงบวกตkอความรักมากกวkาเชิงลบ 3) ชนิดคำของถ^อยคำอุปลักษณ.มีความ

สอดคล̂องกับความหมายของส่ิงท่ีนำไปเปรียบ โดยเก็บรวบรวมเพลงภาษาญ่ีปุ[นจากชาร.ต Billboard Japan 2020 

คัดเลือกเฉพาะเพลงที่เปwนภาษาญี่ปุ[นแตkงโดยคนญี่ปุ[นเพื่อที่จะสามารถรับรู^เฉพาะมโนทัศน.ของคนญี่ปุ[นเทkาน้ัน 

จำนวน 53 เพลง จากนั้นวิเคราะห.ถ^อยคำที่พบในเพลงญี่ปุ[นวkาจัดอยูkในอุปลักษณ.ประเภทใด จากการศึกษาพบ

ประเภทอุปลักษณ.ที่นำไปเปรียบกับความรักทั้งหมด 8 ประเภทเรียงตามลำดับจากมากไปน^อย ดังนี้ 1. ธรรมชาติ 

2. การเดินทาง 3. สิ่งของ 4. การแสดง 5.ความเจ็บป[วย 6. สิ่งเหนือธรรมชาติ 7. อาหาร 8. ของเหลวในภาชนะ

บรรจุ โดยพบจำนวน “ความรักคือธรรมชาติ” มากที่สุด แสดงให^เห็นวkาคนญี่ปุ[นมีความใกล^ชิดกับธรรมชาติ มีวิถี

ชีวิตที่สอดคล^องและกลมกลืนกับธรรมชาติเปwนอยkางมาก ทั้งยังนำประสบการณ.หรือสิ่งใกล^ตัวในชีวิตประจำวันมา

ใช^เปwนมโนทัศน.ต^นทางในการเปรียบเทียบเพื่อให^เข^าใจความรักที่เปwนนามธรรมได^ชัดเจนขึ้นซึ่งสะท^อนทัศนคติเชิง

บวกตkอความรักมากกวkาเชิงลบ และขนิดของถ̂อยคำอุปลักษณ.ยังสอดคล̂องกับความหมายของส่ิงท่ีนำมาเปรียบ 

 

คำสำคัญ: อุปลักษณ3เชิงมโนทัศน3, ความรัก, เพลงภาษาญ่ีปุCน 
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Abstract  

 This research aimed to study the conceptual metaphors of love from Japanese songs. The 

analysis was based on the conceptual metaphors of Lakoff and Johnson (1980) 's linguistic theory. 

The hypotheses were 1) the comparative of “the conceptual of metaphor of love” to type of 

“nature” would be found the most; 2) the conceptual metaphors of love reflected in Japanese 

songs tended to reflect positive attitudes rather than the negative ones; and 3) the parts of speech 

of metaphor found in the study were corresponding to their representations of simile’s meanings. 

The data included 53 songs from the 2020 Billboard Japan chart, selected only Japanese songs 

by Japanese composers. The conceptual metaphors of love found in this study involved 8 

metaphors as follows: 1. Love is nature; 2. Love is journey; 3. Love is things; 4. Love is a show; 5. 

Love is sickness; 6. Love is supernatural; 7. Love is food; and 8. Love is liquid. “Love is nature” 

appeared to be the most frequent metaphors found in the Japanese songs, which highlighted the 

harmony of Japanese’s way of life with nature. The conceptual metaphors of love also tended 

to reflect positive attitudes rather than negative attitudes. Besides, the parts of speech of 

metaphor were found to correspond to their representations of simile’s meanings. 

 

Keywords: Conceptual metaphor, Love, Japanese song 

 

บทนำ 

 ภาษาคือคำที่ใช^พูดหรือเขียนเพื่อสื่อความหมายเพื่อให^เกิดความเข^าใจและเกิดความสัมพันธ.ตkอกันใน

สังคม การใช^ภาษาขึ้นอยูkกับความคิด ความเชื่อ และคkานิยมของแตkละบุคคล ไมkใชkแคkสำหรับการสื่อสารแตkยัง

รวมถึงการถkายทอดอารมณ. ความรู^สึกนึกคิดอีกด^วย เลคอฟและจอห.นสัน (Lakoff and Johnson, 1980) กลkาว

วkาระบบความคิดของเราไมkใชkสิ่งที่เราจะสามารถรับรู^ได^ตามปกติทั่วไป สkวนใหญkการกระทำทุกวันของเราเพียงแคk

คิดและแสดงออกมาโดยอัตโนมัติ วิธีหนึ่งในการที่จะรับรู^ระบบความคิดได^คือการดูจากภาษาที่ใช^ เนื่องจากการ

สื่อสารอยูkบนพื้นฐานของระบบความคิดเดียวกับที่เราใช^ในการคิดและแสดงออก การใช^ภาษาจึงเปwนหลักฐาน

สำคัญท่ีจะแสดงให̂เห็นวkาระบบความคิดน้ันเปwนอยkางไร  

 อีกหน่ึงวิธีท่ีใช̂ในการถkายทอดความคิด อารมณ. และความรู̂สึกนอกจากการพูดคุยคือบทเพลง เพลงเปwนส่ิง

ที่มีในทุกวัฒนธรรมไมkวkาจะชนชาติหรือประเทศไหน แตkละวัฒนธรรมจะมีเนื้อร^องและทำนองที่แตกตkางกันตาม
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สภาพสังคมและลักษณะของวัฒนธรรมนั้น ๆ เพลงจึงเปwนสิ่งที่จะสะท^อนความคิด อารมณ. และความรู^สึกของ

มนุษย.ออกมาได^เปwนอยkางดี เนื้อหาของเพลงมีหลากหลายประเภท เชkน ความสุข ความเศร^า ให̂กำลังใจ และความ

รัก เปwนต̂น 

 ในประเทศไทยหนึ่งในเพลงที่เปwนที่นิยมของวัยรุkนคือเพลงญี่ปุ[น เพลงญี่ปุ[นหรือที่เรียกกันในปéจจุบันวkา 

“J-POP”  การฟéงเพลงหากเข^าใจความหมายของเพลงนั้นจะทำให^เรามีอารมณ.รkวมมากยิ่งขึ้น เพราะการแตkงเพลง

จะมีการใช^คำศัพท. วลี และประโยคที่ตkางจากที่ใช̂ในชีวิตประจำวันเพื่อความสละสลวยและไพเราะของบทเพลง 

ดังน้ันถ̂าไมkมีการวิเคราะห.หรือตีความก็จะไมkสามารถเข̂าใจในส่ิงท่ีผู̂เเตkงคิดหรือต̂องการจะส่ือได̂อยkางถkองเเท̂ 

            อุปลักษณ.เปwนการเปรียบเทียบวkาสิ่งหนึ่งเปwนอีกสิ่งหนึ่งโดยนำสิ่งสองสิ่งที่อยูkในคนละวงความหมายมา

เปรียบกัน วงความหมายต^นทางคือความหมายเดิมกkอนจะมีการเปรียบเทียบ วงความหมายปลายทางคือ

ความหมายที่ต^องการเปรียบถึง เชkน ความรักคือธรรมชาติ วงความหมายต^นทางคือธรรมชาติ วงความหมาย

ปลายทางคือความรัก ทฤษฎีภาษาศาสตร.ปริชานเชื่อวkา ภาษาสะท^อนระบบความคิดผู̂คน อุปลักษณ.ที่เปwนการใช̂

ภาษาในเชิงเปรียบเทียบจึงสะท^อนความคิดได^เปwนอยkางดี (Lakoff and Johnson, 1980) แนวทางของ

ภาษาศาสตร.ปริชานจึงเรียกอุปลักษณ.ที่ทำให^กระบวนการคิดของมนุษย.สื่อออกมาให^เห็นได^ทางรูปภาษาวkา “อุป

ลักษณ.เชิงมโนทัศน.”  นอกจากจะทำให^เข^าใจความหมายแล^วยังทำให^สามารถเข^าใจความคิดของผู^ใช^ภาษาใน

สังคมน้ัน ๆ อีกด̂วย 

งานศึกษาที่ใช^แนวคิดอุปลักษณ.เชิงมโนทัศน.ของเลคอฟและจอห.นสัน (1980) เปwนกรอบการศึกษาอุป

ลักษณ.เชิงมโนทัศน.ที่สะท^อนความคิดของคนไทยที่มีตkอความรักผkานบทเพลงไทย เชkน กรกนก รัมมะอัตถ. (2556), 

กรกต กลิ่นเดช, ณรงค.กรรณ รอดทรัพย. (2019) และศรณ.ชนก ศรแก̂ว (2560) พบวkาอุปลักษณ.เชิงมโนทัศน.ในบท

เพลงไทยที่พบในงานเหลkานี้ตkางสะท̂อนให̂เห็นความคิดความเชื่อในสังคมไทยที่มีอิทธิพลตkอมโนทัศน.เกี่ยวกับความ

รัก อุปลักษณ.ท่ีพบจะมีความคล̂ายหรือแตกตkางกันข้ึนอยูkกับระยะเวลาท่ีได̂พบเจอประสบการณ. ส่ิงแวดล̂อม สังคม 

และวัฒนธรรม นอกจากนี้ยังพบการศึกษาท่ีสะท^อนมโนทัศน.ความรัก เชkน นันทนา วงษ.ไทย (2561) เก็บข^อมูล

จากภาษาที่ใช^ในชีวิตประจำวัน และสืบค^นรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับความเจ็บป[วยมาเปรียบกับสิ่งตkาง ๆ

รวมทั้งความรัก ทำให^เห็นมุมมองที่มีตkอความรักผkานอุปลักษณ.เชิงมโนทัศน.ความเจ็บป[วยได^ด^วย อีกทั้งยังพบ

การศึกษาที่รวบรวมถ^อยคำอุปลักษณ.แสดงอารมณ. เชkน ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร. (2017) ที่นำถ^อยคำอุปลักษณ.

แสดงอารมณ.มาจัดหมวดหมูk ทำให̂เห็นมุมมองท่ีมีตkออารมณ.ตkาง ๆ รวมถึงความรักได̂เชkนกัน  

 ในสkวนของการศึกษาอุปลักษณ.ในเพลงภาษาญี่ปุ[น พราวพรรณ พลบุญ (2018) รวบรวมถ^อยคำอุป

ลักษณ.เกี่ยวกับความรักจากคลังข̂อมูลเพลงภาษาญ่ีปุ[น กำหนดวงความหมายปลายทาง 4 ประเภท ได̂แกk 1. ความ

รัก 2. ผู^มีความรัก 3. ผู^หญิง 4. ผู^ชาย โดยแตkละประเภทก็จะพบการใช^อุปลักษณ.ที่แตกตkางกัน นอกจากน้ี Nakao 

และ Nabeshima (2014) ได̂ใช̂แนวคิดอุปลักษณ.เชิงมโนทัศน.ในการวิเคราะห.ความแตกตkางระหวkางการแสดงออก

ถึงความรักของคำวkา 恋 (koi) และ 愛 (ai) ซึ่งทั้งคูkมีความหมายวkารักเหมือนกัน อุปลักษณ.ที่ถูกหยิบยกขึ้นมา
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วิเคราะห.ความแตกตkาง คือ ระยะเวลา ความเร็ว และทิศทาง รวบรวมข^อมูลอุปลักษณ.จากบทเพลงด^วยเครื่องมือ

สืบค̂น และการตอบแบบสอบถามของนักศึกษา  

  นอกจากน้ี Ooishi (2008) ศึกษาปéจจัยท่ีทำให̂เกิดความแตกตkางระหวkางภาษาญ่ีปุ[นและภาษาอังกฤษใน

การใช^อุปลักษณ.อารมณ. มีการใช^อุปลักษณ.ในการถkายโยงความหมายถึงอารมณ.ความรู^สึกตkาง ๆ เชkน ความรัก 

ความโกรธ ความเศร^า เปwนต^น โดยการเก็บข^อมูลมุkงเน^นที่วลีคำกริยาที่พบในชีวิตประจำวัน พบวkาประเภทของอุป

ลักษณ.ในภาษาญ่ีปุ[นและภาษาอังกฤษมีความแตกตkางกันข้ึนอยูkกับปéจจัยแวดล̂อม เชkน ปéจจัยทางสังคม เปwนต̂น 

 จากปéจจัยแวดล^อมที่เปwนการกำหนดประเภทอุปลักษณ.ที่นำมาใช^เปรียบ (Ooishi, 2008) และอยkางท่ี

ทราบกันวkาประเทศญี่ปุ [นเปwนประเทศที่อยูkอาศัยอยkางกลมกลืนกับธรรมชาติ รักและเคารพในธรรมชาติและ

สิ่งแวดล^อมเปwนอยkางมาก (สุพิศ เสียงก^อง, 2562) ทำให^ผู^วิจัยคิดวkาอุปลักษณ.ความรักในภาษาญี่ปุ[นจะมีการนำไป

เปรียบกับธรรมชาติมากที่สุด แม^จะมีงานวิจัยที่ศึกษาอุปลักษณ.ความรักในเพลงภาษาญี่ปุ[นแล^ว (Nakao และ 

Nabeshima, 2014 และ พราวพรรณ พลบุญ, 2018) แตkยังไมkมีงานวิจัยใดระบุวkาพบประเภทอุปลักษณ.ใดมาใช̂

เปรียบกับความรักมากท่ีสุด  

 ในงานวิจัยนี้ผู^วิจัยจึงจะวิเคราะห.อุปลักษณ.ที่อยูkในเพลงภาษาญี่ปุ[นตามแนวคิดอุปลักษณ.เชิงมโนทัศน.

ของเลคอฟและจอห.นสัน (1980) เพื่อศึกษาถ^อยคำอุปลักษณ.เกี่ยวกับความรักจากเพลงภาษาญี่ปุ[นที่สะท^อนให̂

เห็นความคิดที่มีตkอความรักของคนญี่ปุ[น โดยมีสมมติฐานวkา 1) จะพบประเภทอุปลักษณ. “ความรักคือธรรมชาติ” 

มากท่ีสุด 2) ทัศนคติตkอความรักของคนญ่ีปุ[นจะเปwนไปในเชิงบวกมากกวkาเชิงลบ และ 3) การใช̂ชนิดคำของถ̂อยคำ

อุปลักษณ.มีความสอดคล̂องกับความหมายของสิ่งท่ีนำไปเปรียบ โดยงานวิจัยน้ีจะทำให̂เข̂าใจระบบความคิดของคน

ญ่ีปุ[นท่ีมีตkอความรักมากย่ิงข้ึน  

 งานวิจัยชิ้นนี้ศึกษาเพลงภาษาญี่ปุ[นจากชาร.ต Billboard Japan ประจำปî 2020 โดยเลือกเฉพาะเพลง

ที่เปwนเพลงภาษาญี่ปุ[นแตkงโดยคนญี่ปุ[นเทkานั้น ซึ่งคัดเลือกได^ 53 เพลง จากจำนวน 100 เพลง และศึกษาเฉพาะ

เพลงที่มีเนื้อหาหรือมีรูปภาษาที่เปwนถ^อยคำอุปลักษณ.เกี่ยวกับความรักเทkานั้น โดยวิเคราะห.ความหมายจากคำใน

ภาษาญี่ปุ[น ไมkใชkจากคำแปลไทย เนื่องจากคำแปลอาจเลือกใช^คำเพื่อความสวยงามในภาษาไทยแตkความหมาย

อาจจะไมkตรงกับภาษาญ่ีปุ[นซ่ึงเปwนภาษาต̂นทาง เชkน “何気ない (nani ge nai) ธรรมดา ไมkพิเศษ” แม̂วkาสามารถ

นำมาแปลเปwน “จืดชืด” แสดงอุปลักษณ.ในข̂อความภาษาไทยที่แปลได̂ แตkความหมายไมkตรงกับภาษาต̂นทางจึงไมk

นำมาใช̂วิเคราะห. และงานวิจัยน้ีนำเสนออุปลักษณ.เชิงมโนทัศน.ท่ีเก่ียวกับความรักเฉพาะระดับคำเทkาน้ัน เชkน酸い

も甘いも (sui-mo-amai-mo) มีความหมายวkา “ชkวงเวลาทุกข.และสุข” เปwนสำนวน จึงไมkอยูkในขอบเขตของ

งานวิจัยน้ี 

 

ระเบียบวิธีวิจัย 
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ผู^วิจัยรวบรวมข^อมูลเพลงภาษาญี่ปุ[นจากชาร.ต Billboard Japan ประจำปî 2020 จำนวน 100 เพลงโดย

เลือกเฉพาะเพลงที่เปwนเพลงภาษาญี่ปุ[นแตkงโดยคนญี่ปุ[นเพื่อที่จะสามารถรับรู^มโนทัศน.ของคนญี่ปุ[นเทkานั้น จำนวน 

53 เพลงและกำหนดประเภทอุปลักษณ. จากเอกสารอ^างอิง (เอกสารและงานวิจัย 6 รายการและหนังสือ 2 

รายการ1) โดยจะต̂องเปwนอุปลักษณ.ท่ีพบรkวมกันในเอกสารอ̂างอิง 2 รายการข้ึนไป (ดูตารางท่ี 1)  ซ่ึงได̂ประเภทอุป

ลักษณ.จำนวน 10 ประเภท ได^แกk 1. ความรักคือธรรมชาติ 2. ความรักคือการเดินทาง 3. ความรักคือสิ่งของ 4. 

ความรักคือการแสดง 5. ความรักคือความเจ็บป[วย 6. ความรักคือสิ่งเหนือธรรมชาติ 7. ความรักคืออาหาร 8. 

ความรักคือของเหลวในภาชนะบรรจุ 9. ความรักคือสงคราม 10. ความรักคือสถานท่ี จากน้ันนำถ̂อยคำอุปลักษณ.ท่ี

ปรากฏในเพลง 53 เพลงนั้นมาพิจารณาความหมายของบทเพลงในภาษาญี่ปุ[นซึ่งเปwนภาษาต^นทาง จากนั้นจำแนก

วkาเปwนอุปลักษณ.ประเภทใด พร^อมทั้งแสดงการถkายโอนความหมายต^นทางไปยังความหมายปลายทางของเลคอฟ

และจอห.นสัน (1980) หลังจากนั้นนำไปวิเคราะห.วkาคนญี่ปุ[นมีมโนทัศน.ตkอความรักผkานการใช^อุปลักษณ.เหลkาน้ัน

อยkางไรบ^าง มีทัศนคติตkออุปลักษณ.แตkละประเภทนั้นทางบวกหรือทางลบ นอกจากนี้ยังนำคำอุปลักษณ.ที่พบมา

จัดแบkงชนิดของคำเปwนชนิดตkาง ๆ 4 ชนิด ได̂แกk 1. คำนาม 2. คำกริยา และ 3. คำคุณศัพท. 4. คำวิเศษณ.  

 

 
  ตารางที่ 1 : ตารางแสดงประเภทของอุปลักษณ,ในเอกสารอeางอิงตั้งแตg 2 รายการขึ้นไป 

 

 

 

 
1 รายชื่องานวิจัยทั้ง 6 รายการ ได5แก7  

ก. กรกต กลิ่นเดช, ณรงค?กรรณ รอดทรัพย?. (2019). ศึกษาอุปลักษณ?เชิงมโนทัศน?เกี่ยวกับความรักในบทเพลงที่ประพันธ?โดยแก5ว อัจฉริยะกุล. วารสารมังรายสาร, 7(2), 33-44 

ข. กรกนก รัมมะอัตถ?. (2556). การเปรียบเทียบอุปลักษณ6ความรักในเพลงไทยลูกทุ=งกับเพลงไทยสากล (วิทยานิพนธ?ปริญญามหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ). 

ค. นันทนา วงษ?ไทย. (2561). ศึกษามโนทัศน? “ความเจ็บป`วย” ที่ใช5เปbนอุปลักษณ?ในภาษาไทย. วารสารภาษาและวัฒนธรรม, 37(1), 105-132. 

ง. ปาลิตา ผลประดับเพ็ชร?. (2017). อุปลักษณ?แสดงอารมณ?ในภาษาไทย. วารสารวิวิธวรรณสาร, 1(1), 63-86. 

จ. พราวพรรณ พลบุญ. (2018). อุปลักษณ?เชิงมโนทัศน?จากบทเพลง J-pop. วารสารมนุษยศาสตร6สังคมศาสตร6, 35(2), 331-361. 

ฉ. ศรณ?ชนก ศรแก5ว. (2560). อุปลักษณ?เชิงมโนทัศน?เกี่ยวกับบุคคลที่สามของความรักในเพลงไทย (วิทยานิพนธ?ปริญญามหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยศิลปากร).  

รายชื่อหนังสือ 2 รายการ ได5แก7  

ช. Lakoff, & Johnson. (1980). Metaphors We Live By. Chicago: University of Chicago. 

ซ. Zoltán Kövecses. (1986). Metaphors of Anger, Pride, and Love. L. Eötvös University. 
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ผลการวิจัย 

จากการวิเคราะห.อุปลักษณ.ความรักในเพลงรักภาษาญี่ปุ[นจำนวน 53 เพลง พบถ^อยคำอุปลักษณ.ในเพลง

ภาษาญี่ปุ[น 82 คำ และประเภทอุปลักษณ.ที่พบในเพลงภาษาญี่ปุ[นมี 8 ประเภท ได^แกk 1. ความรักคือธรรมชาติ 2. 

ความรักคือการเดินทาง 3. ความรักคือสิ่งของ 4. ความรักคือการแสดง 5. ความรักคือความเจ็บป[วย 6. ความรัก

คือสิ่งเหนือธรรมชาติ 7. ความรักคืออาหาร 8. ความรักคือของเหลวในภาชนะบรรจุ ไมkพบอุปลักษณ.ความรักคือ

สงครามและความรักคือสถานที่ อุปลักษณ.ความรักคือธรรมชาติพบมากที่สุดจำนวน 25 คำ คิดเปwนร^อยละ 30.49 

ซ่ึงสอดคล̂องตามสมมติฐาน 1) ท่ีต้ังไว̂ ผลการศึกษามีรายละเอียดดังน้ี 

 
ประเภท จำนวนถ-อยคำในเพลงภาษาญ่ีปุ;น 

จำนวน (คำ) ร-อยละ 

1. ความรักคือธรรมชาติ 25 30.49 

2. ความรักคือการเดินทาง 16 19.51 

3. ความรักคือส่ิงของ 13 15.85 

4. ความรักคือการแสดง 11 13.41 

5. ความรักคือความเจ็บป;วย 9 10.98 

6. ความรักคือส่ิงเหนือธรรมชาติ 4 4.88 

7. ความรักคืออาหาร 2 2.44 

8. ความรักคือของเหลวในภาชนะบรรจุ 2 2.44 

รวม 82 100 

  ตารางที่ 2 :  ตารางแสดงประเภทและจำนวนของอุปลักษณ,ที่พบในเพลงรักภาษาญี่ปุnน 
 

1. ความรักคือธรรมชาติ พบถ^อยคำอุปลักษณ. 25 คำ คิดเปwนร^อยละ 30.49 ของจำนวนอุปลักษณ.ทั้งหมด เปwน

การนำถ^อยคำที่อยูkในวงความหมายของธรรมชาติมาใช^เปwนความหมายต^นทางเพื่อนำไปเปรียบกับความรักซึ่งเปwน

ความหมายปลายทาง โดยมีการเชื่อมโยงลักษณะบางประการ ของ “ธรรมชาติ” กับ “ความรัก” จากการศึกษา

เพลงภาษาญ่ีปุ[นพบถ̂อยคำอุปลักษณ.ที่อยูkในวงความหมายธรรมชาติ ได̂แกk光 (hikari) แสง, 色彩 (shikisai) สีสัน, 

雪 (yuki) หิมะ, 春風 (haru kaze) ลมของฤดูใบไม^ผลิ, 風の強さ (Kaze no tsuyosa) ความแรงของลม, 空 

(sora) ท̂องฟòา, 雲 (kumo) เมฆ, 熱い (atsui) ร̂อน2, 虹 (niji) สายรุ̂ง, 晴れ間 (harema) อากาศแจkมใส, 煌めき 

(kirameki) แสงเปwนประกาย, 晴れ (hare) แจkมใส, 合図 (aizu) สัญญาณ, 星 (hoshi) ดาว, 波 (nami) คลื่น, 輝

き (kagayaki) สkองประกาย, 水 (mizu) น้ำ, マリーゴールド (mariigourudo) ดอกดาวเรือง, 実る (minoru) 

ออกผล3, 花束 (hanataba) ชkอดอกไม̂, 棘 (toge) หนาม, 花 (hana) ดอกไม̂, 幼い (osanai) วัยเยาว. เด็ก, 噛み

つく (kamitsuku) กัด, 離さない (hanasanai) ไมkปลkอย 

 
2 ยกตัวอย7างประโยคเพียงบางคำเท7านั้น 

3 ในการนำเสนอคำกริยาใช5เปbนรูปพจนานุกรมที่ยังไม7มีการผัน แต7ในประโยคตัวอย7างของเนื้อเพลงจะเปbนคำกริยาที่มีการผัน เปลี่ยนรูปแล5ว 
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(1.1)  熱い想い 俺の胸に君に 強く刻んでる atsui omio ore no mune ni kimi ni tsuyoku 

kizanderu ความรู̂สึกร̂อนแรงท่ีเธอสลักลงในใจฉัน     

(OH-EH-OH -JO1 แปลโดย JO1SOWHATSUB) 

 

(1.2)  雨上がり虹がかかった空みたいな君 ameagari niji ga kakatta sora mitai na kimi  

คุณเปwนด่ังราวกับสายรุ̂งท่ีทอดยาวบนท̂องฟòาหลังฝนตก 

(イエスタデイ- Official髭男 dism แปลโดย https://bit.ly/3dVoasK) 

 

(1.3)     笑う顔に何ができるだろうか 傷つくこと 喜ぶこと 繰り返す波と情動  

warau kao ni nani ga dekiru darou ka kizutsuku koto yorokobu koto kurikaesu 

nami to joudou จะพอทำอะไรให̂กับใบหน̂าย้ิมน้ันได̂บ̂างไหมนะ ท้ังความเจ็บปวด และความ

ยินดี อารมณ.ท่ีเกิดข้ึนซ้ำไปมาดุจเกลียวคล่ืน 

    (打上花火- DAOKO×米津玄師 แปลโดย https://bit.ly/2SeE0q9) 

 

(1.4)  麦わらの帽子の君が揺れたマリーゴールドに似てる mugiwara no boushi no kimi ga 

yureta mariigourudo ni niteru เธอท่ีสวมหมวกฟางน้ันชkางดูเหมือนดอกดาวเรืองท่ีพร้ิวไหว 

           (マリーゴールド - あいみょん แปลโดย https://bit.ly/2QH6yYC) 
 

(1.5)  この恋が実りますように 裸の心受けとめて kono koi ga minorimasu youni 

hadaka no kokoro uketomete ขอให̂ความรักคร้ังน้ีออกผลด̂วยเถอะ ยอมรับหัวใจอัน

เปลือยเปลkาน้ีที 

     (裸の心 - あいみょん แปลโดย https://bit.ly/3vEcpgv) 

 

จาก (1.1) - (1.5) จะเห็นได^วkามีการพบถ^อยคำอุปลักษณ.ที่อยูkในวงความหมายของธรรมชาติมาเปรียบถึง

ความรัก คำวkา “熱い (atsui) ร^อน” เปwนคำที่นำมาเปรียบกับอารมณ.รักที่มีอยูkมากทำให^เกิดความกระวนกระวาย

ซึ่งเหมือนกับความร^อน เมื่อโดนหรือเข^าใกล^ก็ทำให^อยูkไมkเปwนสุข “虹 (niji) สายรุ^ง” เปรียบเหมือนคนรักที่อยูkสูง 

และมีความสวยงาม เมื่อได^พบเจอก็ทำให^มีความสุขเหมือนเวลาได^เห็นสายรุ^งหลังฝนตก “波 (nami) คลื่น” เปwน

การเปรียบกับความรักท่ีมีความกังวล เอาแนkเอานอนไมkได̂ เปล่ียนไปมาเหมือนคล่ืนท่ีมีการซัดข้ึนและลง คำวkา “マ

リーゴールド (mariigourudo) ดอกดาวเรือง” เปwนการเปรียบดอกไม̂กับคนท่ีรัก ดอกไม̂เปwนส่ิงท่ีมีลักษณะสดใส 

สวยงาม และมีกลิ่นหอมเหมือนกับคนท่ีรัก คำวkา “実る (minoru) ออกผล” เปwนการเปรียบความสัมพันธ.ในความ
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รัก การที่ดอกไม^คkอยๆออกดอกออกผลต^องใช^เวลาและการดูแลเอาใจใสkเหมือนกับความสัมพันธ.ที่ต^องชkวยกันดูแล

ประคับประคองท้ังสองฝ[ายจึงจะมีความสุขในชีวิตคูk  

 

 

 

 ตารางที่ 3 : ตารางแสดงการถgายโอนความหมายตeนทางไปยังความหมายปลายทางของอุปลักษณ,ธรรมชาต ิ

2. ความรักคือการเดินทาง พบถ^อยคำอุปลักษณ. 16 คำ คิดเปwนร^อยละ 19.51 ของจำนวนอุปลักษณ.ทั้งหมด เปwน

การนำถ^อยคำที่อยูkในวงความหมายของการเดินทางมาใช^เปwนความหมายต^นทางเพื่อนำไปเปรียบกับความรักซ่ึง

เปwนความหมายปลายทาง โดยมีการเชื่อมโยงลักษณะบางประการ ของ “การเดินทาง” กับ “ความรัก” จาก

การศึกษาเพลงภาษาญ่ีปุ[นพบถ̂อยคำอุปลักษณ.ท่ีอยูkในวงความหมายการเดินทาง ได̂แกk 戻る (modoru) ย̂อนกลับ

, 歩き出さなきゃ (arukidasanakya) เด ินหน^า, 遥か先へ進め (haruka saki e susume)  ไปข^างหน^า, 道 

(michi) ทาง, 行方 (yukue) ตำแหนkง,  歩く (aruku) เดิน, 運ぶ (hakobu) พา, 行く (iku)  ไป, 旅 (tabi) การ

เดินทาง, ターミナル (taaminaru)  สถานีปลายทาง, 小田急線 (Odakyusen) รถไฟสายโอดะคิว, ズレる 

(sureru) สวนทาง, 離れる (hanareru) แยกจาก, 戻る (modoru) กลับ, 道を歩く(michi wo aruku) เดินไป

ตามทาง, 行ける (ikeru) ไปได̂ 

 

(2.1)    戻れないよ、昔のようには煌めいて見えたとしても明日へと歩き出さなきゃ 

modorenai yo mukashi no youni wa kirameite mieta toshitemo ashita e to 

arukidasanakya แม̂วkาอดีตจะดูสวkางไสวแคkไหน แตkก็เปwนส่ิงท่ีย̂อนกลับไปไมkได̂แล̂ว ท่ีทำได̂ก็แคk

ต̂องเดินหน̂าไปสูkวันพรุkงน้ีเทkาน้ัน 

        (白日 - King Gnu แปลโดย https://bit.ly/3sUGiY5) 

 

(2.2)  君と明日へ行く涙のターミナル並んで立っている  

kimi to ashita e iku namida no taaminaru narande tatte iru  

ไปยังวันพรุkงน้ีกับเธอ สถานีปลายทางของน้ำตา ยังไงก็จะยืนอยูkเคียงข̂างกัน 

(Stand By You- Official髭男 dism แปลโดย https://bit.ly/3dWdryi) 

 

 

มโนทัศนXต-นทาง มโนทัศนXปลายทาง 

ธรรมชาติ ความรัก 

熱い (atsui) ร4อน, 波 (nami) คล่ืน อารมณAรัก 

虹 (niji) สายรุ4ง, マリーゴールド (mariigourudo) ดอกดาวเรือง คนท่ีรัก 

実る (minoru) ออกผล ความสัมพันธA 
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(2.3)    君の頭の中は満員まるで朝の小田急線僕が乗り込む隙間なんてないのかな 

kimi no atama no naka wa man-in marude asa no Odakyuusen boku ga norikomu 

sukima nante nai no kana ในหัวของเธอคงเหมือนรถไฟสายโอดะคิวตอนเช̂าท่ีอัดแนkน จนไมk

มีท่ีวkางให̂ฉันเข̂าไปเลย 

(かくれんぼ - 優里 แปลโดย https://bit.ly/2S22ylQ) 

 

จาก (2.1) - (2.3) จะเห็นได^วkามีการพบถ^อยคำอุปลักษณ.ที่อยูkในวงความหมายของการเดินทางมาเปรียบ

ถึงความรัก โดยคำวkา “戻る (modoru) ย^อนกลับ” “歩き出す (arukidasu) เดินหน^า” ทำให^เห็นวkาผู^ใช^ภาษา

มองวkาความรักเปwนสิ ่งที ่ทำให^เกิดการพัฒนา ความก^าวหน^าขึ ้นในชีวิต “ターミナル (taaminaru) สถานี

ปลายทาง” เปwนการเปรียบวkาไมkวkาปลายทางจะเปwนอยkางไร ไมkวkาจะสุขหรือจะเศร^าก็จะอยูkเคียงข^างกันเสมอและ

ยังพบการเปรียบคนที่รักเปwน “小田急線 (Odakyusen) รถไฟสายโอดะคิว” ที่แออัดในยามเช^าจนไมkสามารถเข̂า

ไปได^เหมือนกับการที่ผู^มีความรักไมkสามารถสร^างความสัมพันธ.กับคนที่รักได^เพราะคนนั้นคิดถึงแตkสิ่งอื่นๆโดยไมkให̂

ความสนใจเลย จะเห็นวkามีการใช̂ประสบการณ.ที่พบเจอได̂ในชีวิตประจำวันอยkางการเดินทางมาเปรียบกับความรัก

ในอุปลักษณ.น้ี 

 
มโนทัศนXต-นทาง มโนทัศนXปลายทาง 

การเดินทาง ความรัก 

戻る (modoru) ย4อนกลับ ความรักไปได4ไมXดี 

歩き出す (arukidasu) เดินหน4า ความรักไปได4ดี 

ターミナル (taaminaru)  สถานีปลายทาง ความสัมพันธAท่ีดำเนินอยXางตXอเน่ือง 

小田急線 (Odakyusen) รถไฟสายโอดะคิว ท่ีวXางในใจคนท่ีรัก 

           ตารางที่ 4 : ตารางแสดงการถgายโอนความหมายตeนทางไปยังความหมายปลายทางของอุปลักษณ,การเดินทาง 

 

3. ความรักคือสิ่งของ พบถ^อยคำอุปลักษณ. 13 คำ คิดเปwนร^อยละ 15.85 ของจำนวนอุปลักษณ.ทั้งหมด เปwนการ

นำถ^อยคำที่อยู kในวงความหมายของสิ่งของมาใช^เปwนความหมายต^นทางเพื่อนำไปเปรียบกับความรักซึ ่งเปwน

ความหมายปลายทาง โดยมีการเชื่อมโยงลักษณะบางประการของ “สิ่งของ” กับ “ความรัก” จากการศึกษาเพลง

ภาษาญ่ีปุ[นพบถ̂อยคำอุปลักษณ.ท่ีอยูkในวงความหมายของส่ิงของ ได̂แกk 奪う (ubau) ชkวงชิง, 届く(todoku) สkงถึง

, 真っ直ぐ (massugu) ตรงไป , 染める (someru) ย ^ อม , 扉 (tobira) ประตู , 壁 (kabe) กำแพง ,  落ちる 

(ochiru) ตก, サーチライト (sachiraito)  ไฟฉาย, 探す (sagasu) ค^นหา, 転がす (korogasu) ล^มกลิ ้ง, 守る 

(mamoru) ปกปòอง,  残す(nokosu) ปลkอย, 真ん中 (mannaka) ตรงกลาง 
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(3.1) 何気ない毎日を君色に染めておくれよ nanigenai mainichi wo kimi-iro ni somete 

okure yo คืนวันท่ีแสนจืดชืดน้ัน ชkวยย̂อมมันด̂วยสีสันของเธอที 

(猫 - DISH// แปลโดย https://bit.ly/3sV1lJP) 

(3.2)    恋に落ちた koi ni ochita ตกอยูkในห̂วงความรัก 

(青と夏 - Mrs.GREEN APPLE แปลโดย https://bit.ly/3aM1LMo) 

 

จาก (3.1) - (3.2) จะเห็นได^วkามีการพบถ^อยคำอุปลักษณ.ที่อยูkในวงความหมายของสิ่งของมาเปรียบถึง

ความรัก คำวkา “染める (someru) ย^อม” เปwนคำที่ไว^ใช^กับสิ่งของ เชkน ย^อมเสื้อผ^า คือการทำให^เสื ้อผ^าน้ัน

เปลี่ยนไปตามสีที่เราใช^ย^อม การเอามาเปรียบกับความรักในบริบทนี้จึงมีความหมายวkาเมื่อคนเกิดอารมณ.รักขึ้นก็

จะเปลี่ยนความรู^สึกธรรมดาให^สดใสมากขึ้นเหมือนกับการย^อมผ^าที่ทำให^สีจางกลับมาสดใสได^เหมือนเดิม คำวkา “

落ちる (ochiru)  ตก” แสดงให^เห็นวkาเปรียบความรู ^สึกของคนที่มีความรักวkาตนเปwนสิ ่งของที ่สามารถตกสูk

ความรู̂สึกรักได̂ 

 
มโนทัศนXต-นทาง มโนทัศนXปลายทาง 

ส่ิงของ ความรัก 

染める (someru) ย4อม การเปล่ียนความรู4สึกของผู4ท่ีมีความรัก 

落ちる (ochiru)  ตก ความรู4สึกของผู4มีความรัก 

 ตารางที่ 5 :  ตารางแสดงการถgายโอนความหมายตeนทางไปยังความหมายปลายทางของอุปลักษณ,สิ่งของ 

 

4. ความรักคือการแสดง พบถ^อยคำอุปลักษณ. 11 คำ คิดเปwนร^อยละ 13.41 ของจำนวนอุปลักษณ.ทั้งหมด เปwน

การนำถ^อยคำที่อยูkในวงความหมายของการแสดงมาใช^เปwนความหมายต^นทางเพื่อนำไปเปรียบกับความรักซึ่งเปwน

ความหมายปลายทาง โดยมีการเชื่อมโยงลักษณะบางประการของ “การแสดง” กับ “ความรัก” จากการศึกษา

เพลงภาษาญี่ปุ[นพบถ^อยคำอุปลักษณ.ที่อยูkในวงความหมายการแสดง ได^แกk ラブストーリー (rabusutoorii) 

เร ื ่องราวความร ัก, 芝居 (shibai) การแสดง, 観客 (kankyaku) ผ ู ^ชม, メロウなエンディング (merou na 

endingu) ตอนจบแบบมีความสุข,  エンドロール (endorooru) เครดิตตอนจบ, フィルム (firumu) ฟ¨ล.ม, 主

演 (shuen) ตัวเอก, 助演 (joen) ตัวประกอบ, 監督 (kantoku) ผู^กำกับ, カメラマン (kameraman)  ตากล^อง, 

映画 (eiga) หนัง 

 

(4.1)    目指すのはメロウなエンディング mezasu no wa merou na endingu 

จุดมุkงหมายของเราคือตอนจบท่ีหวานช่ืน      

(感電 - 米津玄師 แปลโดย https://bit.ly/3dWdryi) 
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(4.2)    主演はもちろん君で僕は助演で監督でカメラマン 

shuen wa mochiron kimi de boku wa joen de kantoku de kameraman 

แนkนอนวkาตัวเอกต̂องเปwนคุณ สkวนผมน้ันเปwนตัวประกอบ ผู̂กำกับและตากล̂อง 

(115万キロのフィルム - Official髭男 dism แปลโดย https://bit.ly/3dVoasK) 

 

 จาก (4.1) - (4.2) จะเห็นได^วkามีการพบถ^อยคำอุปลักษณ.ที่อยูkในวงความหมายของการแสดงมาเปรียบ

ถึงความรัก โดยคำวkา “メロウなエンディング (merou na endingu) ตอนจบแบบมีความสุข” เปwนการแสดง

ให^เห็นวkาผู^ใช^ภาษามองวkาความรักเปwนเรื่องราวที่มีการเริ่มต^นและการดำเนินเรื่องไปเรื่อยๆและมีบทสรุปใน

ตอนท̂าย ในการแสดงมีตอนจบท้ังแบบสมหวังและไมkสมหวังจึงเปรียบเหมือนกับความรักท่ีเม่ือความรักน̂อยลงหรือ

หมดรักแล^วก็ต^องเลิกรากันไป คำวkา “カメラマン (kameraman)  ตากล^อง” “助演 (joen) ตัวประกอบ” “監

督 (kantoku) ผู^กำกับ”  เปwนคำที่ใช^แทนผู^มีความรัก “主演 (shuen) ตัวเอก” แทนคนที่รัก ทำให^เห็นวkาคนที่รัก

เปwนส่ิงสำคัญมากเหมือนการแสดงท่ีมีการดำเนินเร่ืองต้ังแตkต̂นจนจบโดย “ตัวเอก” โดยมี “ตากล̂อง ตัวประกอบ ผู̂

กำกับ” เปwนคนท่ีคอยชkวยเหลือ 

  
มโนทัศนXต-นทาง มโนทัศนXปลายทาง 

การแสดง ความรัก 

メロウなエンディング (merou na endingu)  

ตอนจบแบบมีความสุข 

ความสัมพันธAท่ีดีตXอกัน 

主演 (shuen) ตัวเอก คนท่ีรัก 

監督 (kantoku) ผู4กำกับ, 助演 (joen) ตัวประกอบ 

カメラマン(kameraman)  ตากล4อง 

ผู4มีความรัก 

 ตารางที่ 6 แสดงการถgายโอนความหมายตeนทางไปยังความหมายปลายทางของอุปลักษณ,การแสดง 

 

5. ความรักคือความเจ็บปCวย พบถ̂อยคำอุปลักษณ. 9 คำ คิดเปwนร̂อยละ 10.98 ของจำนวนอุปลักษณ.ท้ังหมด เปwน

การนำถ^อยคำที่อยูkในวงความหมายของความเจ็บป[วยมาใช^เปwนความหมายต^นทางเพื่อนำไปเปรียบกับความรักซ่ึง

เปwนความหมายปลายทาง โดยมีการเชื่อมโยงลักษณะบางประการ ของ “ความเจ็บป[วย” กับ “ความรัก” จาก

การศึกษาเพลงภาษาญี่ปุ [นพบถ^อยคำอุปลักษณ.ที่อยูkในวงความหมายความเจ็บป[วย ได^แกk, 瘡蓋 (kasabuta) 

สะเก็ดแผล, 深い傷 (fukaikizu) บาดแผลลึก, 剝がれ落ちる (hagareochiru) หลุดลอก, 馬鹿 (baka) บ̂า, 痛い 

(itai) เจ ็บปวด, 暴れ回る (abare mawaru) โมโห บ ^าคล ั ่ ง , 苦しい (kurushii) ลำบากเจ ็บปวด, 傷 (kizu) 

บาดแผล, 傷跡 (kizuato) แผลเปwน 
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(5.1)    深い傷もいずれは瘡蓋に変わって剝がれ落ちるだろうか  

fukaikizu mo izureha kasabuta ni kawatte hagare ochiru darouka   

ในสักวันหน่ึงแม̂กระท่ังบาดแผลลึกน้ีก็คงจะเปล่ียนเปwนสะเก็ดแผลและหลุดลอกออกไปใชkไหมนะ 

(Teenager Forever- King Gnu แปลโดย https://bit.ly/3nvJPeo) 

(5.2)     また胸が痛いんだ 少しでも僕に近づいてほしくて 

mata mune ga itain da sukoshi demo boku ni chikatsu ite hoshikute  

รู̂สึกเจ็บตรงหน̂าอกอีกแล̂ว อยากให̂เธอเข̂าใกล̂ผมแม̂เพียงสักนิดก็ยังดี 

(君はロックを聴かない - あいみょん แปลโดย https://bit.ly/32T0rDj) 

 

จาก (5.1) - (5.2) จะเห็นได̂วkามีการพบถ̂อยคำอุปลักษณ.ท่ีอยูkในวงความหมายของความเจ็บป[วยมาเปรียบ

ถึงความรัก โดยคำวkา “痛い  (itai) เจ็บปวด” เปwนอาการของคนที่ผิดหวังในความรัก ได^รับความทุกข.ทรมานด^าน

จิตใจเปรียบเหมือนเวลาได^รับบาดเจ็บที่ทำให^เกิดความทุกข.ทรมานและอาการออกมาทางรkางกาย คำวkา “深い傷 

(fukaikizu) บาดแผลลึก” “瘡蓋 (kasabuta) สะเก็ดแผล” “剝がれ落ちる (hagareochiru) หลุดลอก” แสดง

ให^เห็นวkาเมื่อเราผิดหวังในความรักกวkาจะลืมเรื่องที่ผิดหวังหรือคนรักเกkาได^ต^องใช^เวลาในการลืม จึงเปรียบได^กับ

แผลที่ต^องใช^เวลาและการดูแลรักษาจึงจะหายได^ จากแผลลึกก็จะคkอยๆตื้นขึ้นจนกลายเปwนสะเก็ดและหลุดลอกไป 

เหมือนความผิดหวังในความรักท่ีชkวงแรกจะเสียใจมากเม่ือดีข้ึนก็จะสามารถลืมความผิดหวังน้ันไปได̂    

    
มโนทัศนXต-นทาง มโนทัศนXปลายทาง 

ความเจ็บป;วย ความรัก 

深い傷 (fukaikizu) บาดแผลลึก, 

瘡蓋 (kasabuta) สะเก็ดแผล 

ความรู4สึกผิดหวังท่ีเหลืออยูX 

剝がれ落ちる (hagareochiru) หลุดลอก การลืมความผิดหวังได4แล4ว 

痛い (itai) เจ็บปวด ความผิดหวังในความรัก 

 ตารางที่ 7 : ตารางแสดงการถgายโอนความหมายตeนทางไปยังความหมายปลายทางของอุปลักษณ,ความเจ็บปnวย 

 

6. ความรักคือสิ่งเหนือธรรมชาติ พบถ^อยคำอุปลักษณ. 4 คำ คิดเปwนร^อยละ 4.88 ของจำนวนอุปลักษณ.ทั้งหมด 

เปwนการนำถ^อยคำที่อยูkในวงความหมายของสิ่งเหนือธรรมชาติ มาใช^เปwนความหมายต^นทางเพื่อนำไปเปรียบกับ

ความรักซ่ึงเปwนความหมายปลายทาง โดยมีการเช่ือมโยงลักษณะบางประการของ “ส่ิงเหนือธรรมชาติ” กับ “ความ

รัก” จากการศึกษาเพลงภาษาญ่ีปุ[นพบถ̂อยคำอุปลักษณ.ท่ีอยูkในวงความหมายส่ิงเหนือธรรมชาติ ได̂แกk 夢 (yume) 

ความฝéน, 魔法 (mahou) เวทมนตร., 遊ばせ (asobase) ปลดปลkอยให̂ลอยละลkอง, 願う (negau) อธิษฐาน 
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(6.1)    サヨナラ言ってしまったら消えてしまうような 夢の続きはほらすぐそこ 

sayonara itte shimattara kiete shimau youna yume no tsudzuki wa hora sugu  

         soko  

ความฝéนท่ีฝéนมาตลอดหายไปเม่ือเธอพูดคำบอกลา 

(しあわせの保護色- 乃木坂 46 แปลโดยผู̂วิจัย) 

(6.2) 貴方の影だけ伸びてゆく消えてしまわないで ずっとこの思いは変わらないいつまで

も続いて欲しいと願っている 
anata no kage dake nobite yuku kiete shimawanaide zutto kono omoi wa 

kawaranai itsu made mo tsuzuite hoshii to negatteiru  

มีเพียงแคkเงาของเธอเทkาน้ันท่ีทอดยาวออกไป อยkาหายไปเลยนะ ความรู̂สึกน้ีจะไมkมีวัน

แปรเปล่ียนตลอดไป ไมkวkาเม่ือไหรk ยังคงอธิษฐานให̂ดำเนินตkอไป 

(点描の唄- Mrs.GREEN APPLE แปลโดย https://bit.ly/2S9Q5ga) 

 

จาก (6.1) - (6.2) จะเห็นได^วkามีการพบถ^อยคำอุปลักษณ.ที่อยูkในวงความหมายของสิ่งเหนือธรรมชาติมา

เปรียบถึงความรัก โดยคำวkา “夢 (yume) ความฝéน” เปwนการเปรียบความรักวkาเปwนสิ่งดีที่อยากให^เกิดขึ้นจริง เม่ือ

ความรักสมหวังก็เหมือนฝéนเปwนจริง การที่ความรักไมkสมหวังก็เหมือนความฝéนที่ฝéนไว^หายไป ไมkเปwนจริง “願う 

(negau) อธิษฐาน” เปwนการคิด ตั้งจิต ภาวนาให̂เกิดสิ่งดีๆกับตัวเราหรือผู^อื่น เปรียบเหมือนผู^ที่มีความรักที่คิดและ

อยากให̂คนท่ีรักพบเจอแตkส่ิงดีๆหรืออยากให̂ความสัมพันธ.เปwนไปได̂ด̂วยดี 

  
มโนทัศนXต-นทาง มโนทัศนXปลายทาง 

ส่ิงเหนือธรรมชาติ ความรัก 

夢 (yume) ความฝrน ความรู4สึกของผู4มีความรัก 

願う (negau) อธิษฐาน การกระทำของผู4มีความรัก 

       ตารางที่ 8 : ตารางแสดงการถgายโอนความหมายตeนทางไปยังความหมายปลายทางของอุปลักษณ,สิ่งเหนือ 

        ธรรมชาติ 

 

7. ความรักคืออาหาร พบถ^อยคำอุปลักษณ. 2 คำ คิดเปwนร^อยละ 2.44 ของจำนวนอุปลักษณ.ทั้งหมด เปwนการนำ

ถ̂อยคำท่ีอยูkในวงความหมายของอาหารมาใช̂เปwนความหมายต̂นทางเพ่ือนำไปเปรียบกับความรักซ่ึงเปwนความหมาย

ปลายทาง โดยมีการเชื่อมโยงลักษณะบางประการของ “อาหาร” กับ “ความรัก” จากการศึกษาเพลงภาษาญี่ปุ[น

พบถ̂อยคำอุปลักษณ.ท่ีอยูkในวงความหมายอาหาร ได̂แกk味わう (ajiwau) ล้ิมรส, 甘い (amai) หวาน 
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(7.1)     酸いも甘いも寄り添って一緒に味わおうフィルムがなくなるまで  

Sui-mo-amai-mo yorisotte issho ni ajiwaou firumu ga nakunaru made 

ไมkวkาจะทุกข.หรือสุขเราก็ยังจะอยูkเคียงข̂างกัน มาล้ิมลองรสชาติตkางๆ จนกวkาฟ̈ล.มน้ีจะหมดม̂วน 

ไป 

  (115万キロのフィルム - Official髭男 dism แปลโดยhttps://bit.ly/3dVoasK) 

 

(7.2)     辛いけど否めない でも離れ難いのさ その髪に触れただけで痛いやいやでも甘いな 

tsurai kedo inamenai demo hanare gatai no sa sono kami ni fureta dake de itai ya 

iya demo amaina มันเสียใจนะแตkก็ทำอะไรไมkได̂ ทำได̂เพียงต̂องเดินจาก แคkเพียงสัมผัสเส̂นผม

น้ีก็ทำให̂เจ็บปวด แตkวkามันชkางหวานเหลือเกิน 

(Pretender - Official髭男 dism แปลโดย https://bit.ly/3dVoasK) 

 

จาก (7.1) - (7.2) จะเห็นได^วkามีการพบถ^อยคำอุปลักษณ.ที่อยูkในวงความหมายของอาหารมาเปรียบถึง

ความรัก โดยคำวkา 味わう (ajiwau) ลิ้มรส เปwนการชิม การลองรสชาติด^วยลิ้นในการรับรส ในบริบทนี้ใช^แสดง

ความหมายของการเผชิญสิ่งตkางๆในความสัมพันธ. คำวkา 甘い (amai) หวาน เปwนสัมผัสรสชาติของอาหาร ใน

ตัวอยkางน้ีแสดงถึงแม̂วkาต̂องแยกจากกัน แตkการท่ีเพียงแคkได̂สัมผัสผมของคนท่ีรักก็ทำให̂รู̂สึกมีความสุข 

 
มโนทัศนXต-นทาง มโนทัศนXปลายทาง 

อาหาร ความรัก 

味わう (Ajiwau) ล้ิมรส การเผชิญส่ิงตXางๆในความสัมพันธA 

甘い (amai) หวาน ความรู4สึกมีความสุข 

  ตารางที่ 9 : ตารางแสดงการถgายโอนความหมายตeนทางไปยังความหมายปลายทางของอุปลักษณ,อาหาร 

 

8. ความรักคือของเหลวในภาชนะบรรจุ พบถ^อยคำอุปลักษณ. 2 คำ คิดเปwนร^อยละ 2.44 ของจำนวนอุปลักษณ.

ทั้งหมด เปwนการนำถ^อยคำที่อยูkในวงความหมายของของเหลวในภาชนะบรรจุมาใช^เปwนความหมายต^นทางเพ่ือ

นำไปเปรียบกับความรักซึ่งเปwนความหมายปลายทาง โดยมีการเชื่อมโยงลักษณะบางประการของ “ของเหลวใน

ภาชนะบรรจุ” กับ “ความรัก” จากการศึกษาเพลงภาษาญี่ปุ[นพบถ^อยคำอุปลักษณ.ที่อยูkในวงความหมายของเหลว

ในภาชนะบรรจุ ได̂แกk 満たす (mitasu) เติมเต็ม, 溢れる (afureru) เอkอล̂น 

(8.1)   愛情に満たされる日 aijou ni mitasareru hi วันท่ีถูกเติมเต็มด̂วยความรัก 

(snow jam - Rin 音 แปลโดย https://bit.ly/3vwY85b) 



วารสารมนุษยศาสตร,ปริทรรศน, ป1ที่ 43 ฉบับที่ 1/2564 เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน  

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 43, Issue 1, January-June 2021 
 

63  

(8.2)    なんとなく好きな気持ち溢れた nantonaku sukina kimochi afureta  

ความรู̂สึกชอบพอมันเอkอล̂นออกมา 

(snow jam - Rin音 แปลโดย https://bit.ly/3vwY85b) 

 

จาก (8.1) - (8.2) จะเห็นได^วkามีการพบถ^อยคำอุปลักษณ.ที่อยูkในวงความหมายของของเหลวในภาชนะ

บรรจุ มาเปรียบถึงความรัก โดยคำวkา “満たす (mitasu) เติมเต็ม”  เปwนคำที่ใช̂กลkาวถึงการบรรจุของเหลวให̂เต็ม 

มาใช^ในความหมายของการสนองความต^องการความรักให^แกkอีกฝ[าย คำวkา “溢れる (afureru) เอkอล^น” ใช^ใน

บริบทของความรู̂สึกรักท่ีมากจนเหมือนของเหลวท่ีล̂นออกมา 

   
มโนทัศนXต-นทาง มโนทัศนXปลายทาง 

ของเหลวในภาชนะบรรจุ ความรัก 

満たす (mitasu) เติมเต็ม การสนองความต4องการความรัก 

溢れる (afureru) เอXอล4น การได4รับความรักอยXางมาก 

 ตารางที่ 10 :  ตารางแสดงการถgายโอนความหมายตeนทางไปยังความหมายปลายทางของอุปลักษณ,ของเหลวใน 

 ภาชนะบรรจุ 

 

สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย 

จากการศึกษาอุปลักษณ.เชิงมโนทัศน.เก่ียวกับความรักจากเพลงภาษาญ่ีปุ[นจำนวน 53 เพลง พบถ̂อยคำอุป

ลักษณ.จำนวน 82 คำ ทำให̂ได̂เห็นระบบความคิดของผู̂ใช̂ภาษาชาวญ่ีปุ[น สามารถสรุปและอภิปรายผลได̂ดังน้ี 

1) จากการจำแนกข^อมูลของถ^อยคำอุปลักษณ.ที่พบในเพลงภาษาญี่ปุ[น จำแนกอุปลักษณ.ได̂ 8 ประเภท 

เรียงลำดับจำนวนที่พบจากมากไปน^อย ดังนี้ 1. ความรักคือธรรมชาติ 2. ความรักคือการเดินทาง 3. ความรักคือ

สิ่งของ 4. ความรักคือการแสดง 5. ความรักคือความเจ็บป[วย 6. ความรักคือสิ่งเหนือธรรมชาติ 7. ความรักคือ

อาหาร 8. ความรักคือของเหลวในภาชนะบรรจุ พบวkาอุปลักษณ.ความรักคือธรรมชาติมีมากที่สุด จำนวน 25 คำ 

นับเปwนร^อยละ 30.49 ซึ่งสอดคล^องตามสมมติฐาน 1) จะพบประเภทอุปลักษณ. “ความรักคือธรรมชาติ” มากที่สุด 

และไมkพบเจอถ^อยคำอุปลักษณ.ที่จัดอยูkในประเภทของความรักคือสงครามและความรักคือสถานที่ในเพลงรัก

ภาษาญ่ีปุ[นในงานวิจัยน้ี  

อุปลักษณ.ความรักคือธรรมชาติที่พบมากที่สุดในงานวิจัยนี้ ผู^วิจัยพิจารณาวkาเนื่องจากคนญี่ปุ[นมีความ

ใกล^ชิดธรรมชาติเปwนอยkางมากดังที่ปéณณวัฒน. บำรุง (2018) กลkาวไว^วkา ชาวญี่ปุ[นเดิมเปwนสังคมเกษตรและการ

ประมงมีความคิดวkาตนเกิดมาพร^อมธรรมชาติ โตมาพร^อมกับธรรมชาติ และสุดท^ายก็จะต^องกลับคืนสูkธรรมชาติ 

ความคิดนี้แสดงออกมาให^เห็นในรูปแบบของปรัชญาและศาสนา เชkน ลัทธิเซน คนญี่ปุ[นจึงมีวิถีชีวิตที่สอดคล̂อง
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และกลมกลืนกับธรรมชาติ การพบอุปลักษณ.ความรักคือธรรมชาติจึงเปwนการนำเอาประสบการณ. ความรัก ความ

เคารพท่ีมีตkอธรรมชาติมาใช̂เพ่ืออธิบายระบบความคิดท่ีคนญ่ีปุ[นมีตkอความรักอีกด̂วย  

สkวนการที่ไมkพบอุปลักษณ.ความรักคือสงคราม ผู^วิจัยมีความคิดวkาผู^ใช^ภาษามีประสบการณ.ความรู^สึกที่ไมk

ดีเกี่ยวกับสงคราม ดังที่นิธิพัฒน. สินเพ็ง (2560) กลkาววkาชาวญี่ปุ[นรู^สึกวkาตกเปwนเหยื่อหลังจากสงครามโลกครั้งที่ 2 

ความทรงจำของคนญ่ีปุ[นท่ีมีตkอสงครามจึงเต็มไปด̂วยความรู^สึกไมkดี ตัวอยkางเชkน ความทรงจำท่ีมีตkอระเบิดปรมาณู

ที่ฮิโระชิมะที่มีผลตkอความรู^สึกของคนญี่ปุ[นอยkางมากเพราะนอกจากผู^เสียชีวิตจำนวนมากแล^วระเบิดปรมาณูยัง

สร^างผลกระทบตkอผู^ที่มีชีวิตรอดด^วย นั่นก็คืออาการป[วยจากการได^รับสารกัมมันตภาพรังสี และยังมีความทรงจำ

ของสมรภูมิที่โอะกินะวะ ที่ในตอนนั้นผู^ที่จะยอมแพ^จะถูกบังคับให^ฆkาตัวตาย หากไมkทำก็ถูกฆkาโดยทหารญี่ปุ[นเอง 

เหตุการณ.นี้สร^างความรู^สึกวkาคนญี่ปุ[นเปwนเหยื่อของสงครามไมkใชkแคkจากศัตรูแตkเปwนเหยื่อของฝ[ายตัวเองอีกด^วย 

ด^วยเหตุนี้ผู^วิจัยจึงมีความคิดวkาการพูดถึงสงครามเปwนการกระตุ^นหรือทำให^ชาวญี่ปุ[นนึกถึงประสบการณ.ความรู^สึก

ไมkดีขึ้นมาอีก จึงเปwนเรื่องยากที่จะนำความรักหรือสิ่งจรรโลงใจใดไปเปรียบกับสงคราม ทำให^ไมkปรากฏอุปลักษณ.

ความรักคือสงครามในข̂อมูลเพลงภาษาญ่ีปุ[นน้ี 

สำหรับอุปลักษณ.ความรักคือสถานที่ไมkพบในภาษาญี่ปุ[นแตkในเพลงไทย กรกนก รัมมะอัตถ. (2556) และ

ศรณ.ชนก ศรแก^ว (2560) พบวkามีการใช^ถ^อยคำในวงความหมายสถานที่นี้ เชkน ที่พัก ศาลา ที่ของหัวใจ สุภาวดี 

รัตนมาศและเมธา ชูเชิดเกียรติสกุล (2003) ก็ได^กลkาววkาศาลาเปwนสิ่งหนึ่งที่มีบทบาทในชีวิตคนไทยทั้งด^านวิถีชีวิต 

ประเพณีและศาสนา เชkน ในอดีตคนไทยเดินทางทางน้ำก็จะมีศาลาทkาน้ำไว^ใช^ขึ้นลง เมื่อเปลี่ยนมาเดินทางทางบก

ก็มีศาลาริมทางใช^สำหรับพัก หรือค^างระหวkางการเดินทาง ด^านศาสนาก็มีศาลาไว^ทำกิจกรรมทางศาสนามากมาย 

จากการสังเกตของผู^วิจัยในระหวkางการพำนักในประเทศญี่ปุ[น พบวkาที่ญี่ปุ[นมีสิ่งกkอสร^างอยkางศาลา หรือที่พัก

ระหวkางทางเดินในมหาวิทยาลัยและห^างสรรพสินค^า ปรากฏให^เห็นไมkมากนัก ซึ่งตkางจากในเมืองไทยที่มีสถานที่ใน

ลักษณะเหลkานี้ที่ให^ใช^เปwนที่พักในยามเหนื่อยล^าปรากฏให^เห็นอยูkทั่วไป มโนทัศน.ของสถานที่สำหรับพักกายเหลkาน้ี

จึงไมkเดkนชัดในความคิดของคนญี่ปุ[น จึงไมkสะท^อนออกมาให^เห็นในรูปแบบอุปลักษณ.ความรักคือสถานที่พักใจ 

ผู̂วิจัยจึงพิจารณาวkาด̂วยเหตุน้ีทำให̂ไมkพบอุปลักษณ.ประเภท “ความรักคือสถานท่ี” ในเพลงภาษาญ่ีปุ[น 

2) ประเภทอุปลักษณ.ความรักคือการเดินทาง และความรักคือสิ่งของที่พบในงานวิจัยน้ี มีความสอดคล^อง

กับงานของ Nakao และ Nabeshima (2014) การใช^อุปลักษณ.ความรักคือการเดินทางกลkาวไว^วkาถ^อยคำที่พบมัก

ไมkมีการระบุปลายทางเอาไว^ เพราะระบบความคิดการเดินทางของญี่ปุ[นไมkสำคัญวkาจะมุkงหน^าไปที่ใดแตkสำคัญใน

ระหวkางการเดินทางที่ใช^เวลารkวมกันซึ่งสามารถสะท^อนให^เห็นได^จากตัวอยkาง (2.2) ที่กลkาววkาไมkวkาสุดท^ายจะเปwน

อยkางไร ยังไงก็จะอยูkเคียงข^างกัน  และ Nakao และ Nabeshima (2014) ยังมีการยกประโยค「恋に落ちる」

ตกหลุมรัก โดยอธิบายวkาเปwนปรากฏการณ.เมื่อคุณชอบใครสักคนสภาพจิตใจของคุณจะเปลี่ยนไป รู^สึกดึงดูดใจ 

อยากเข^าใกล^อีกฝ[ายมากขึ้น เปwนเหตุการณ.ที่ให^ความรู^สึกเหมือนเปwนแรงผลักดันจากภายนอก ไมkสามารถควบคุม

ความรักด̂วยความต้ังใจของตัวเองเหมือนส่ิงของ สอดคล̂องกับตัวอยkาง (3.2) 
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นอกจากน้ีมีการพบอุปลักษณ.ความรักคือของเหลวและความรักคือธรรมชาติ ในงานวิจัยเร่ืองการพิจารณาปéจจัยท่ี

ทำให̂เกิดความแตกตkางระหวkางภาษาญ่ีปุ[นและภาษาอังกฤษในอุปลักษณ.อารมณ.ของ Ooishi (2008) โดยมีการใช̂

ถ̂อยคำในวงความหมายของของเหลว เชkน 湧出 (yuushutsu) ไหล พร่ังพรู, 没入 (botsunyuu) ด่ืมด่ำ และถ̂อยคำ

ในวงความหมายของธรรมชาติ เชkน 育成 (ikusei) เล้ียงดู, 芽生える (mebaeru) แตกต̂นอkอน เปwนต̂น ซ่ึงถ̂อยคำ

ท่ี Ooishi (2008) พบแตกตkางจากถ̂อยคำท่ีพบในงานวิจัยน้ี ถ̂อยคำในวงความหมายของของเหลว ได̂แกk 満たす 

(mitasu) เติมเต็ม, 溢れる (afureru) เอkอล̂น และถ̂อยคำในวงความหมายธรรมชาติ ได̂แกk 実る (minoru) ออก

ผล 

3) จากประเภทของอุปลักษณ.ที่พบในเพลงภาษาญี่ปุ[นดัง 8 ประเภทข^างต^น ทำให^เห็นทัศนคติที่มีตkออุป

ลักษณ.หลายลักษณะ ดังนี้ 3.1 อุปลักษณ.เชิงบวก 3.2 อุปลักษณ.เชิงลบ และ 3.3 อุปลักษณ.ที่เปwนได^ทั้งเชิงบวก

และเชิงลบ รายละเอียดดังน้ี  

3.1 อุปลักษณ.ความรักคืออาหาร ของเหลวในภาชนะบรรจุ สิ่งของ ธรรมชาติ สิ่งเหนือธรรมชาติมีลักษณะ

เปwนไปในเชิงบวก ผู̂ใช̂ภาษามีความคิดตkออุปลักษณ.เหลkาน้ีวkาเปwนส่ิงท่ีจำเปwนตkอการดำรงชีวิตหรือเปwนส่ิงท่ีล̂อมรอบ

ตัวเราในชีวิตประจำวัน เปwนส่ิงท่ีทำให̂รู̂สึกพอใจ จึงมีความคิดตkอส่ิงเหลkาน้ีในเชิงบวก 

3.2 อุปลักษณ.ความรักคือความเจ็บป[วย มีลักษณะเปwนไปในทางลบ อุปลักษณ.ความรักคือความเจ็บป[วย

เปwนไปในเชิงลบอยkางเห็นได^ชัด จากการเปรียบวkามีความเจ็บป[วยด^านจิตใจเหมือนการเจ็บป[วยหรือมีความผิดปกติ

ทางรkางกาย 

3.3 อุปลักษณ.ความรักคือการเดินทาง การแสดง มีลักษณะความรักได^ทั้งเชิงบวกและเชิงลบ อุปลักษณ.

ความรักคือการเดินทางเปwนอุปลักษณ.ที่เปwนเชิงบวก เชkน (2.1) “歩き出す (arukidasu) เดินหน^า” แสดงถึงความ

รักที่ก^าวหน^าหรือมีความหวังที่จะเดินหน^าตkอไป ในทางตรงกันข^ามยังพบอุปลักษณ.ความรักคือการเดินทางที่เปwน

เช ิงลบ เช kน (2.3) คำว kา “小田急線 (Odakyusen) รถไฟสายโอดะคิว” ที ่แสดงถึงการไมkสามารถสร^าง

ความสัมพันธ.กับคนท่ีรัก เชkนเดียวกับอุปลักษณ.ความรักคือการแสดงท่ีเน้ือหาของเพลงเปwนไปแนวทางท่ีวkาความรัก

สามารถเกิดการเปล่ียนแปลงได̂ตลอดเหมือนการท่ีไมkรู̂วkาตอนจบของเร่ืองจะเปwนอยkางไร 

 

 

 

 

 
     ตารางที่ 11 : ตารางแสดงทัศนคติที่มีตgออุปลักษณ,ประเภทตgาง ๆ 

 

4) ชนิดของถ̂อยคำอุปลักษณ.แสดงให̂เห็นถึงองค.ประกอบของความรัก 

 ประเภทอุปลักษณA 

+ ความรักคืออาหาร, ความรักคือของเหลวในภาชนะบรรจุ, ความรักคือส่ิงของ, ความรักคือธรรมชาติ 

ความรักคือส่ิงเหนือธรรมชาติ 

- ความรักคือความเจ็บป~วย 

± ความรักคือการเดินทาง, ความรักคือการแสดง 
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ชนิดของถ̂อยคำอุปลักษณ.มีการแสดงถึง ผู̂มีความรัก คนท่ีรัก อารมณ.รัก การกระทำเม่ือมีความรัก และ 

ความสัมพันธ. ซ่ึงจำแนกชนิดของถ̂อยคำอุปลักษณ.ได̂เปwน 3 ชนิด ได̂แกk  1. คำนาม 2. คำกริยา 3. คำคุณศัพท. 

โดยงานวิจัยน้ีไมkพบอุปลักษณ.ท่ีเปwนคำวิเศษณ. รายละเอียดดังน้ี 

 4.1 คำนาม จำนวน 47 คำ คิดเปwนร^อยละ 57.32 ของจำนวนถ^อยคำอุปลักษณ.ทั้งหมด พบวkามีการ

แสดงถึง ผู̂มีความรัก 7 คำ คนท่ีรัก 13 คำ อารมณ.รัก 15 คำ และความสัมพันธ. 12 คำ 

 4.2 คำกริยา จำนวน 29 คำ คิดเปwนร^อยละ 35.36 ของจำนวนถ^อยคำอุปลักษณ.ทั้งหมด พบวkามีการ

แสดงถึง การกระทำเม่ือมีความรัก 20 คำ อารมณ.รัก 7 คำ และความสัมพันธ. 2 คำ 

 4.3 คำคุณศัพท. จำนวน 6 คำ คิดเปwนร^อยละ 7.32 ของจำนวนถ^อยคำอุปลักษณ.ทั้งหมด พบวkามีการ

แสดงถึง อารมณ.รัก 5 คำ และการกระทำเม่ือมีความรัก 1 คำ 

 ตารางที่ 12 :  ตารางแสดงชนิดของถeอยคำอุปลักษณ,และถeอยคำอุปลักษณ,ที่ใชe 

 จากข^อมูลพบวkามีความสอดคล^องกันระหวkางชนิดของคำกับความหมายของสิ่งที่นำไปเปรียบ คำนาม

เปwนการแสดงถึงบุคคลมากที่สุด ซึ่งก็คือผู^มีความรักและคนที่รักรวมกัน 20 คำ คำกริยาแสดงถึงการกระทำเมื่อมี

ความรักมากที่สุด จำนวน 20 คำ คำคุณศัพท.แสดงถึงอารมณ.ความรู^สึกมากที่สุดจำนวน 5 คำ โดยงานของพราว

พรรณ พลบุญ (2018, หน̂า 356) พบวkา มีถ^อยคำอุปลักษณ.เปwนคำนาม คำคุณศัพท. และคำกริยาตามลำดับ โดย

 
4 จำนวนตัวเลขในวงเล็บหมายถึง จำนวนครั้งที่ปรากฏ 

ชนิดของถ-อยคำอุปลักษณX ถ-อยคำอุปลักษณXท่ีใช- 

 

 

 

 

 

คำนาม 

ラブストーリー เรื่องราวความรัก, 芝居 การแสดง, 観客 ผู4ชม, 色彩 สีสัน, 雪 หิมะ,  春風 ลม

ของฤดูใบไม4ผลิ, 風の強さ ความแรงของลม, マリーゴールド ดอกดาวเรือง, 空 ท4องฟÅา, 雲 เมฆ, 

虹 สายรุ4ง, メロウなエンディング ตอนจบแบบมีความสุข, エンドロール เครดิตตอนจบ, フ

ィルム ฟ Éล Aม,助演 ต ัวประกอบ, 監督 ผ ู 4กำก ับ, カメラマン ตากล4อง, 映画 หนัง, 晴れ間 

อากาศแจXมใส, 深い傷 บาดแผลลึก, 瘡蓋 สะเก็ดแผล, 煌めき แสงเปÖนประกาย, 道 ทาง, 花束 ชXอ

ดอกไม4, 晴れ แจXมใส, 扉 ประตู, 行方 ตำแหนXง,合図 สัญญาณ, 棘 หนาม, 旅 การเดินทาง,サーチラ

イト ไฟฉาย, 夢 ความฝrน, 魔法 เวทมนตรA, ターミナル สถานีปลายทาง, 壁 กำแพง, 波 คลื่น, 真

ん中 ตรงกลาง, 花 ดอกไม4, 輝き สXองประกาย, 水 สายน้ำ, 線 สายรถไฟ, 傷跡 แผลเปÖน, 主演 ตัวเอก 

(2)4, 星 ดาว (2), 馬鹿 บ4า (2), 傷 แผล (2), 光 แสง (3) 

 

 

 

คำกริยา 

奪う ชXวงชิง, 戻る ย4อนกลับ, 歩き出す เดินหน4า, 届く สXงถึง, 実る ออกผล, 遥か先へ進め 

มุXงไปข4างหน4า, 味わう ลิ้มรส, 剝がれ落ちる หลุดลอก, 染める ย4อม, 転がす ล4มกลิ้ง, 落ち

る ตกหลXน, 守る ปกปÅอง, 遊ばせる ปลดปลXอยให4ลอยละลXอง, 噛みつく กัด, 離す ปลXอย, 暴れ

回る โมโห บ4าคลั ่ง , 願う อธิษฐาน, 残す ปลXอย, 運ぶ พา,行く ไป,離れる แยกจาก, 戻る

ย4อนกลับ, 探す ค4นหา, ズレる สวนทาง, 道を歩く เดินไปตามทาง, 行ける ไปได4, 歩く เดิน (2), 

溢れる เอXอล4น (2), 満たす เติมเต็ม (4) 

คำคุณศัพทX 幼い วัยเยาวA เด็ก, 真っ直ぐ ตรง, 苦しい ลำบากเจ็บปวด, 甘い หวาน, 熱い ร4อน (2), 痛い

เจ็บปวด (2) 
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ไมkได^ระบุจำนวนชัดเจน ตkางจากงานวิจัยนี้ที่พบคำนาม ร^อยละ 57.32  คำกริยา ร^อยละ 35.36  คำคุณศัพท. ร^อย

ละ 7.32 ตามลำดับ 

 โดยสรุปผู^วิจัยพบวkาผลการวิจัยมีความสอดคล^องกับสมมติฐานที่ตั้งไว^ จากการศึกษาอุปลักษณ.เชิงมโน

ทัศน.ที่เกี่ยวกับความรักจากเพลงภาษาญี่ปุ[นพบอุปลักษณ.ความรักคือธรรมชาติมากที่สุด โดยคำที่พบเปwนคำท่ี

สามารถมองเห็นพบเจอได^อยูkรอบตัว เชkน ท^องฟòา ดอกไม^ สายรุ^ง และชนิดคำของถ^อยคำอุปลักษณ.ที่พบมีความ

สอดคล^องกับความหมายของสิ่งที่นำไปเปรียบ เนื่องจากคำที่พบเปwนการแสดงถึงระบบความคิด สังคม วัฒนธรรม 

ประสบการณ.ที่ผู ^ใช^ภาษานำมาทำความเข^าใจความรักโดยผkานการใช^อุปลักษณ.ตkาง ๆ จึงเห็นได^วkาคนญี่ปุ[นมี

ทัศนคติตkอความรักเปwนไปในเชิงบวก ผู̂วิจัยมีข̂อเสนอแนะสำหรับงานวิจัยในอนาคต ดังน้ี 

 1. หากนำอุปลักษณ.ในเพลงภาษาญ่ีปุ[นมาเปรียบเทียบกับบทเพลงไทยจะทำให̂รู̂วkาความคิดท่ีมีตkอความ

รักของคนไทยและคนญ่ีปุ[นตkางกันหรือไมk อยkางไร 

 2. หากวิเคราะห.อุปลักษณ.ในระดับกลุkมคำ จะทำให^ได^สำนวนที่สะท^อนมโนทัศน.ที่มีตkอความรักได̂

ชัดเจนย่ิงข้ึน 
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หลกัการทางภาษาศาสตร.กับกลยุทธ.การแปลสำนวนภาษาไทยจาก 

ฐานความเข@าใจวัฒนธรรม 

Linguistic Principles and Translation Strategies of Thai Idioms through 

culture-based approach  

สุวัฒชัย คชเพต 

คณะมนุษยศาสตร5และสังคมศาสตร5 มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนครศรีอยุธยา 

s.khotchaphetenglish@gmail.com 

 

บทคัดย(อ 

 บทความวิชาการน้ีมีวัตถุประสงค5เพ่ือแสดงใหZเห็นถึงหลักการทางภาษาศาสตร5กับการแปลสำนวน

ภาษาไทยและความเขZาใจวัฒนธรรมผbานการใชZกลยุทธ5การแปลสำนวนไทย โดยผูZเขียนนำเสนอเน้ือหา

แบbงเปeน 5 เร่ือง คือ ความหมายและธรรมชาติของการแปล หลักการทางภาษาศาสตร5กับการแปลภาษา 

ประเด็นทางภาษาศาสตร5ขององค5ประกอบทางความหมายและการเปeนหนbวยเสมือนวลีหรือวลีสำเร็จรูปท่ี

เก่ียวกับสำนวนไทย การแปลสำนวนภาษาไทยและความเขZาใจวัฒนธรรม ตลอดจนการใชZกลยุทธ5การแปล

สำนวนไทย ท้ังน้ีการรวบรวมขZอมูลและตัวอยbางในบทความน้ี ผูZเขียนไดZทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยท่ี

เก่ียวขZองกับหลักการทางภาษาและภาษาศาสตร5 มุมมองดZานความจำเปeนตbอการรูZวัฒนธรรมและท่ีไปท่ีมา

ของสำนวนท้ังในภาษาไทยและภาษาตbางประเทศ และการนำเสนอกลยุทธ5การแปลสำนวนไทยท่ีเหมาะสม

ท้ังหมด 5 กลยุทธ5ดZวยกันอันเปeนประโยชน5ตbอนักแปลชาวไทย 

 

คำสำคัญ: หลักการทางภาษาศาสตร8กับการแปลภาษา, ความเข@าใจวัฒนธรรม, กลยุทธ8การแปลสำนวน 

    ไทย 

 

Abstract 

 This paper aimed to demonstrate linguistic principles and Thai idioms translation 

and presented cultural understanding through Thai idioms translation strategies. The 

author has divided the content into five parts: 1) definition and nature of translation; 2) 

linguistic principles and translation; 3) linguistic issues such as semantic components and 

phraseology or multiword lexical unit related to Thai idioms; 4) translation of Thai idioms 

and cultural understanding; and 5) the use of Thai language translation strategies. The 

author reviewed literature related to language and linguistic principles, perspectives on 

the necessity of cultural knowledge, and the origins of idioms in Thai and foreign 
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languages. The author also suggested five appropriate translation strategies for translating 

Thai idioms which will be useful to Thai translators.  

 

Keywords: Linguistic Principles and Translation, Cultural Understanding, Thai Idiom 

Translation Strategies 

 

บทนำ 

 การแปลซ่ึงหมายถึงการถbายโอน (transfer) ของภาษาจากภาษาหน่ึงไปยังอีกภาษาหน่ึงมีมาต้ังแตb

โบราณ มีสาเหตุมาจากการเผยแผbศาสนาและอารยธรรม เร่ิมจากการแปลหลักคำสอนจากภาษาฮีบรูเปeน

ภาษากรีกและละตินในกรณีของศาสนาคริสต5 ซ่ึงในเวลาตbอมามีการแปลเปeนภาษาอ่ืน ๆ ในยุโรป เชbน 

ภาษาอังกฤษ ฝร่ังเศส และเยอรมัน (Sofer, 1999, p. 19 อZางใน ดียู ศรีนราวัฒน5 และชลธิชา บำรุงรักษ5, 

2558, หนZา 319) สำหรับปÇจจุบัน ถือเปeนยุคสมัยท่ีมีการแปลขZามท้ังภาษาและวัฒนธรรมมากท่ีสุด และ

เกิดข้ึนตลอดเวลา อาจเปeนเพราะไดZรับอิทธิพลของภาษาอังกฤษในฐานะภาษานานาชาติซ่ึงเปeนภาษาท่ี

สำคัญท่ีสุดในโลกปÇจจุบัน ทำใหZเกิดงานแปลจากภาษาอังกฤษเปeนภาษาตbาง ๆ อยbางกวZางขวาง รวมถึงแปล

จากภาษาอ่ืน ๆ เปeนภาษาอังกฤษดZวยเชbนกันท้ังในการเขียนและการพูด นอกจากน้ี ดZวยความกZาวหนZาดZาน

เทคโนโลยีการส่ือสารรูปแบบใหมb ๆ และความทันสมัยของการส่ือสารและการคZาระหวbางประเทศ ทำใหZ

บุคคลมีการเรียนรูZและส่ือสารดZวยภาษาอ่ืนจำนวนมาก โดยจะเห็นไดZจากการมีพจนานุกรมภาษาตbาง ๆ 

มากข้ึน ซ่ึงจะทำใหZมีการแปลขZามภาษาท่ีมากข้ึนตามไปดZวย 

 โดยท่ัวไปนักวิชาการมองวbา การแปลเปeนท้ังศาสตร5และศิลปÖ สุพรรณี ปÜáนมณี (2555, หนZา 39) 

กลbาววbา ผูZแปลตZองมีทักษะในการอbาน การวิเคราะห5 การตีความ รวมไปถึงมีทักษะในการเขียนอีกดZวย การ

เขียนก็มิใชbเปeนการเขียนจากความคิดของบุคคลอ่ืน ผูZแปลตZองสมมติวbาตัวเองเปeนคนอ่ืน บอกเลbาความคิด

ของคนอ่ืนดZวยอีกภาษาหน่ึง น่ันหมายความวbาผูZแปลตZองใชZหลักภาษาถึง 2 ชุดและความเขZาใจดZานสังคม 

วัฒนธรรมอีก 2 ชุดของภาษาตZนทางและภาษาเปàาหมาย ดังน้ันจึงตZองตระหนักถึงความจริงเม่ือทำงานแปล 

เพ่ือใหZไดZงานท่ีมีความลุbมลึกและละเอียดอbอนทางสังคมวัฒนธรรมท่ีอยูbนอกเหนือไปจากตัวภาษา ตลอดจน 

ผูZแปลจำเปeนตZองสามารถวิเคราะห5เปรียบเทียบโครงสรZางไวยากรณ5และความหมายของท้ังสองภาษา และ

สามารถถbายโอนจากภาษาหน่ึงไปยังอีกภาษาหน่ึงใหZไดZครบถZวน ไมbวbาจะเปeนการถbายโอนดZานลีลาภาษา 

(stylistic) หรือประเภทของงานประพันธ5 (literary genre) จึงตZองทำใหZเกิดความสมดุลกัน ตามความเห็น

ของไนดา (Nida, 1969, p. 483-495) ทฤษฎีการแปลมาจากหลักความรูZดZานภาษาศาสตร5เชิงเปรียบเทียบ 

(Comparative Linguistics) ซ่ึงหมายถึงการวิเคราะห5เปรียบเทียบดZานไวยากรณ5และความหมาย รวมถึง

ความรูZดZานวัจนปฏิบัติศาสตร5และภาษาศาสตร5เชิงสังคมเพราะผูZแปลตZองเขZาใจลักษณะหรือประเภทของ

ภาษาท่ีใชZในแตbละบริบท ตลอดท้ังเขZาใจความหลากหลายของภาษาในสังคม ดังน้ันเม่ือนึกถึงการแปลท่ีตZอง

อาศัยองค5ความรูZดังท่ีกลbาวมาจึงทำใหZการแปลสำนวนเปeนอีกประเด็นหน่ึงท่ีนbาสนใจ 
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 “สำนวน” คือ กลุbมคำท่ีรวมตัวกันเขZาแลZวสรZางหนbวยความหมายใหมb เปeนความหมายเฉพาะท่ี

แตกตbางไปจากความหมายของคำแตbละคำเม่ืออยูbโดด ๆ เชbน กินผัว เปeนสำนวนซ่ึงมาจากคำวbา กิน ซ่ึงเม่ือ

อยูbโดด ๆ แปลวbา ทานหรือรับประทาน กับคำวbา ผัว ซ่ึงแปลวbา สามี เม่ือกินกับผัวรวมกันเขZาจึงเกิดหนbวย

ความหมายใหมb คือ เปeนคำเรียกหญิงท่ีเม่ืออยูbกินกับสามีคนใดแลZวสามีมักตาย มิไดZแปลวbารับประทานสามี

เปeนอาหารแตbอยbางใด อยbางไรก็ตามสำนวนเชbนน้ียังคงเหลือเคZาความหมายของคำเดิมเม่ืออยูbโดด ๆ อยูbบZาง 

พอใหZเดาความไดZ แตbบางสำนวนไมbเหลือเคZาความหมายเดิมของคำเม่ือแยกกันอยูbเลยแมZแตbนZอย เชbน ชัก

ดาบ (หนีหน้ีไมbยอมชำระหน้ี) ถังแตก (ขาดเงิน) ปลbอยไกb (ทำเปÜáน แสดงความไมbรูZเร่ืองราว) ท่ีนาผืนนZอย 

(อวัยวะเพศหญิง) แรดเรียกเฮีย (ทนทายาด) ฯลฯ ซ่ึงแบบหลังน่ีเองท่ีมักเปeนปÇญหาในการแปล เน่ืองจากมี

กลุbมคำมีความหมายแบบคำตbอคำ และมีความหมายโดยรวมเปeนสำนวนดZวย (สุพรรณี ปÜáนมณี, 2555, หนZา 

115-116) ทำใหZผูZแปลตZองระมัดระวังเลือกความหมายท่ีถูกตZอง ตZองแยกแยะระหวbางคำพูดธรรมดากับ

สำนวนรวมไปถึงเลือกกลยุทธ5ในการแปลใหZสอดคลZองกับตัวบทน้ัน หากไมbตระหนักก็อาจแปลผิดพลาดไดZ

งbาย ๆ  บทความน้ีจึงเปeนการกลbาวนำถึงองค5ความรูZพ้ืนฐานทางดZานความหมายและธรรมชาติของการแปล 

และนำเสนอใหZเห็นถึงหลักการทางภาษาศาสตร5กับการแปล ประเด็นทางภาษาศาสตร5ขององค5ประกอบทาง

ความหมายและการเปeนหนbวยเสมือนวลีหรือวลีสำเร็จรูปท่ีเก่ียวกับสำนวนไทย การแปลสำนวนภาษาไทย

และความเขZาใจวัฒนธรรม ตลอดจนการใชZกลยุทธ5การแปลสำนวนไทย ดังน้ี  

 

1. ความหมายและธรรมชาติของการแปล 

 นักวิชาการดZานการแปลโดยท่ัวไปใหZความหมายของการแปลคลZายคลึงกัน โดยหมายถึง การถbาย

โอนขZอความหรือตัวบท (text) จากภาษาหน่ึงซ่ึงเปeนภาษาตZนทาง (source language) ไปยังอีกภาษาหน่ึง

ซ่ึงเปeนภาษาปลายทาง (target language) โดยยังคงรักษาโครงสรZางและความหมายของภาษา ตลอดท้ัง

รักษาลีลาภาษาไดZอยbางสมดุล (ดียู ศรีนราวัฒน5 และชลธิชา บำรุงรักษ5, 2558, หนZา 320) การแปลจึงเปeน

เร่ืองของการถbายทอดความหมาย (meaning) และการถbายทอดรูปแบบของการเสนอความหมาย (form) 

ของขZอความในภาษาหน่ึงเปeนอีกภาษาหน่ึง ยูจีน ไนดา (Nida, E.A., 1964 อZางใน สัญฉวี สายบัว, 2560, 

หนZา 2) มีความคิดวbาการแปลน้ันไมbใชbเร่ืองของการเสนอความหมายเทbาน้ัน แตbรวมไปถึงรูปแบบของการ

เสนอความหมายดZวย ซ่ึงหมายถึงการใชZท้ัง เสียง คำ วลีหรือประโยค และขZอความ ดังน้ันการเลือกคำ การ

เรียงคำใหZเปeนหนbวยท่ีใหญbข้ึนในระดับวลี หรือแมZแตbการจัดวางวลีใดกbอนหลังจึงมีสbวนสำคัญท่ีผูZแปลจะตZอง

พิจารณาและถbายทอดจากตZนฉบับมาเปeนฉบับแปลดZวย ดังน้ัน รูปแบบของการเสนอความหมายจึงมักจะ

เปeนปÇญหาท่ีหนักใจของนักแปลเม่ือตZองพยายามรักษารูปแบบของตZนฉบับไวZพรZอม ๆ กับคงความหมายไวZ

ดZวย เพราะการกำหนดคำใชZแทนความหมาย และการประกอบคำข้ึนเปeนวลีหรือหนbวยใหญbข้ึนไปในภาษา

หน่ึงยbอมแตกตbางไปจากอีกภาษาหน่ึงข้ึนอยูbกับจะแปลไปสูbภาษาใด นอกจากน้ียังมีผูZกลbาวถึงความหมาย

และธรรมชาติของการแปลไวZอีกมากมายดังเชbน  

แคทฟอร5ด (Catford, 1965, p. 1) กลbาววbา “...the replacement of textual material in one 

language by equivalent textual material in another language” 
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เบล (Bell, 1991, p. 5) กลbาววbา “Translation is the expression in another language (or 

target language) of what has been expressed in another, source language, perserving 

semantic and stylistic equivalences”  

โพรชาสกา (Procházka อZางถึงโดย Garvin, 1995 ใน Nida, 2004 อZางถึงใน ดียู ศรีนราวัฒน5 

และชลธิชา บำรุงรักษ5, 2558, หนZา 321) กลbาวถึงนักแปลท่ีดีตZองมีคุณสมบัติ คือ “He must understand 

the original word thematically and stylistically; he must overcome the differences 

between the two linguistic structure; and he must reconstruct the stylistic structures of 

the original work in his translation.”  

จากท่ีผูZเขียนยกมากลbาวจะเห็นไดZวbา ความหมายท่ี 3 กลbาวเพ่ิมเติมจากความหมายท่ี 1 และ 2 คือ 

การท่ีผูZแปลตZองสามารถวิเคราะห5ความแตกตbางดZานโครงสรZางภาษาของภาษาตZนฉบับและของ

ภาษาเปàาหมาย แลZวถbายโอนและสรZางรูปภาษาข้ึนใหมb (restructing) ในภาษาเปàาหมายซ่ึงสามารถสรุปเปeน

แผนภูมิแสดงกระบวนการแปลไดZดังน้ี 

 

แผนภูมิแสดงกระบวนการแปล 

       ภาษาตZนทาง         ภาษาผูZรับ 

   (sourse language)      (receptor language)  

      ขZอความ/ตัวบท         การแปล 

(text)       (translation)  

    

วิเคราะห5         การสรZางรูปภาษาข้ึนใหมb 

         (analysis)      (restructuring) 

 

การถbายโอน 

(transfer) 

รูปภาพ 1: แผนภูมิแสดงกระบวนการแปล 

(ดัดแปลงจาก ดียู ศรีนราวัฒนT และชลธิชา บำรุงรักษT, 2558, หน_า 321) 

  

 จากแผนภูมิน้ี ผูZ เขียนใชZคำวbา “receptor language” (ภาษาของผูZ รับ) แทนคำวbา “target 

language” (ภาษาเปàาหมาย) เพราะตZองการเนZนกระบวนการความเขZาใจของผูZรับ ดังน้ันแมZจะเปล่ียนรูป

ภาษาจากแบบหน่ึงไปเปeนอีกแบบหน่ึงความหมายในสองภาษาอาจไมbพZองกันท้ังหมด จึงมีส่ิงตกหลbนใน

กระบวนการแปล คือ หากแปลโดยเนZนความสมดุลดZานรูปแบบ (formal equivalence) ซ่ึงเปeนการแปล

แบบไมbอิงความหมายตามบริบท (context-free) งานท่ีแปลอาจขาดความหมายในเชิงส่ือสาร โดยผูZรับสาร

อาจไมbเขZาใจความหมายของสารและเจตนาของผูZสbงสาร แตbหากแปลโดยเนZนความสมดุลดZานหนZาท่ีทางการ
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ส่ือสาร (functional equivalence) ซ่ึงอิงบริบท งานแปลน้ันก็อาจถูกมองวbาคลาดเคล่ือนหรือไมbถูกตZอง

ตามตZนฉบับ ผูZแปลจึงเสมือนตZองเลือกวิธีใดวิธีหน่ึง ท้ังท่ีความจริงแลZว ผูZแปลสามารถผสานท้ังสองวิธีน้ีเขZา

ดZวยกันไดZ และตZองคำนึงถึงลักษณะธรรมชาติของภาษาท่ีวbาภาษามีความหลากหลาย เชbน มีภาษายbอย 

(dialect) มีระดับภาษา (register) และการใชZภาษาข้ึนอยูbกับความสัมพันธ5ระหวbางคูbสนทนา ตลอดท้ังมีการ

ใชZภาษาแตกตbางกันตามวัตถุประสงค5ของการส่ือสาร ปÇจจัยเหลbาน้ีทำใหZผูZแปลตZองคำนึงถึงความสำคัญของ

บริบทในการใชZภาษาเพ่ือใหZเกิดความสมบูรณ5 ในหัวขZอถัดไปผูZเขียนเห็นวbาการแปลจะอาศัยความเขZาใจ

ความหมายและธรรมชาติของภาษาเพียงเทbาน้ันไมbไดZ แตbการแปลยbอมตZองทราบถึงหลักการทาง

ภาษาศาสตร5รbวมดZวยซ่ึงเปeนพ้ืนฐานท่ีควรเขZาใจ 

 

2. หลักการทางภาษาศาสตร8กับการแปลภาษา 

โดยปกติการแปลมักแบbงวิธีการแปลตามการเนZนท่ีแตกตbางกันซ่ึงวิธีของการแปลท่ีสำคัญจะมีอยูb

หลายแบบ อาทิ 1. การแปลตามตัวอักษร (literal translation) 2. การแปลแบบอิสระ (free translation) 

3. ก ารแป ลแบ บ เนZ น ค วาม ห ม าย  (semantic translation) 4. ก ารแป ลแบ บ เนZ น ก าร ส่ื อ ส าร 

(communicative translation) ซ่ึงการเลือกวิธีการแปลท่ีเหมาะสมสำหรับงานแปลแตbละเร่ืองข้ึนอยูbกับ

ปÇจจัยอยูb 3 ประการ  คือ 1. ลักษณะของสาร (message) ในตZนฉบับ เชbน ตZนฉบับเปeน นิทานพ้ืนบZาน คำ

เทศนาส่ังสอน  สารคดี หรือบันเทิงคดี 2. วัตถุประสงค5ของผูZเขียนและผูZแปล (Goal) เชbน ถZาตZนฉบับเปeน

รZอยกรอง ผูZแปลก็ตZองยึดรูปแบบแปลแบบรZอยกรอง ไมbวbาจะเปeน ดZานเน้ือหา รูปแบบของตZนฉบับ และ 3. 

ผูZรับสาร (receiver) ผูZรับสารเปeนอยbางไร เชbน ผูZรับสารเปeน เด็ก ดังน้ัน การเขียนงานแปลสำหรับเด็กก็ตZอง

ใชZภาษาท่ีเขZาใจงbายกวbางานแปลสำหรับกลุbมผูZใหญb (ดียู ศรีนราวัฒน5 และชลธิชา บำรุงรักษ5, 2558, หนZา 

323) จากท่ีไดZกลbาวมา ผูZเขียนเห็นวbา หากผูZแปลคำนึงถึงแคbวิธีการแปลกับปÇจจัยในการเลือกวิธีการแปล

เพียงเทbาน้ีอาจจะทำใหZผูZแปลขาดความรูZพ้ืนฐานท่ีเก่ียวกับหลักการทางดZานภาษาศาสตร5ไป เน่ืองจากการ

แปลตZองอาศัยหลักความรูZดZานภาษาศาสตร5เชิงเปรียบเทียบและผูZแปลเองก็ตZองอาศัยการวิเคราะห5

เปรียบเทียบระหวbางสองภาษา นิวมาร5ค (Newmark, 1981, หนZา 114-126; 1996, หนZา 56-63) และ

อาร5มสตรอง (Armstrong, 2005, หนZา 191-196) ไดZเสนอประเด็นท่ีเก่ียวขZองกับหลักการทางภาษาศาสตร5

กับการแปลภาษาไวZท้ังหมด 5 ประเด็น เพ่ือท่ีผูZแปลจะไดZตระหนักเปeนหลักการข้ันพ้ืนฐานเม่ือตZองการหาคำ

เทียบ (equivalent) ไปใชZแปลจากภาษาหน่ึงสูbอีกภาษาหน่ึงไวZ ดังน้ี 

2.1 การเลือกคำปรากฏรbวมจำเพาะท่ีเหมาะสม ถือไดZวbามีความสำคัญมากสำหรับผูZแปล เพราะจะ

แสดงใหZเห็นความสัมพันธ5เชิงโครงสรZางในภาษา นันทนา วงษ5ไทย (2561, หนZา 59) กลbาววbา การปรากฏ

รbวมจำเพาะ (collocation) เปeนความสัมพันธ5ทางความหมายของคำท่ีมักปรากฏรbวมกันอยูbเสมอ เชbน 

คำกริยาหรือคำคุณศัพท5บางคำเกิดรbวมเฉพาะกับคำนามบางคำ ดังเชbน ในภาษาไทยมี คำวbา “เขียว” 

ปรากฏรbวมกับ “ปü†” เปeน “เขียวปü†” คำวbา “ด่ืม” ใชZกับของเหลว (ด่ืมน้ำ ด่ืมกาแฟ) หรือบางคร้ังคำแตbละคำ

จะมีความหมายเก่ียวขZองสัมพันธ5กัน เชbน ป°า ตZนไมZ ภูเขา น้ำตก ลำธาร กZอนหิน เปeนตZน ซ่ึงจัดเปeน

ความสัมพันธ5แบบเครือขbายทางความหมาย (semantic network) ดังน้ัน คำ ๆ หน่ึงจึงสามารถมี
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ความสัมพันธ5ไดZมากกวbาหน่ึงแบบไดZ เพ่ือแสดงใหZเห็นความสัมพันธ5กันในโครงสรZางแบบปรากฏรbวมกัน 

ยกตัวอยbางเชbน โครงสรZางของคำแบบ คำกริยา กับ คำกริยา เชbน คำวbา “pay attention” หรือ “make a 

speech” จะเห็นคำวbา “pay” เกิดรbวมกับคำวbา “attention” และ “make” เกิดรbวมกับคำวbา “speech” 

ในการแปลเปeนภาษาไทย ผูZแปลจำเปeนตZองหาคำเทียบท่ีเหมาะสม เพราะไมbสามารถแปลแบบคำตbอคำไดZ 

โดยสองคำน้ีอาจแปลเปeนภาษาไทยวbา “เอาใจใสb” หรือ “ใหZความสนใจกับ” และ “ปราศรัย” หรือ “กลbาว

ปราศรัย” หรือ “กลbาวสุนทรพจน5” ตามลำดับ โดยเลือกใชZคำท่ีเหมาะสมแลZวแตbกรณี เม่ือแปลจาก

ภาษาอังกฤษเปeนภาษาไทย ผูZแปลจำเปeนตZองเขZาใจคำปรากฏรbวมจำเพาะเหลbาน้ีในภาษาอังกฤษดZวย 

2.2 การจัดลำดับโครงสรZางท่ีถูกตZอง ผูZแปลจำเปeนตZองวิเคราะห5โครงสรZางลึก (underlying deep 

structure) ของประโยคท่ีจะแปลเม่ืออยูbในกรณีท่ีประโยคในตZนฉบับมีความกำกวมหรือไมbชัดเจนในดZาน

โครงสรZางประโยคเพราะอาจจะทำใหZเขZาใจความหมายคลาดเคล่ือนไดZ ดังน้ัน ควรเรียงลำดับคำตbาง ๆ ใน

ประโยคอยbางสมเหตุสมผลกับโครงสรZางของภาษาท่ีแปลมากกวbายึดตามโครงสรZางของภาษาในตZนฉบับ เชbน 

ตัวอยbางการแปลโครงสรZางประโยคกรรม (passive construction)  จากภาษาอังกฤษเปeนภาษาไทย (วิษณุ 

กอปรสิริพัฒน5 , 2549, หนZา 101) ตัวอยbางเชbน “A puppy was run over by a car.” ถZาแปลตาม

โครงสรZางภาษาไทยจะแปลไดZวbา “ลูกสุนัขถูกรถยนต5ว่ิงทับ” แตbหากแปลโดยยึดตามโครงสรZางภาษาอังกฤษ

ก็จะเปeน “ลูกสุนัขถูกว่ิงทับโดยรถยนต5” ซ่ึงอาจทำใหZความหมายคลาดเคล่ือนหรือเกิดความกำกวมทาง

ความหมายไดZวbา แทZจริงแลZวเจตนาของตZนฉบับอยากจะส่ือสารวbาสุนัขต้ังใจว่ิงไปใหZรถยนต5ทับหรือรถยนต5

ว่ิงไปทับลูกสุนัขเองกันแนb ผูZเขียนแสดงโครงสรZางเปรียบความแตกตbางของโครงสรZางประโยคกรรมของท้ัง

สองภาษาไวZดังน้ี 

 

ภาษาอังกฤษ     NP1    BE   V3     (by NP2) 

ภาษาไทย         NP1    (ถูก/โดย)    NP2   V 

รูปภาพ 2: โครงสรZางประโยคกรรมของภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

 

 จากโครงสรZางจะเห็นการวางตำแหนbงของนามวลี (NP2) และกริยา (V) ท่ีแตกตbางกัน โดยใน

ภาษาไทยจะวางนามวลี (NP2) ไวZกbอนกริยา (V) แตbปรากฏวbาในภาษาอังกฤษจะวางนามวลี (NP2) ไวZหลัง

กริยา (V3) ซ่ึงเม่ือผูZแปลขาดการเขZาใจการจัดลำดับโครงสรZางของแตbละภาษาก็จะทำใหZแปลผิดไดZ 

 2.3 การวิเคราะห5ประเภทของความหมาย ในการแปลขZามภาษา ผูZแปลจะตZองวิเคราะห5ความหมาย

ของถZอยคำในภาษาตZนฉบับอยbางถ่ีถZวนวbาเปeนความหมายประเภทใด เพ่ือการแปลท่ีสมดุลในภาษาเปàาหมาย 

ซ่ึงโดยปกติคำศัพท5ตbาง ๆ จะประกอบดZวยความหมายหลายประเภท ประเภทแรก คือ ความหมายแสดงระดับ 

ไดZแกb ความหมายหลัก ความหมายรอง และความหมายใหมb ยกตัวอยbางเชbน  “in the old time” แปลไดZวbา 

“ในสมัยกbอน” ในท่ีน้ีคำวbา “time” หรือ คำวbา “สมัย” จัดเปeนประเภทของความหมายรอง เพราะแทZจริงแลZว 

ความหมายหลักจะเปeนเร่ืองท่ีเก่ียวกับ “เวลา” ประเภทท่ีสอง คือ ความหมายแสดงคุณลักษณะ ไดZแกb 

ความหมายเชิงอุปลักษณ5 ความหมายเชิงวัฒนธรรม ความหมายในกลุbมคนคุZนเคย ตัวอยbางเชbน “The way to 
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a man’s heart is through his stomach.” จะแปลอยbางตรงไปตรงมาไดZวbา “วิธีท่ีจะเขZาถึงใจของบุรุษ คือ

ตZองผbานทZองของเขา” ซ่ึงเม่ือแปลเชbนน้ีก็จะยังไมbเขZาใจความหมายมากนักและอาจจะใชZภาษาท่ีไมbสละสลวย 

แตbหากเปล่ียนเปeนแปลออกมาในรูปสำนวนไทยวbา “เสนbห5ปลายจวัก ผัวรักจนวันตาย” นอกจากจะทำใหZตรง

ความหมายแลZว ก็จะย่ิงทำใหZเห็นถึงความเขZาใจในวัฒนธรรมของการใชZภาษาปลายทางของภาษาแปลไปดZวย 

(ในท่ีน้ีคือภาษาไทย) ซ่ึงลักษณะน้ีจัดเปeนความหมายเชิงวัฒนธรรม เพราะจะสะทZอนความคิดทางวัฒนธรรม

และคbานิยมวbา การจะมัดใจผูZชายตZองใชZการทำอาหารในการมัดใจชายและผูZหญิงคนไหนมีฝüมือในการ

ทำอาหารเปeนส่ิงท่ีดีและเปeนส่ิงท่ีสังคมคาดหวัง และประเภทท่ีสาม คือ ความหมายเชิงตรรกะ ไดZแกb 

ความหมายตรงและความหมายแฝง ตัวอยbางเชbน “He was squeezed out of his position by his 

assistant.” แปลไดZวbา “เขาถูกบีบใหZออกจากตำแหนbงโดยผูZชbวยของเขา” หรืออาจจะปรับภาษาใหZสละสลวย

ข้ึนเปeน “เขาถูกลูกนZองเล่ือยขาเกZาอ้ี” ซ่ึงเม่ือพิจารณาจากภาษาแปลแลZวจะเห็นความหมายแฝงจากคำศัพท5

เชbนคำวbา “บีบ” “เล่ือยขาเกZาอ้ี” คำเหลbาน้ีมีความหมายแฝงวbา “เปeนการบังคับและกล่ันแกลZง” ซ่ึงไมbไดZแปล

ไดZอยbางตรงไปตรงมาวbา “บีบ” คือ ทำใหZคุณสมบัติเปล่ียนรูป หรือ “เล่ือยเกZาอ้ี” คือ ทำกิริยาใชZอุปกรณ5บ่ันใหZ

ส้ันลง แตbอยbางใด เพราะฉะน้ันการแปลภาษาจึงควรคำนึงถึงการวิเคราะห5ประเภทของความหมายรbวมดZวย

เสมอ 

 2.4 การใชZภาษาเชิงประเมิน ผูZแปลจำเปeนตZองวิเคราะห5ความหมายของคำเหลbาน้ีตามบริบทใน

ตZนฉบับและแปลโดยเปรียบเทียบใหZสอดคลZองกับทัศนคติหรือความคิดเห็นของกลุbมท่ีเทียบเคียงกันในสังคมท่ี

ใชZภาษาเปàาหมายดZวย เชbน ใชZคำวbา “ช้ันหน่ึง” หรือ “ยอดเย่ียม” ก็จะแปลตรงกับคำวbา “superb” แตbเม่ือ

อยูbในสถานการณ5การใชZภาษาแบบกันเองหรือแบบสนิทสนมก็อาจจะตZองเลือกใชZภาษาแปลท่ีแตกตbางกันไป 

ตัวอยbางเชbน คำท่ีแสดงถึงคbานิยมหรือมีความหมายในระดับท่ีแตกตbางกันตามแตbละสังคม ในคำวbา “limited 

freedom” หรือ “political fairness” หากพบวbาคำเหลbาน้ีมีความหมายไมbสอดคลZองกันในคูbภาษาท่ีแปล ผูZ

แปลควรใหZความหมายหรือรายละเอียดเพ่ิมเติมแกbผูZอbานในวงเล็บ ในสbวนทZายเร่ือง (endnote) ดZวย หรือใชZ

คำขยายเพ่ือใหZความหมายตามท่ีปรากฏในสังคมน้ัน ๆ  

 2.5 การเกาะเก่ียวความและการเช่ือมโยงความ 

 ผูZแปลจำเปeนตZองวิเคราะห5ภาษาระดับขZอความในภาษาตZนฉบับใหZเขZาใจเพ่ือจะไดZแปลเปeน

ภาษาเปàาหมายไดZถูกตZอง โดยเฉพาะการรZอยเรียงความคิดตbาง ๆ เขZาดZวยกันอยbางตbอเน่ืองและชัดเจน ซ่ึง

เรียกวbามีการเกาะเก่ียวความ (coherence) อยbางเหมาะสม และมีการเช่ือมโยงความ (cohesion) ท่ีชัดเจน

ดZวยการใชZคำประเภทตbาง ๆ ตลอดท้ังความหมายหรือรูปประโยคท่ีสอดคลZองกัน ดังตัวอยbาง 1  

 

“ . . .My father once bought a really expensive Lincoln 

convertible. He managed it by saving every penny he could. It was 

dark blue with asses of chrome and a fawn leather top and it used 

to guzzled gas like there was no tomorrow. …” 

   (ดัดแปลงจาก ดียู ศรีนราวัฒน5 และชลธิชา บำรุงรักษ5, 2558, หนZา 327) 
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 จากตัวอยbาง 1 ในตZนฉบับภาษาอังกฤษ จะเห็นวbา ขZอความขZางตZนมีการนำเสนอความคิดท่ีตbอเน่ือง

และมีการเช่ือมโยงความท้ังดZานการใชZคำศัพท5และไวยากรณ5 คำท่ีขีดเสZนใตZสองเสZนเปeนคำศัพท5เก่ียวกับ

รถยนต5 สbวนคำท่ีขีดเสZนใตZเสZนเดียวเปeนศัพท5ท่ีเก่ียวกับเงินทอง และคำท่ีเปeนตัวหนาเอน เชbน once และ 

tomorrow เปeนคำแสดงเวลา สbวนการเช่ือมโยงความดZานไวยากรณ5 จะเห็นไดZจากการใชZคำนามและการแทน

ดZวยคำสรรพนามในประโยคท่ีตามมา เชbน “My father…, He…, Lincoln convertible…, He managed 

it…” เปeนตZน นอกจากความรูZพ้ืนฐานทางภาษาศาสตร5ท้ัง 5 ขZอ ท่ีผูZเขียนไดZกลbาวไปแลZวผูZเขียนยังเห็นวbายังคง

มีประเด็นอ่ืนทางดZานภาษาศาสตร5ท่ีเก่ียวขZองกับการแปลสำนวนไทย ดังจะไดZอธิบายในหัวขZอท่ี 3 ตbอไป 

 

3. ประเด็นทางภาษาศาสตร8ขององค8ประกอบทางความหมายและการเปnนหน(วยเสมือนวลีหรือวลีสำเร็จรูป

ท่ีเก่ียวกับสำนวนไทย 

เม่ือนักแปลทราบถึงหลักการทางภาษาศาสตร5กับการแปลแลZว ในหัวขZอน้ีผูZเขียนจึงอยากจะเสนอ

ประเด็นทางภาษาศาสตร5ไวZท้ังหมด 2 ประเด็นดZวยกัน คือ องค5ประกอบทางความหมายและการเปeนหนbวย

เสมือนวลีหรือวลีสำเร็จรูปท่ีเก่ียวกับสำนวนไทย ดังน้ี 

3.1 องค5ประกอบทางความหมาย (meaning component) 

การทำความเขZาใจกับธรรมชาติและบทบาทของภาษาวbาหนbวยของภาษาทุกหนbวยต้ังแตb หนbวยคำ 

หนbวยประโยค หรือหนbวยขZอความ (ตัวบท) ลZวนเกิดจากการรวมตัวของ “รูป” และ “ความหมาย” 

นอกจากน้ีหากพูดถึงความหมายท่ีประกอบกันข้ึนมาเปeนคำศัพท5ซ่ึงบางคร้ังความหมายก็อาจเกิดข้ึนอยูbในรูป

ภาษาแบบโครงสรZางผิว (surface structure) หรือบางคร้ังก็พบวbาเกิดอยูbในรูปแบบของโครงสรZางทาง

ความคิด (notional structure) ท่ีอยูbขZางใตZโครงสรZางผิวอีกที โดยปกติแลZวในการแปลเราจะเห็น

ปรากฏการณ5น้ีเพราะเปeนการพูดถึงการถbายทอดความหมายท่ีอยูbในรูปภาษาหน่ึงใหZมาปรากฏในรูปภาษา

อีกภาษาหน่ึง ยกตัวอยbางเชbน คำวbา “sofa” และคำวbา “เกZาอ้ีนวมยาว” จากตัวอยbางจะสังเกตเห็นไดZวbาท้ัง

สองภาษาใชZคำศัพท5เพ่ือส่ือความหมายไปในลักษณะเดียวกันท่ีมีความตbางกัน คำศัพท5ในภาษาไทยน้ัน

ความหมายจะข้ึนมาปรากฏอยbางชัดเจน และแบbงออกเปeนสbวน ๆ ในคำแปลแตbละคำ แตbเม่ือดูท่ีคำศัพท5

ภาษาอังกฤษในคำวbา “sofa” ปรากฏวbาความหมายหรือเน้ือหาอยูbใตZโครงสรZางผิวอีกทีและไมbสามารถ

มองเห็นไดZชัดเจนจากรูปภาษาเหมือนในคำศัพท5ภาษาไทย แตbหากผูZรับสารเปeนเจZาของภาษา (native 

speaker) ความหมายหรือเน้ือหาของคำวbา “sofa” น้ี จะชัดเจนในความคิดเพราะวbาไดZเรียนรูZความหมาย

และบันทึกไวZเปeนขZอมูลในความคิดอยูbแลZว หรือท่ีเรียกกันวbา ความหมายในมโนทัศน5 (conceptual 

meaning) ซ่ึงเปeนขZอมูลความคิดท่ีผูZท่ีไมbใชbเจZาของภาษาไมbอาจจะเขZาถึงไดZงbาย ๆ หากไมbพ่ึงพาหรือคZนควZา

ความหมายจากในพจนานุกรม (รัชนีโรจน5 กุลธำรง, 2552, หนZา 106) 

ลองเอเคอร5 (Longacre, 1983, p. 328) กลbาววbา การท่ีความหมายหรือเน้ือหาของคำศัพท5จะ

ข้ึนมาปรากฏใหZเห็นในรูปภาษาบZาง หรือบางคร้ังก็อยูbใตZโครงสรZางผิว เปeนความหมายท่ีอยูbในโครงสรZางใน

ความคิดท่ีเรามองไมbเห็นเปeนเพราะ “รูป” และ “ความหมาย” ท่ีประกอบกันข้ึนมาในคำ ๆ หน่ึงน้ันมี

ความสำคัญท่ีสามารถเปล่ียนเปeนมากกวbากันหรือนZอยกวbากันแตbสอดคลZองกันไดZ ในกรณีท่ีความหมายจะ
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ปรากฏใหZเห็นชัดเจนในรูปภาษาซ่ึงอยูbในโครงสรZางผิว (surface structure) “รูปภาษา” (form) ก็จะมี

ความโดดเดbนและมีความสำคัญมากกวbา สbวนในกรณีท่ี “ความหมาย” หรือเน้ือหาไปอยูbในโครงสรZางใน

ความคิด (notional structure) มากกวbา “รูปภาษา” ก็จะลดบทบาทลงไป คือไมbมีความโดดเดbนท่ีมองเห็น

ไดZชัดเหมือนในกรณีแรก ความสำคัญจึงลงไปอยูbในโครงสรZางของความคิด  ดังน้ันในมุมของผูZเขียนจึงมี

ความเห็นและสรุปไดZวbา “รูป” และ “ความหมาย” น้ัน ถึงแมZจะประกอบกันข้ึนมาเปeนหนbวยภาษาหน่ึง ๆ 

เชbน คำ วลี ประโยค หรือแมZกระท่ังตัวบท (ขZอความ) ทำใหZกลbาวไดZวbาคำศัพท5จะประกอบไปดZวย 2 มิติ คือ 

รูปคำ (word form) กับความหมาย (meaning) แตbวbามิติท้ังสองน้ีไมbไดZมีบทบาทแบbงความสำคัญกันอยbาง

ตายตัว แตbอาศัยการผสมผสานกัน สมศีล ณานวังศะ (2540, หนZา 13) กลbาววbา บางคร้ังมิติหน่ึงอาจมี

ความสำคัญมากกวbา ทำใหZอีกมิติหน่ึงลดบทบาทลงไปไดZ ในขณะเดียวกันเม่ือมิติหน่ึงไดZลดบทบาทลงก็

สามารถกลับข้ึนมามีบทบาทท่ีโดดเดbนไดZอีกเชbนกัน ดังน้ันคำบางคำอยbางเชbนในภาษาไทยก็อาจจะมี

ความหมายหรือเน้ือหาท่ีไมbไดZปรากฏข้ึนมาใหZเห็นชัดเจนในรูปภาษาก็ไดZ ยกตัวอยbางเชbนคำวbา “ห้ิง” ผูZท่ีพูด

ภาษาไทยเปeนภาษาแมb (mother language) จะรูZความหมายของคำน้ีเพราะมีขZอมูลความหมายอยูbใน

ความคิดและหากตรวจสอบความหมายจากในพจนานุกรมจะพบวbา คำวbา “ห้ิง” มีความหมายวbา “ช้ันวาง

ของท่ีตรึงไวZกับผนังหรือแขวนโยนจากเคร่ืองบนของเรือน” (พจนานุกรมฉบับมติชน, 2547, หนZา 929 อZาง

ใน รัชนีโรจน5 กุลธำรง, 2552, หนZา 107 ) ซ่ึงความหมายน้ีก็จะคือความหมายในมโนทัศน5 (conceptual 

meaning) น่ันเอง และหากแปลเปeนภาษาอังกฤษก็อาจจะตZองใชZคำศัพท5ท่ีมีความหมายหรือเน้ือหาปรากฏ

เดbนชัดข้ึนในรูปภาษาจึงจะทำใหZรูปคำมีความโดดเดbนมากกวbารูปคำในภาษาไทย น่ันคือ ใชZคำวbา “wall 

shelf” (หมายถึงช้ันวางของท่ีตรึงไวZกับผนัง)  

นอกจากน้ีผูZเขียนยังเห็นอีกวbา ลักษณะสำคัญอีกประการหน่ึงท่ีนอกเหนือจากมิติท้ังสอง (รูปคำ กับ 

ความหมาย) แลZว มิติดZาน “ความหมาย” ของคำศัพท5ในแตbละคำก็จะประกอบข้ึนจากสbวนหลายสbวน

ดZวยกัน ซ่ึงในแตbละภาษาก็ยbอมตZองมีวิธีท่ีแตกตbางกันในการจัดองค5ประกอบของความหมายไวZในคำศัพท5 

ยกตัวอยbางเชbนคำวbา “ram” ซ่ึงเปeนตัวอยbางท่ี ลาร5สัน (Larson, 1998, p. 59-60) ไดZแสดง

ความคิดไวZวbา คำวbา “ram” ซ่ึงมีความหมายไดZถึงสามสbวน คือ Sheep, Male, และ Adult เม่ือนำมารวม

เปeนชุดกันเปeนองค5ประกอบของความหมาย (meaning components) จึงจะไดZเปeนคำวbา “ram” แตb

ในขณะท่ีในภาษาไทยเม่ือถูกนำมาเทียบกลับไมbมีคำศัพท5ท่ีไดZความหมายไดZตรงกับคำวbา “ram” (แกะตัวผูZ) 

หรือ “eve” (แกะตัวเมีย) “lamb” (ลูกแกะ) “mutton” (แกะแกb) ผูZเขียนเห็นวbาภาษาไทยปรากฏวbามีคำ

เดียว คือ “แกะ” สาเหตุประการหน่ึงท่ีผูZเขียนสันนิษฐานคือ มนุษย5ไมbไดZใชZภาษาเพ่ือสะทZอนความเปeนจริง 

แตbใชZภาษาเพ่ือสะทZอนความคิดท่ีเรามีตbอโลกหรือความเปeนไปในโลก ดZวยความท่ีภาษาไทยไมbไดZใหZความ

สนใจกับการแยกเพศและวัยมากจนมีคำศัพท5ท่ีสะทZอนความคิดน้ัน ๆ ดังน้ัน ภาษาไทยจึงจัดขZอมูลทาง

ความหมายไวZชุดเดียวคือ คำวbา “แกะ” แตbในภาษาอังกฤษกลับตbางกันคือ จัดแยกออกเปeนหลายชุดดZวยกัน 

ซ่ึงสามารถไปอยูbในคำศัพท5หลายคำ เชbน คำวbา “ram” ก็จะมีชุดความหมายแยกเปeนองค5ประกอบไดZ 3 

สbวน คือ 1. สัตว5ท่ีเรียกวbา แกะ (ใชZในคำวbา sheep), 2. เพศผูZ (ใชZในคำวbา male), และ 3. เติบโตเต็มท่ีแลZว 

(ใชZในคำวbา adult)  
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ดZวยเหตุน้ีการนำประเด็นทางภาษาศาสตร5อยbางท่ีหน่ึงท่ีควรตระหนักตbอการแปลสำนวนไทยโดย

คำนึงถึงองค5ประกอบของความหมาย (meaning component) มาสนับสนุนความคิดและตระหนักเสมอวbา

ชุดขZอมูลความหมายหรือองค5ประกอบของความหมายในคำศัพท5แตbละภาษาจะมีความแตกตbางกัน แมZจะจัด

รวมอยูbในหมวดหมูbเดียวกัน ดังเชbนตัวอยbางท่ีผูZเขียนยกมา จึงมีวิธีการท่ีแตกตbางกันในการบรรจุ (package) 

ความหมายตbาง ๆ เขZาไวZในคำศัพท5 ดังน้ันจึงทำใหZความหมายท่ีอยูbในคำ ๆ หน่ึงมีลักษณะผูกมัดเปeนชุด

รวมกัน (a bundle of meaning components) เพราะฉะน้ันประการแรกของการแปลผูZแปลจะตZองแกะ

ความหมายท่ีรวมกันอยูbในคำตbาง ๆ น้ี เพ่ือนำไปถbายทอดในรูปของภาษาอีกภาษาหน่ึงใหZไดZ 

3.2 การเปeนหนbวยเสมือนวลี (Phraseology) หรือวลีสำเร็จรูป (Multiword lexical unit) 

ประเด็นทางภาษาศาสตร5ตbอมาท่ีผูZเขียนเห็นวbามีความสำคัญในการแปลสำนวนไทย คือ การเขZา

ใจความเปeนหนbวยเสมือนวลี (Phraseology) หรือวลีสำเร็จรูป (Multiword lexical unit) เน่ืองจาก

ลักษณะของสำนวนจะมีลักษณะเหมือนเปeนวลีสำเร็จรูปจึงมีความคลZายคลึงกับคำประสม (compound 

word) ซ่ึงหากจะพิจารณาความแตกตbางกันก็สามารถใชZเกณฑ5การทดสอบดZวยเกณฑ5การแทนท่ี 

(substitution) เชbนเดียวกันกับการพิจารณาคำประสม (สุริยา รัตนกุล, 2555, หนZา 162) วลีสำเร็จรูปท่ี

ผูZเขียนยกมาเปeนประเด็นท่ีเก่ียวกับการแปลสำนวนน้ีก็เพราะ วลีสำเร็จรูป (multiword lexical unit) เปeน

ส่ิงท่ีมีความหมายพิเศษจำเพาะของตนเอง มีจำนวนมากท่ีมีความหมายเทbากับคำหน่ึงคำ ยกตัวอยbางเชbน 

“ความวัวยังไมbหาย ความควายเขZามาแทรก” ไมbสามารถเอาคำอ่ืนมาแทนท่ีคำวbา “วัว” และคำวbา “ควาย” 

ไดZ ถึงแมZจะเลือกหาคำมาใหZคลZองจองสัมผัสกันเหมือนเดิม แตbก็ใชZไมbไดZ สาเหตุท่ีใชZไมbไดZก็เพราะวbาเม่ือใชZ

แลZวผูZรับสารจะไมbเขZาใจและอาจจะตZองอธิบายความหมายกันอีกมาก ยกตัวอยbางเชbน “ความวัวยังไมbหาย 

ความกระตbายเขZามาแทรก” อาจทำใหZผูZรับสารคbอนขZางสับสน ยกเวZนแตbผูZรับสารน้ันจะเปeนผูZท่ีเลbนกับลีลา

ของภาษาใหZเกิดความขบขัน ดังท่ีผูZเขียนกลbาวไปขZางตZนวbา วลีสำเร็จรูปมีความจำเพาะพิเศษ เพราะบางคร้ัง

วลีสำเร็จรูปก็มีความใกลZเคียงหรือเปeนเชbนเดียวกับสำนวน ดังน้ันการท่ีจะอธิบายวbาวลีสำเร็จรูปตbางกับ

สำนวนอยbางไรจึงเปeนเร่ืองท่ีคbอนขZางอธิบายความหมายไดZลำบาก ยกตัวอยbางเชbนความหมายในพจนานุกรม

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 กลbาวถึงสำนวนไวZวbา “เปeนคำนามมีความหมายวbา ถZอยคำท่ีเรียบเรียง, 

โวหาร” อีกท่ีหน่ึงกลbาววbา “ถZอยคำท่ีไมbถูกไวยากรณ5 แตbรับใชZภาษาท่ีถูกตZอง, การแสดงถZอยคำออกมาเปeน

ขZอความพิเศษเฉพาะภาษาหน่ึง ๆ หรือหนังสือแบบหน่ึง ๆ” (สุริยา รัตนกุล, 2555, หนZา 163) จากท่ีกลbาว

มาน้ีผูZเขียนจึงเห็นวbาเกณฑ5ท่ีนbาจะสำคัญกวbาในการพิจารณาสำนวนก็คือ เกณฑ5ทางความหมาย ซ่ึงมี

ลักษณะสำคัญสองประการและมีความสัมพันธ5ทางความหมายของวลีสำเร็จรูปกับสำนวนตbาง ๆ ประการ

แรกคือ วลีสำเร็จรูปและสำนวนมีความหมายกวZางไกลลึกซ้ึงกวbาความหมายตรง ๆ ตามตัวของคำท่ีมาเรียง

กันเขZาตามกฎไวยากรณ5ของภาษาน้ัน ๆ หมายความคือ ใชZคำนZอย เก็บความหมายมาก สbวนประการท่ีสอง

คือ วลีสำเร็จรูปและสำนวนมีความหมายจำเพาะท่ีเจZาของภาษารับฟÇงแลZวเขZาใจ แตbจะเลือกสรรคำอ่ืนมา

แทนท่ีไมbไดZ ซ่ึงหากทำเชbนน้ีก็จะทำใหZผูZรับสารไมbเขZาใจความหมาย ดังน้ันผูZเขียนจึงใหZนิยามของวลีสำเร็จรูป

หรือความเปeนหนbวยเสมือนวลีน้ีไวZเพ่ือเปeนประเด็นทางภาษาศาสตร5สำหรับการนำมาใชZแปลสำนวนไวZวbา 

“วลีสำเร็จรูป คือ เปeนรูปภาษาท่ีประกอบไวZแลZวอยbางสมบูรณ5 โดยไมbเปÜดโอกาสใหZมีการประกอบใหมb
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เหมือนกับวลีหรือประโยคโดยท่ัว ๆ ไป ท่ีมีการเปล่ียนแปลงนำคำอ่ืนมาแทนท่ี (substitution) หรือสามารถ

นำคำอ่ืนมาเพ่ิมเติม (addition) หรือลดถZอยคำลง (deletion) ในทางกลับกันวลีสำเร็จรูปและสำนวนจะคง

รูปอยูbเชbนน้ัน ถZาผูZใชZภาษาไมbนิยมรูปภาษาน้ันก็อาจเลิกใชZไปเอง สุริยา รัตนกุล (2555, หนZา 164) กลbาววbา 

วลี (phrase) เปeนการนำคำต้ังแตbสองคำข้ึนไปมาเรียงกันเขZาใหZมีความหมายตามกฎเกณฑ5ทางไวยากรณ5

ของภาษาน้ัน ๆ แตbวลีจะมีความเพียงความเดียว เชbน นามวลี กริยาวลี คุณศัพท5วลี กริยาวิเศษณ5วลี บุพบท

วลี จะเรียกวbาวลีชนิดใดก็แลZวแตbคำแรกในวลีน้ันทำหนZาท่ีทางไวยากรณ5ชนิดใด วลีไมbมีท่ีไดZใจความครบ

บริบูรณ5 คือ มีท้ังภาคประธานและภาคแสดง เพราะถZามีเชbนน้ันก็เรียกวbาเปeนประโยค  

จากการกลbาวถึงการเสมือนเปeนวลีหรือวลีสำเร็จรูป ท่ีผูZเขียนไดZเสนอประเด็นข้ึนมาน้ีจึงเปeนส่ิง

สำคัญในระดับพ้ืนฐานท่ีผูZแปลควรรูZวbาการแปลสำนวนในภาษาไทย เม่ือตZองตัดสินใจเลือกสรรถZอยคำใหZตรง

ความหรือครอบคลุมความหมายจากภาษาตZนทาง (sourse language) สูbภาษาผูZรับ (receptor language) 

ควรตัดสินใจเชbนไรและไมbนำไปสูbปÇญหาการปรับตัวบทของสำนวนในการแปลภาษาไดZซ่ึงประเด็นทาง

ภาษาศาสตร5ท้ังสองหัวขZอน้ีผูZเขียนเห็นวbาควรนำมาเปeนพ้ืนฐานในการวิเคราะห5สำนวนท้ังในภาษาตZนฉบับ

และในภาษาแปล เน่ืองจากการท่ีผูZแปลรูZแตbเพียงความหมายเพียงอยbางเดียวโดยขาดความเขZาใจวbาภาษาแตb

ละภาษามีองค5ประกอบของความหมายท่ีเปeนโครงสรZางผิวและโครงสรZางในความคิดก็อาจจะทำใหZเกิดความ

เขZาใจท่ีผิดพลาดในการถbายทอดความหมายท่ีถูกตZองไดZ นอกจากน้ีการท่ีจะแปลสำนวนใหZไดZยังมีความ

จำเปeนท่ีผูZแปลควรจะเขZาใจเร่ืองของนิยามของสำนวนวbามีขนาดของถZอยคำท่ีเปeนเสมือนวลีหรือท่ีผูZเขียนใชZ

คำวbาวลีสำเร็จรูป ซ่ึงบางคร้ังไมbสามารถแปลงถZอยคำหรือเลือกสรรถZอยคำโดยไมbคำนึงถึงลักษณะจำเพาะ

ของนิยามของสำนวนท่ีแทZจริง ก็จะทำใหZผูZแปลเกิดการแปลผิดพลาดไดZเชbนกัน ดังน้ันหากผูZแปลเขZาใจ

ประเด็นท้ังสองก็จะเปeนประโยชน5ย่ิงข้ึนในระดับพ้ืนฐานของการแปลสำนวนในภาษาไทย 

 

4. การใช@กลยุทธ8การแปลสำนวนไทย 

นอกจากการอาศัยหลักความรูZดZานภาษาศาสตร5และการตระหนักถึงความเขZาใจท่ีแตกตbางกันดZาน

วัฒนธรรม รวมถึงท่ีไปท่ีมาของสำนวนแลZว การแปลสำนวนไทยจากภาษาตZนฉบับสูbภาษาปลายทางไดZครบ

ความและอรรถรสยbอมตZองอาศัยกลยุทธ5การแปลสำนวน ซ่ึงกลยุทธ5การแปลสำนวนมีหลากหลายรูปแบบใน

ท่ีน้ีผูZเขียนนำเสนอ 5 กลยุทธ5การแปลสำนวนโดยอZางอิงแนวคิดจาก สุพรรณี ปÜáนมณี (2562, หนZา 1126-

131) และตัวอยbางสำนวนท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษจาก รัชนี ซอโสตถิกุล (2560) เพ่ือมานำเสนอใหZผูZ

แปลเห็นถึงความสำคัญของการใชZกลยุทธ5ในการแปลสำนวนไทย ไวZดังน้ี 

4.1 กลยุทธ5การเทียบเทbา (equivalence) โดยการเทียบสำนวนกับสำนวนในภาษาปลายทางบาง

สำนวนมีการเปรียบเปรยตรงกันระหวbางภาษาตZนทางและภาษาปลายทาง  ในขณะท่ีบางสำนวนก็เปรียบ

เปรยไมbตรงกันเลยแตbไดZความหมายเทbากัน ตัวอยbางเชbน สำนวน “ยกธงขาว” “show the white flag” 

“white flag of surrender” ซ่ึงมีความหมายวbา แสดงการยอมแพZ ไมbสูZ ข้ีขลาด ดังตัวอยbาง 2-3 

 

 2) “He showed the white flag by running away.” 
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 3) “ฉันไมbคิดวbาเขาจะข้ีขลาดเชbนน้ี ยังไมbทันสูZ ก็ยกธงขาว เสียแลZว” 

        (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 136) 

 สำนวนอังกฤษ “show the white flag” และสำนวนไทย “ยกธงขาว” มีความหมายและท่ีมา

เหมือนกันคือ มาจากการทำสงคราม ฝ°ายใดแพZก็ยกธงขาวใหZอีกฝ°ายหน่ึงทราบ ฉะน้ันธงขาวจึงใชZเปeน

สัญลักษณ5ของการยอมแพZ ไมbสูZ การแสดงหรือยกธงขาว จึงหมายถึง การยอมแพZ ปÇจจุบันสำนวนอังกฤษ 

“show the white flag” ไมbคbอยใชZกันแลZว ซ่ึงการแปลโดยใชZกลยุทธ5การเทียบเทbาก็สามารถแปลเปeน

ภาษาอังกฤษไดZวbา “white flag of surrender” ไดZเชbนกัน 

 4.2 กลยุทธ5การเทียบเทbาความหมาย (equivalence) โดยการตีความสำนวน (interpret) การอธิบาย 

(explain) หรือการแปลโดยแสดงความหมายเดิมของตัวบทโดยใชZคำพูดใหมb (paraphrase) เม่ือไมbมีสำนวนใน

ภาษาปลายทางท่ีตรงกัน ตัวอยbางเชbน สำนวน “ปÜดปาก” “หุบปาก” “เงินปÜดปาก” “suppress” “keep 

silent” “hush money” ซ่ึงมีความหมายวbา บังคับไมbใหZพูด จำเปeนตZองเงียบ หรือใหZสินบน เพ่ือไมbใหZพูด

ความลับหรือขยายเร่ืองท่ีไมbดีตbาง ๆ ดังตัวอยbาง 4-5 

 

 4) “That blackmailer extorted hush money from a husband who  

        had been unfaithful to his wife.” 

    (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 218) 

 5) “ขZาก็เขZาไปดูอุทยาน หมูbพยาบาลสอนใหZ 

        ใหZสินจZางชักชิด เงินทองปÜดปากไวZ” 

  (ลิลิตพระลอ, 2458 อZางใน รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 218) 

 

 จากตัวอยbางคำวbา “hush” เปeนคำกริยา หมายถึง ทำใหZเงียบ สำนวน “hush money” จึงหมายถึง 

เงินท่ีใหZแกbใครเพ่ือท่ีจะใหZคนน้ันปÜดปากเงียบ ไมbพูดขยายความลับ เร่ืองไมbดีตbาง ๆ หรือเร่ืองท่ีตนไมbอยากจะ

ใหZคนอ่ืนทราบ เปeนทำนองใหZสินบน มีความหมายตรงกับสำนวนไทย “เงินปÜดปาก” ซ่ึงบางคร้ังก็พูดวbา “คbา

ปÜดปาก” ถZาเปeนกริยาพูดวbา เอาเงินปÜดปาก หมายถึง ทำใหZคนน้ันไมbพูดความลับ หรือเร่ืองไมbดีดZวยการใหZเงิน

เปeนสินบน (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 218) ผูZเขียนเห็นวbา กลยุทธ5การเทียบเทbาความหมายโดยการ

ตีความสำนวนหรือการแปลโดยแสดงความหมายเดิมของตัวบทโดยใชZคำพูดใหมb ก็จะสามารถแปลเปeน 

“suppress” “keep silent” ไดZเชbนเดียวกันเพราะสามารถถอดความเทียบเคียงความหมายไดZตรงกัน 

 4.3 กลยุทธ5การแปลสำนวนแบบคำตbอคำ (Literal/ Calque/ Substitution) เฉพาะเม่ือม่ันใจวbา

ผูZอbานในวัฒนธรรมภาษาปลายทางจะสามารถเขZาใจไดZ และเม่ือความหมายท่ีแปลไมbกำกวมและไมbสรZางความ

สับสน ตัวอยbางเชbน สำนวน “ยิงทีเดียวไดZนกสองตัว หรือ ยิงป©นนัดเดียวไดZนกสองตัว” “kill two birds with 

one stone” ซ่ึงมีความหมายวbา ทำอยbางเดียวหรือคร้ังเดียวแตbไดZผลสองอยbาง ดังตัวอยbาง 6-7 

 

  6) “We can visit Aunt Jennie and also see  
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        New York City on the same trip, thus  

                     killing two birds with one stone.” 

           (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 107) 

  7) “ตำรวจท่ีไปจับคนเลbนการพนันเม่ือคืนน้ี  

        จับผูZรZายท่ีลอบขโมยรถคนท่ีไปเลbนดZวย  

                  เทbากับเปeนการยิงทีเดียวไดZนกสองตัว” 

          (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 107) 

  

 จากตัวอยbาง สำนวนอังกฤษ “kill two birds with one stone” และสำนวนไทย “ยิงทีเดียวไดZนก

สองตัว” มีความหมายตรงกันและมีการเปรียบเทียบเหมือนกัน มาจากยิงนก สำนวนอังกฤษสำนวนน้ีเปeน

สำนวนเกbาซ่ึงพบวbาใชZในราวปü ค.ศ. 1656 ในสมัยน้ันคงจะยังไมbมีการใชZป©น ฉะน้ันการยิงก็คือหินกZอนเล็ก ๆ 

ในสำนวนน้ีจึงใชZคำ “stone” สbวนสำนวนไทยไมbไดZกลbาวถึงส่ิงท่ีใชZยิง อยbางไรก็ตาม ก็กลbาวถึงการยิงนกท่ียิง

ทีเดียวหรือคร้ังเดียวและไดZนกสองตัวเชbนเดียวกันกับสำนวนอังกฤษท่ีกลbาววbา ฆbานกสองตัว (โดยยิง) ดZวยกZอน

หินกZอนเดียว หมายถึง การกระทำเพียงคร้ังเดียวแตbใหZผลถึงสองประการ สำนวนไทย “ยิงทีเดียวไดZนกสอง

ตัว” อาจจะมาจากสำนวนอังกฤษก็ไดZโดยท่ีคนไทยรับความคิดมาจากสำนวนอังกฤษแลZวมาดัดแปลงคำ

เล็กนZอย (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560: 107-108) ผูZเขียนจึงเห็นวbาการใชZกลยุทธ5การแปลสำนวนแบบคำตbอคำดัง

สำนวนน้ีเกิดจากเฉพาะเม่ือม่ันใจวbาผูZอbานในวัฒนธรรมภาษาปลายทางจะสามารถเขZาใจไดZตรงกัน และ

ความหมายท่ีแปลก็ไมbกำกวม ไมbสรZางความสับสนใหZกับผูZรับสาร 

 4.4 กลยุทธ5การแปลโดยตัดทอนขZอความ (reduction) ตัดขZอความท้ิง (deletion หรือ zero 

translation) หรือสรุปหรือบีบความหมายรวมเขZาไปในความหมายของเน้ือหาโดยไมbตZองแปลสำนวนแยก

ออกมาโดยเฉพาะอยbางย่ิงเม่ือมีความหมายในบริบทอยbางชัดเจน (compression) ตัวอยbางเชbน สำนวน “เขZาหู

ซZายทะลุหูขวา” “in (at) one ear and out (at) the other” ซ่ึงมีความหมายวbา ไมbไดZต้ังใจฟÇง ไมbสนใจ จำ

ไมbไดZ ดังตัวอยbาง 8-9 

 

  8) “Mother scolded Martha, but it went  

         in one ear and out the other.” 

     (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 103) 

  9) “เชิดกำลังคิดถึงภาพยนตร5ท่ีไปดูมาเม่ือวานน้ี  

         ฉะน้ันส่ิงท่ีครูสอนเพียงแตb เขZาหูซZายทะลุหูขวา เขาเทbาน้ัน” 

     (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 103) 

 

 จากตัวอยbางสำนวนอังกฤษ “in one ear and out the other” และสำนวนไทยใชZ “หูซZาย” และ 

“หูขวา” สbวนของอังกฤษใชZ “หูหน่ึง” และ “อีกหูหน่ึง” แตbมีความหมายเหมือนกัน การท่ีปลbอยใหZส่ิงท่ีไดZยิน
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ผbานหูไปโดยไมbเก็บจดจำไวZแสดงใหZเห็นวbา ไมbสนใจ ไมbต้ังใจฟÇง อาจจะดZวยสาเหตุตbาง ๆ เชbน ส่ิงท่ีพูดนbาเบ่ือ 

ไมbนbาสนใจ ในหนังสือบางเลbมไดZใหZความหมายของสำนวนอังกฤษ “in (at) one ear and out (at) the 

other” วbาหมายถึง ถูกมองขZามไป ไมbเปeนท่ีสนใจหรือประทับใจ เชbน The news we told him just went 

in one ear and out the other (Longman Dictionary of English Idioms, 1979 อZางใน รัชนี ซอโสตถิ

กุล, 2560, หนZา 103-104) ท้ังน้ีผูZเขียนจึงต้ังขZอสังเกตวbาจากตัวอยbางจะใชZกลยุทธ5การแปลน้ีโดยสรุปหรือบีบ

ความหมายรวมเขZาไปในความหมายของเน้ือหาโดยไมbตZองแปลสำนวนแยกออกมาเพราะมีความหมายในบริบท

อยbางชัดเจน (compression) อยูbแลZวจึงทำใหZสะดวกตbอการเขZาใจความหมายโดยท่ีผูZรับสารสามารถเดาไดZจาก

บริบทในตัวภาษาของตZนฉบับ เชbน ตัวอยbางท่ี 8 เม่ือโดนคุณแมbตำหนิ โดยท่ัวไปผูZเปeนลูกก็จะไมbสนใจในคำพูด

ปลbอยใหZคุณแมbพูดไป หรือตัวอยbางท่ี 9 เม่ือส่ิงท่ีท่ีนักเรียนกำลังคิดถึงอยูbไมbใชbเร่ืองท่ีผูZสอนกำลังพูด จึงทำใหZส่ิง

ท่ีครูพูดเขZาหูนักเรียนแตbไมbเขZาสมองจนเกิดความเขZาใจ 

 4.5 กลยุทธ5การแปลโดยการเติมขZอมูล เสริมดZวยคำอธิบายเพ่ือใหZความหมายของสำนวนชัดเจนย่ิงข้ึน 

(addition) หรือขยายความ (expansion) จะมากหรือนZอยข้ึนอยูbกับความจำเปeนตามเน้ือหา ตัวอยbางเชbน 

สำนวน “มวยวัด” “temple boxing” “(หนZา) ซีดเปeนไกbตZม” “as white as a sheet” ดังตัวอยbาง 10-11 

 

  10) “temple boxing: boxing, performing or  

        doing jobs without rules by unskilled,  

                     or nonprofessional, or untrained boxers/workers” 

                                                    (สุพรรณี ปÜáนมณี, 2562, หนZา 131) 

  11) “เม่ือถูกจับไดZวbาเขาเปeนคนขโมยเงินไป หนZาของเขาซีดเปeนไกbตZมเลย” 

                                                    (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 169) 

 

 จากตัวอยbาง ท่ี 10 จะสังเกตไดZวbาสำนวนดังกลbาวเม่ือแปลเปeนภาษาไทย “มวยวัด” จะยังไมbสามารถ

เขZาใจไดZครบถZวน จึงตZองอาศัยการขยายความมากข้ึนวbา “boxing, performing or doing jobs without 

rules by unskilled, or nonprofessional, or untrained boxers/workers.” การชกมวย ศิลปะการแสดง

หรือการทำงานท่ีไมbจำเปeนตZองมีทักษะ ไมbมีความชำนาญเปeนมืออาชีพหรือผูZทำงานหรือนักมวยท่ีไมbจำเปeนตZอง

ผbานการสอน ดZวยเหตุน้ีผูZเขียนจึงเห็นวbาตZองใชZกลยุทธ5การแปลโดยการเติมขZอมูล เสริมดZวยคำอธิบายเพ่ือใหZ

ความหมายของสำนวนชัดเจนย่ิงข้ึน หรืออีกตัวอยbาง ตัวอยbางท่ี 11 “ซีดเปeนไกbตZม” ในสำนวนดังกลbาวหากไมb

เพ่ิมเติมขZอมูลลงไปวbาเก่ียวกับใบหนZาท่ีซีดก็ไมbอาจทำใหZเขZาใจความหมายของสำนวนไดZอยbางครบถZวน ท้ังน้ี 

รัชนี ซอโสตถิกุล (2560, หนZา 169) ไดZอธิบายวbา คนอังกฤษ อเมริกันเปรียบหนZาท่ีซีดขาว เพราะความกลัวสุด

ขีดหรือไมbสบายกับแผbนกระดาษขาว สbวนคนไทยเปรียบกับไกbท่ีตZมจนเปeนสีซีดขาว อยbางไรก็ตาม ส่ิงท่ีนำมา

เปรียบคือ กระดาษและไกbตZม ตbางก็มีสีขาวเชbนเดียวกับหนZาท่ีซีด จนดูเหมือนเปeนสีขาวและปกติคนเราจะหนZา

ซีดขาวเม่ือตกใจกลัวหรือเจ็บไขZไมbสบาย 
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 จากกลยุทธ5การแปลสำนวนไทยท้ัง 5 กลยุทธ5 อยbางไรก็ตาม สุพรรณี มณีปÜáน (2562, หนZา 132)   ไดZ

เสนอความคิดเห็นวbาไมbมีกลยุทธ5ใดกลยุทธ5หน่ึงท่ีเหมาะสมกับบทแปลทุกชนิดและเน้ือหาทุกเร่ือง หรือใชZไดZทุก

สถานการณ5 ส่ิงสำคัญท่ีสุดคือผูZแปลควรเลือกใชZใหZเหมาะสมกับงานมากกวbา ดังเชbนตัวอยbาง “ทำงามหนZา” 

เม่ือแปลในแบบ คำตbอคำ จะไดZเปeน “make face beautiful” ซ่ึงความหมายท่ีไดZก็จะผิดความหมายไป จึง

ตZองเปล่ียนกลยุทธ5ไปแปลแบบ เลือกเทียบสำนวนกับภาษาปลายทาง จึงอาจจะเทียบไดZวbา “make a fool of 

oneself” แตbก็อาจจะยังไมbครบความหรือตรงความหมายเสียทีเดียว และหากผูZแปลใชZกลยุทธ5เทียบกับสำนวน

ปลายทางไมbไดZ ก็ตZองใชZกลยุทธ5การตีความก็จะไดZคำแปลวbา “bring shame on someone” หรือบางทีอาจ

เลือกใชZวิธี เสริมคำอธิบาย เชbน ลูกสาวบZานน้ีหนีตามผูZชายไป ทำงามหนZาพbอแมbเหลือเกิน แปลไดZวbา “Their 

daughter has eloped with a man and that has brought shame/disgrace to the family. The 

embarrassment put the family in an awkward situation” ซ่ึงเม่ือผูZแปลพิจารณาวbาการท่ีลูกสาวหนีไป

กับผูZชายยbอมสรZางความนbาอายแกbพbอแมb ก็อาจจะเลือกตัดสำนวนออก โดยเฉพาะอยbางย่ิงหากบริบทกลbาวถึง

ความเสียใจผิดหวังจนสูZหนZาคนอ่ืนไมbติด ก็จะแปลไดZวbา “Their daughter has eloped with a man”  ดZวย

เหตุน้ี ผูZเขียนจึงเห็นสอดคลZองกับความคิดดังกลbาววbาการแปลสำนวนในภาษาไทยไมbไดZมีกลยุทธ5ในการแปล

แบบใดท่ีสามารถเลือกมาใชZแปลไดZเหมาะสมท่ีสุดเพียงกลยุทธ5เดียว ท้ังน้ีเปeนเพราะไมbวbาการแปลตัวบทจะอยูb

ในรูปของสำนวน หรือถZอยความแบบใดก็ตาม ผูZแปลจะเปeนผูZตัดสินใจเองวbาตัวบทของตZนฉบับเชbนน้ีควร

เหมาะสมกับกลยุทธ5เชbนน้ีมากกวbา หรือบางคร้ังอาจจะตZองใชZหลายกลยุทธ5ของการแปลเพ่ือนำมาผสมผสาน

กันใหZเหมาะกับบริบทของตัวบทในภาษาตZนฉบับ 

 

5. การแปลสำนวนภาษาไทยและความเข@าใจวัฒนธรรม  

สำนวนเปeนสbวนสำคัญของการใชZภาษาท่ีสะทZอนระดับทักษะท่ีมากกวbาปกติ ดZวยมีการกล่ันกรอง 

เช่ือมโยงในเชิงอุปมาอุปไมย มีความสละสลวยของภาษาท่ีใชZและการเรียบเรียง แฝงเรZนดZวยความหมายท่ี

แยบคาย สำนวนจึงมีคุณคbาตbอการดำรงชีวิต มนุษย5ทุกชาติทุกภาษาจะมีถZอยคำ ท้ังท่ีเปeนถZอยคำ

ตรงไปตรงมา เขZาใจไดZงbาย และถZอยคำท่ีมิไดZมีความหมายตรงไปตรงมา เขZาใจยาก ถZอยคำท่ีมิไดZมี

ความหมายตรงไปตรงมาน้ี คนไทยเรียกวbา “สำนวน” สbวนคนอังกฤษและอเมริกัน เรียกวbา “idiom” ดังท่ี

ผูZเขียนจะยกตัวอยbางการใหZคำกัดความของคำวbาสำนวน ตbอไปน้ี 

วีรพงศ5 มีสถาน (2563, หนZา 1) กลbาววbา สำนวนไทย คือกลุbมคำสำเร็จรูปท่ีมีความหมายโดยนัย 

ศยามล ศรสุวรรณศรี (2553, หนZา 2) ใหZคำนิยามของสำนวนไวZวbา “สำนวนเปeนความงดงามทาง

ภาษาของคนในแตbละชาติ และมีเอกลักษณ5เฉพาะตัวทางความหมายและวัฒนธรรมของเจZาของภาษา 

สำนวนมักถูกหยิบยกมาใชZในงานวรรณกรรมเพ่ือแสดงความหมายโดยนัย สรZางสีสันและลีลาทางภาษา”  

วรารัชต5 วัสสานนท5 (2544, หนZา 1) กลbาววbา สำนวนเปeนรูปแบบการใชZภาษาท่ีมีการยbอเน้ือความ

ของเร่ืองยาว ๆ ใหZส้ันลง โดยนำถZอยคำเพียงไมbก่ีคำมาเรียงรZอยจัดวางตำแหนbงใหZไดZจังหวะจะโคน บาง

สำนวนจึงมีลักษณะเปeนกลุbมคำท่ีมีเสียงสัมผัส เชbน กbอรbางสรZางตัว เขZาตามตรอกออกตามประตู คบคนใหZดู

หนZาซ้ือผZาใหZดูเน้ือ ฯลฯ บางสำนวนประกอบดZวยถZอยคำส้ัน ๆ แตbกินความมาก และโดดเดbนท่ีเน้ือความ 



วารสารมนษุยศาสตร์ปริทรรศน์ ปีที2 43 ฉบบัที2 1/2564 เดือนมกราคม-เดือนมิถนุายน 

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 43, Issue 1, January-June 2021 

 84 

เชbน คมในในฝÇก ไขbในหิน ใกลZเกลือกินดbาง ฯลฯ การคิดสรZางสำนวนข้ึนในภาษาก็เพ่ือนำไปใชZประโยชน5ใน

โอกาสตbาง ๆ เชbน ส่ังสอนใหZลูกหลานประพฤติแตbส่ิงท่ีดีงาม หรือใชZส่ือความรูZสึกนึกคิดท่ีตZองการตำหนิ 

ลZอเลียน เยาะเยZย ประชดประชัน  

พจนานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ก็ไดZใหZความหมายของ “สำนวน” วbา 

“ถZอยคำท่ีเรียบเรียง, โวหาร, บางทีก็ใชZวbาสำนวนโวหาร เชbน สารคดีเร่ืองน้ีสำนวนโวหารดี ความเรียงเร่ืองน้ี

สำนวนโวหารดี ความเรียงเร่ืองน้ีสำนวนลุbม ๆ ดอน ๆ;  คดี เชbน ปÜดสำนวน; ถZอยคำหรือขZอความท่ีกลbาวสืบ

ตbอกันมาชZานานแลZว มีความหมายไมbตรงตามตัวหรือมีความหมายอ่ืนแฝงอยูb เชbน สอนจระเขZใหZวbายน้ำ รำ

ไมbดีโทษปüáโทษกลอง, ถZอยคำท่ีแสดงออกมาเปeนขZอความพิเศษ เฉพาะภาษาหน่ึง ๆ เชbน สำนวนฝร่ัง สำนวน

บาลี, ช้ันเชิงหรือทbวงทำนองในการแตbงหนังสือหรือพูด เชbน สำนวนเจZาพระยาพระคลัง (หน) สำนวนยาขอบ 

สำนวนไมZเมืองเดิม; ลักษณนามใชZเรียกขZอความหรือบทประพันธ5รายหน่ึง ๆ เชbน อิเหนามีหลายสำนวน 

บทความ 2 สำนวน...” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542, หนZา 1187)  

 รัชนี ซอโสตถิกุล (2560, หนZา 2) กลbาววbา ในหนังสือพจนานุกรมอเมริกัน คือ Webster’s New 

World Dictionary of the American Language ไดZใหZคำจำกัดความของคำวbา “idiom” ไวZวbา “…an 

accepted phrase construction, or expression contrary to the usual patterns of the language 

or having a meaning different from the literal...”  

 ขุนวิจิตรมาตรา (สงbา กาญจนพันธุ5, 2539, หนZา 1) ไดZสรุปความแตกตbางระหวbางคำพูดกับสำนวน 

โดยกลbาววbา คำพูดน้ันเปeนการส่ือสารอยbางตรงไปตรงมา เขZาใจกันไดZทันที แตbสำนวนคือ การพูดเปeนช้ันเชิง ไมb

ตรงไปตรงมา คิดจึงจะเขZาใจ และกลbาวถึงท่ีมาของสำนวนวbาเกิดจากมูลเหตุตbาง ๆ เชbน ธรรมชาติ การกระทำ 

เคร่ืองแวดลZอม อุบัติเหตุ แบบแผนประเพณี ลัทธิศาสนา ความประพฤติ การเลbน เร่ืองแปลก ๆ ท่ีปรากฏข้ึน 

นิยาย นิทาน คำสอน พงศาวดาร หรือประวัติศาสตร5 และอ่ืน ๆ ผูZคนใชZสำนวนเปeนเคร่ืองอบรมส่ังสอน 

เตือนสติใหZคิด บZางก็พูดเลbนสนุก ๆ หรือเพ่ือกระทบกระเทียบเปรียบเปรย 

 จากการใหZนิยามตbาง ๆ ท่ีกลbาวมาขZางตZน ผูZเขียนไดZขZอสรุปและเห็นวbาเม่ือสำนวนมีท่ีมาเชbนน้ียbอม

หมายความวbาสำนวนใหมb ๆ เกิดข้ึนไดZตลอดเวลา ในขณะสำนวนเกbา ๆ อาจคbอย ๆ สูญหายไป หรือ

ความหมายอาจเพ้ียนไปจากเดิมบZาง ซ่ึงผูZแปลควรตระหนักกับประเด็นดังกลbาวดZวยเพราะมีความสัมพันธ5กับ

เร่ืองของการเขZาใจวัฒนธรรมโดยตรงจนไมbอาจปฏิเสธไดZวbาเม่ือนักแปลภาษาจะเร่ิมแปลสำนวนจะไมbมีความ

จำเปeนตZองสืบคZนขZอมูลทางดZานวัฒนธรรม ลZอม เพ็งแกZว (2544, หนZา 56 อZางใน สุพรรณี มณีปÜáน, 2562, 

หนZา 116) กลbาววbา ถZอยคำสำนวนในภาษาน้ัน สัมพันธ5อยูbกับสภาวะแวดลZอมรอบ ๆ ตัวของผูZใชZและสภาวะ

แวดลZอมน้ันอาจกbอใหZเกิดถZอยคำสำนวนข้ึนมาไดZ และสำนวนท่ีผูZคนใชZกันอาจหมดสมัย คือ ส้ินความนิยมใน

การใชZ เม่ือสภาวะแวดลZอมเปล่ียนไป แตbบางสำนวนกลับคงอยูbในสภาวะท่ีเปล่ียนแปลงไป เน่ืองจากไดZซึมซับ

เขZาฝÇงลึกในใจของผูZใชZแลZวและมีความเหมาะสมรวมถึงใชZส่ือความไดZดี ยกตัวอยbางเชbนสำนวนวbา “แจงส่ีเบ้ีย” 

ซ่ึงยังคงเปeนท่ีนิยมใชZอยูb แทZจริงมาจากวงการเลbนเบ้ียเลbนถ่ัว เจZามือใชZถZวยครอบเบ้ียซ่ึงคือหอยชนิดหน่ึงหรือ

เมล็ดพืช เม่ือผูZเลbนแทงแลZวก็ใชZไมZเล็ก ๆ แจงเบ้ียออกจากกอง คร้ังละ 4 เบ้ีย เรียกวbาแจงส่ีเบ้ีย ปÇจจุบันยังใชZ

กันอยูb แมZผูZใชZอาจจะไมbไดZนึกถึงท่ีมาของสำนวนแลZวก็ตาม ยกตัวอยbางเชbน “คมนาคมแจงส่ีเบ้ีย เหตุความ
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ลbาชZาของโครงการรถไฟความเร็วสูง” ในความหมายวbาช้ีแจงรายละเอียด แปลวbา give detail information, 

elucidate, explain in detail หากแปลโดยใชZ ท่ีมาของสำนวนจะไดZวbา scrape four shells หรือ four 

seeds ซ่ึงไมbไดZความหมายตามบริบท ดังน้ัน เม่ือสำนวนเกิดข้ึนท่ีใดยbอมเปeนเคร่ืองสะทZอนความคิด ความเช่ือ 

และวิถีชีวิตของผูZคน ณ ท่ีน้ัน สังคมท่ีแตกตbางกันยbอมมีวัฒนธรรมท่ีแตกตbางกันไปดZวย สำนวนภาษาจึงมีท่ีมา

จากวัฒนธรรมเฉพาะของแตbละพ้ืนท่ี อาจมีความแตกตbางกันไป ท้ังน้ีเปeนเร่ืองของมุมมองท่ีผูZคนในแตbละสังคม

มีตbอส่ิงตbาง ๆ และพฤติกรรมตbาง ๆ ของคนในสังคม เพราะฉะน้ันเม่ือแปลสำนวนของตนเองแลZว จึงเปeนเร่ืองท่ี

ตZองคZนหาแนวทางเพ่ือสbงผbานความคิดตbาง ๆ ไปใหZไดZอยbางเหมาะสมท่ีสุด ย่ิงหากผูZแปลมีความเขZาใจ

วัฒนธรรมของสังคมน้ันเปeนพ้ืนฐานก็จะเปeนตัวชbวยทำใหZงานแปลสมบูรณ5ย่ิงข้ึน  

 สุพรรณี มณีปÜáน (2562, หนZา 12) ไดZเสนอความคิดท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมซ่ึงสbงผลตbอการแปลเอาไวZ 

โดยกลbาววbา วัฒนธรรมในท่ีน้ีจะแบbงออกเปeน 2 แบบ คือ 1. วัฒนธรรมพ้ืนผิว และ 2. วัฒนธรรมแฝงฝÇง ซ่ึง

วัฒนธรรมท้ังสองประเภทน้ีเปeนสbวนหน่ึงของกันและกัน วัฒนธรรมแฝงฝÇงจะคลZายกับส่ิงท่ีเปeนนามธรรมท่ีแอบ

ซbอนอยูbกับวัฒนธรรมพ้ืนผิวท่ีมีลักษณะเปeนรูปธรรมมองเห็นไดZ เชbน ภาพจิตรกรรมฝาผนังกำแพงวัด มิใชbเปeน

เพียงภาพวาดเทbาน้ัน แตbยังแฝงไปดZวยความคิดความเช่ือทางศาสนา วิถีชีวิต คbานิยมและอ่ืน ๆ ประกอบอยูb

ดZวย บางอยbางท่ีดูเปeนวัฒนธรรมพ้ืนผิว เชbน การใชZรถยนต5หรูนำเขZาจากประเทศเยอรมันก็อาจมีวัฒนธรรมแฝง

ฝÇงประกอบอยูbดZวย เพราะอาจจะเปeนวัฒนธรรมแฝงฝÇงแบบสากล และแบบไทย ๆ เชbน นอกจากจะเปeนรถผลิต

อยbางมีคุณภาพใชZเทคโนโลยีสูง วัสดุทนทาน ใชZงานไดZนาน ก็ยังมีคbานิยมแบบเฉพาะตัวแฝงอยูb เชbนการใชZ

รถยนต5ย่ีหZอน้ีเปeนคbานิยมของความเปeนชนช้ันสูง ความม่ังค่ัง หรูหรา สงbางาม จึงเปeนสัญลักษณ5ของความมี

รสนิยม เปeนตZน วัฒนธรรมท้ังสองแบบจึงเปeนส่ิงท่ีอยูbรbวมกัน สะทZอนภาพซ่ึงกันและกัน ดังน้ันจึงเห็นไดZวbาเร่ือง

ท่ีอยูbบนพ้ืนผิวอาจแปลไดZงbายกวbาเร่ืองราวท่ีแฝงอยูbภายใตZพ้ืนผิว การแปลแบบตัดสินเพียงภายนอกจะทำใหZไดZ

ขZอมูลไปสูbอีกภาษาหน่ึงก็จริง แตbถZาหากแปลจากภายในโดยคZนภูมิหลังประกอบไปดZวย ก็จะทำใหZไดZขZอมูลอีก

แบบหน่ึง เพราะนักแปลจะอยูbในบทบาทของส่ือกลางขZามวัฒนธรรม (transcultural mediator) ผูZท่ีตZองทำ

หนZาท่ีถbายทอดความหมายเฉพาะตัวในวัฒนธรรมหน่ึงซ่ึงเปeนท่ีรับรูZกันเองในหมูbคนชาติเดียวกันไปสูbผูZอbานในอีก

วัฒนธรรมหน่ึง 

 รัชนี ซอโสตถิกุล (2560, หนZา 4-5) ไดZกลbาววbา มีสำนวนอังกฤษและสำนวนไทยท่ีมีความหมายตรงกัน

หรือคลZายคลึงกันอยูbมิใชbนZอย ถZาเปeนสำนวนท่ีเก่ียวกับเร่ืองท่ัว ๆ ไปท่ีคนชาติตbาง ๆ เห็นพZองตZองกัน สำนวน

อังกฤษและสำนวนไทยเหลbาน้ันจะใชZคำตรงกัน เชbน สำนวนอังกฤษ “lead by the nose” มีความหมายและ

การใชZคำตรงกับสำนวนไทย “จูงจมูก” และสำนวนอังกฤษ “two-faced” ตรงกับสำนวนไทย “สองหนZา” 

เปeนตZน ถZาเปeนสำนวนท่ีเก่ียวกับความรูZสึกนึกคิดท่ัว ๆ ไป และเจZาของภาษาเปรียบความรูZสึกนึกคิดน้ัน ๆ กับ

ส่ิงตbาง ๆ ซ่ึงอาจจะแตกตbางกันไปเล็กนZอยตามส่ิงแวดลZอมหรือคbานิยม สำนวนอังกฤษและสำนวนไทยประเภท

น้ีจะมีความหมายตรงกันและใชZคำตbางกันเล็กนZอย เชbน ถZาสำนวนอังกฤษใชZสิงโตมาเปรียบสำนวนไทยจะใชZ

เสือมาเปรียบแทน ดังสำนวนอังกฤษ “wake a sleeping lion” ตรงกับสำนวนไทย “แหยbเสือหลับ” และ

สำนวนอังกฤษ “bald as a coot” ตรงกับสำนวนไทย “ลZานเหมือนนกตะกรุม” “coot” เปeนนกในเขต

อบอุbน สbวน “นกตะกรุม” เปeนนกในเขตรZอน แตbมีลักษณะเหมือนกัน คือไมbมีขนท่ีกลางหัว นอกจากน้ียังมี
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สำนวนอังกฤษและสำนวนไทยซ่ึงกลbาวถึงความคิดหรือส่ิงเดียวกัน แตbเปรียบกับส่ิงท่ีตbางกัน ท้ังน้ีเพราะส่ิงท่ี

ตbางกันน้ัน อาจจะมีลักษณะหรือใหZแงbคิดท่ีเหมือนกันหรือคลZายกัน เชbน สำนวนอังกฤษ “nip in the bud” มี

ความหมายตรงกับสำนวนไทย “ตัดไฟแตbตZนลม” และสำนวนอังกฤษ “jump from the flying pan into 

the fire” มีความหมายตรงกับ “หนีเสือปะจระเขZ” ฉะน้ันถZาจะแบbงสำนวนอังกฤษท่ีมีความหมายคลZายคลึง

กับสำนวนไทยตามลักษณะคำท่ีใชZเปeนสbวนประกอบของสำนวนก็จะแบbงออกไดZเปeนสามประเภท คือ สำนวน

อังกฤษและสำนวนไทยท่ีมีความหมายและการใชZคำคลZายคลึงกัน สำนวนอังกฤษและสำนวนไทยท่ีมี

ความหมายคลZายคลึงกันแตbใชZคำตbางกันเล็กนZอย สำนวนอังกฤษและสำนวนไทยท่ีมีความหมายคลZายคลึงกัน

แตbใชZคำตbางกัน ดZวยเหตุน้ีผูZสbงสารในสังคมเดียวกันยbอมเขZาใจกันไดZงbาย แตbหากเปeนการสbงสารขZามภาษาขZาม

วัฒนธรรม ผูZแปลตZองหาหนbวยความหมายท่ีแทZจริงของสำนวนกbอน นอกเสียจากวbาสำนวนน้ัน ๆ มาจาก

พ้ืนฐานทางความคิดท่ีคลZายคลึงกัน มีมุมมองแบบเดียวกัน หรือมีหนbวยความคิดท่ีเปeนขZอเท็จจริงท่ีเปeนสากล 

เปeนท่ีรับรูZเขZาใจแบบเดียวกันท่ัวโลก เม่ือเปeนสำนวนจากหนbวยความคิดท่ีเปeนสากลเชbนน้ีการแปลยbอมทำไดZ

โดยงbาย แตbถึงอยbางไรก็เปeนการนำเน้ือหาหนbวยความคิดอันเปeนสากลน้ันมาแสดงออกในรูปแบบของความ

เฉพาะตัวจากส่ิงท่ีปรากฏอยูbในสังคมของตน  

 ขุนวิจิตรมาตรา (สงbา กาญจนพันธุ5, 2539 อZางใน สุพรรณี มณีปÜáน, 2562, หนZา 117) ไดZยกตัวอยbาง

สำนวนท่ีมีมโนทัศน5คลZายคลึงกันเปรียบเทียบใหZดู โดยแปลแบบคำตbอคำ เชbน 

 

      ภาษา      มโนทัศน+ เหตุ à ผล 
     ภาษาไทย      ดูช_างให_ดูหาง ดูนางให_ดูแมf 

     ภาษาฮีบรู      แมfอยfางไร ลูกสาวก็อยfางนั้น 

     ภาษาอังกฤษ      ไกfแกfขันอยfางไร ไกfอfอนก็ขันอยfางนั้น 

     ภาษาฝรั่งเศส      เกิดจากแมfไกf ก็ยfอมชอบคุ_ยเขี่ย 

     ภาษาญี่ปุsน      ไขfกบ ก็ต_องเปuนลูกกบ 

   ตาราง 1: สำนวนในภาษาตbาง ๆ ท่ีมีมโนทัศน5คลZายคลึงกัน 

  

 ตารางน้ีเปeนสำนวนท่ีแสดงใหZเห็นถึงมโนทัศน5ทางความคิดท่ีไปในทำนองเดียวกัน เม่ือตZนเหตุเปeนเชbน

ไร ส่ิงท่ีจะตามมาก็จะเปeนไปในทำนองเชbนน้ัน อาจจะมีแตกตbางก็ตรงการยกตัวอยbางเปรียบเทียบท่ีตbางกัน น่ัน

ก็เปeนเพราะสาเหตุดZานส่ิงแวดลZอมของแตbละวัฒนธรรม ดังน้ันผูZแปลจึงละเลยไมbไดZในดZานความเขZาใจสำนวน

เพราะเม่ือแปลผิดความ ความหมายอาจจะแปลผิดไปไดZเพราะทุก ๆ สำนวนยbอมมีท่ีมาท่ีไปท้ังส้ิน 

ในท่ีน้ีผูZเขียนจะยกตัวอยbาง การแปลสำนวนท่ีผูZแปลไมbไดZคำนึงถึงท่ีมาของสำนวน แตbแปลไปตาม

ความหมายโดยอัตโนมัติตามบริบทความหมาย จากหนังสือ ภาษา วัฒนธรรมกับการแปล: ไทยอังกฤษ ของ

ศาสตราจารย5สุพรรณี มณีปÜáน (สุพรรณี มณีปÜáน, 2562, หนZา 118) ท่ีไดZยกตัวอยbางเอาไวZในขZอ ก-ง ดังน้ี 

ก) ก(อหวอด หมายถึง การท่ีปลากัดตัวผูZสรZางฟองอากาศข้ึนมาเพ่ือใหZตัวเมียวางไขbในข้ันตอนการผสม

พันธุ5 หรือสรZางฟองอากาศข้ึนมาในขณะกำลังเตรียมพรZอมท่ีจะตbอสูZ เปeนสำนวนหมายถึง กbอการผสมพันธุ5หรือ
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สรZางฟองอากาศข้ึนมาในขณะกำลังเตรียมพรZอมท่ีจะตbอสูZ เปeนสำนวนหมายถึงกbอการ เตรียมการเพ่ือทำการ

อยbางใดอยbางหน่ึง เชbน ประทZวง ดังน้ันแปลเปeนภาษาอังกฤษไดZวbา “brew, prepare, devise, plan, be in 

the process, form, plot” ข้ึนอยูbกับบริบท 

ข) คร่ำหวอด/คร่ำหม@อ หมายถึง ปลากัดท่ีเคยกbอหวอดมาแลZวหลายคร้ัง เช่ียวชาญมีประสบการณ5

มาแลZว ผูZท่ีคร่ำหวอดอยูbในวงการตbาง ๆ จึงหมายถึง ผูZท่ีมีความเช่ียวชาญในวงการน้ัน ๆ จึงนbาจะแปลเปeน

ภาษาอังกฤษไดZวbา “experienced” หรือ “skilled” ถZาเปeนคนก็คือ “old hand, old timer หรือ veteran” 

คือผูZท่ีผbานประสบการณ5มาแลZว 

ค) ลูกหม@อ หมายถึง ปลากัดช้ันดีท่ีผbานการคัดเลือกและพัฒนาสายพันธุ5มาอยbางประณีต เปeนสำนวน

เปรียบเทียบกับผูZท่ีไดZรับการอบรมบbมเพาะหรือพัฒนาข้ึนมาในองค5กรใหZรูZงาน มีประสบการณ5เปeนปลากัดท่ีกัด

ไดZทน เปeน “fish spawned in captivity” เปรียบเทียบคือ คนท่ีทำงานมานานเกbาแกbหรือเปeน “senior 

officer” หรือคนท่ีไดZรับการฝ∞กฝนจากองค5กร (well-trained from a place) 

ง) พอง หมายถึง อาการท่ีปลากัดคล่ีครีบและหางออกใหZดูนbาเกรงขาม แสดงความพรZอมจะตbอสูZ บาง

ตัวก็เรbงสีใหZเขZมข้ึน “erect, raise, swell, expand, look intimidating, ready to fight” อาการเชbนน้ีเปeน

สำนวนเปรียบเทียบกับอาการอวดเบbง เยbอหย่ิง จองหอง วางกZามของคน “arrogant (manner), puffed up 

with pride หรือ inflated with pride” 

นอกจากน้ี ผูZเขียนเห็นวbาการใชZภาษาท่ีอยูbในชีวิตประจำวัน เปeนอีกหน่ึงตัวอยbางท่ีผูZแปลอาจละเลย

ไมbไดZแยกแยะวbาคำหรือขZอความใดเปeนสำนวนท่ีใชZในการเปรียบเปรย แตbกลับมองเปeนคำท่ีใชZอยbาง

ตรงไปตรงมาโดยท่ีผูZแปลไมbไดZคำนึงถึงท่ีไปท่ีมาของสำนวน แตbกลับแปลโดยมุbงท่ีการส่ือความหมายเปeนหลักใหZ

ครบถZวนใจความ ดังน้ันผูZแปลจึงจำเปeนตZองเขZาใจ “ความหมายตามบริบท” (contextual meaning) ดZวย ใน

ภาษาอังกฤษและภาษาไทยตามตัวอยbาง 12-15 น้ี 

 

  12) “Despite his sweet talk, Harry was unable to get Helen to marry him.” 

  13) “You can’t sweet talk me out of buying a fur coat,” said the wife to her  

        husband.” 

  14) “ถZาคุณหลงฟÇง คำหวาน ๆ ของเธอ สักวันหน่ึง คุณจะตZองเดือดรZอนแนb 

  15) “อยbามาทำ ปากหวาน เลย ผมรูZเทbาทันคุณหมด” 

            (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 141) 

 

 จากตัวอยbางสำนวนวbา “sweet talk”, “คำหวาน”, “ปากหวาน” มีความหมายวbา คำพูดหรือการพูด

ท่ีไพเราะ สุภาพ ยกยbองสรรเสริญผูZฟÇง แตbไมbจริงใจ เปeนการประจบเพ่ือหวังจะไดZบางส่ิงบางอยbาง ซ่ึงคน

อังกฤษ คนอเมริกัน และคนไทย มีความคิดตรงกันในการเปรียบเทียบคำพูดท่ีไพเราะ ยกยbองสรรเสริญผูZฟÇง 

เปeนเชิงประจบ ไมbจริงใจวbาเปeนคำพูดท่ีหวาน สำนวนภาษาอังกฤษ “sweet talk” ท่ีใชZเปeนคำนามจึงตรงกับ

สำนวนภาษาไทย “คำหวาน” และท่ีใชZเปeนกริยาตรงกับสำนวนภาษาไทย “ปากหวาน” หมายถึง พูดจา
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อbอนหวาน สำนวนน้ีมีความหมายสองประการ ความหมายแรก หมายถึง พูดจาอbอนหวานจริง ๆ ความหมายท่ี

สอง หมายถึง พูดหวานเพ่ือประจบไมbไดZจริงใจ ความหมายท่ีสองน้ีตรงกับความหมายของสำนวนภาษาอังกฤษ 

“sweet talk” เม่ือใชZเปeนกริยา (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 141) ผูZเขียนเห็นวbาเปeนเพราะสำนวน คือ การ

ใชZคำมีความหมายในเชิงเปรียบเทียบ หากผูZแปลเขZาใจความหมายไดZตามบริบท การแปลก็จะไดZความหมาย

ครบอรรถรสและย่ิงผูZแปลเขZาใจลึกซ้ึง รูZท่ีไปท่ีมา ความผิดพลาดยbอมไมbเกิดข้ึน แมZเปeนเร่ืองท่ีเปeนความ

เฉพาะตัวทางวัฒนธรรมก็ตามผูZแปลยbอมแปลไดZความหมายในระดับหน่ึง อยbางไรก็ตาม สุพรรณี มณีปÜáน (สุ

พรรณี มณีปÜáน, 2562, หนZา 118) ไดZเสนอวbา การบอกเลbามโนทัศน5ความหมายแฝงและระดับของความหมายท่ี

มีเร่ืองราวของวัฒนธรรมประกอบอยูbมากมายใหZคนท่ีอยูbตbางวัฒนธรรมกันเขZาใจเทbาเทียมกันอาจจะเปeนเร่ืองท่ี

ซับซZอน ผูZแปลตZองสะทZอนความคิดอbาน ความเช่ือ ทัศนคติ หรือมุมมองท่ีผูZคนในชาติน้ัน ๆ มีตbอส่ิงตbาง ๆ ใน

คำกลbาวท่ีเปeนสำนวนอยbางส้ัน ๆ อาจไมbมีกลยุทธ5สำเร็จรูปแบบใดรูปแบบหน่ึงท่ีใชZไดZกับการแปลสำนวนทุก

สำนวนตลอดไป ผูZแปลตZองใชZวิจารณญาณหามาตรการเฉพาะกิจของตนในการแปลแตbละคร้ัง ตZองยืดหยุbนปรับ

วิธีไปตามสถานการณ5 เน่ืองจากภาษาแตbละภาษาลZวนมีความหลากหลายตามลักษณะทางสังคมของผูZพูด 

กลbาวคือ ภาษาแตกตbางกันไดZตามกลุbมผูZพูดท่ีตbางกันในดZานตbาง ๆ เชbน อายุ เพศ อาชีพ รายไดZ การศึกษา ถ่ิน

ท่ีอยูb ชาติพันธุ5 และศาสนา นอกจากน้ี ภาษายังแปรตามสถานการณ5ในการใชZภาษา เชbน แปรตามเร่ืองท่ีพูด

และตามความสัมพันธ5ระหวbางคูbสนทนา ตลอดท้ังภาษาเปeนลักษณะหน่ึงท่ีสะทZอนใหZเห็นวัฒนธรรมในสังคม

ของผูZพูด ผูZแปลจึงตZองเขZาใจลักษณะภาษาท่ีหลากหลายดZวยปÇจจัยทางสังคมและวัฒนธรรมตามท่ีปรากฏใน

ตZนฉบับ และรูZจักเลือกใชZคำศัพท5 โครงสรZางประโยค ความหมาย ตลอดท้ังลีลาภาษาเพ่ือใหZการแปลไดZอยbาง

สมดุลในภาษาเปàาหมาย (ดียู ศรีนราวัฒน5 และชลธิชา บำรุงรักษ5, 2558, หนZา 328) นิวมาร5ค (Newmark, 

1981, p. 21)  ไดZเสนอความเห็นวbา หากถZอยคำในภาษาตZนฉบับใชZภาษาท่ีผิดจากมาตรฐานมากเกินไป ผูZแปล

ควรเลือกแปลแบบเนZนการส่ือสารมากกวbาการพยายามคงรูปภาษาใหZเทียบเคียงกับตZนฉบับ นอกจากน้ี ความ

แตกตbางของภาษาซ่ึงมีผลตbอการแปล นิวมาร5ค (Newmark, 1996 อZางใน ดียู ศรีนราวัฒน5 และชลธิชา บำรุง

รักษ5, 2558, หนZา 328) ไดZยกตัวอยbางภาษาอังกฤษรวมท้ังอีกหลายภาษาของประเทศท่ีมีความกZาวหนZาดZาน

อุตสาหกรรมวbาจะมี “ศัพท5เทคนิค” (technical term) ใหมb ๆ จำนวนมากท่ีรองรับการส่ือความหมายตาม

เทคโนโลยีแขนงตbาง ๆ น้ัน เม่ือตZองแปลขZามภาษาไปยังภาษาอ่ืน ๆ ของประเทศท่ียังไมbมีโครงสรZางพ้ืนฐาน

และเทคโนโลยีสมัยใหมbอาจทำใหZยbอมเกิดปÇญหาในการแปลไดZ แตbหากใชZภาษาอังกฤษเปeนภาษาปลายทาง 

เชbน แปลจากภาษาเยอรมันเปeนภาษาอังกฤษสำหรับการส่ือสารในบางประเทศก็จะชbวยแกZขZอจำกัดน้ีไดZ 

อยbางไรก็ตาม เน่ืองจากการแปลขZามภาษาอยbางเทbาเทียมและครบถZวนไมbอาจกระทำไดZในทุกกรณี อัน

เน่ืองมาจากความแตกตbางระหวbางภาษาและวัฒนธรรมของผูZสbงสารและของผูZรับสาร ผูZแปลจึงจำเปeนตZองแปล

ดZวยความรอบคอบและเอาใจใสbในรายละเอียด โดยเฉพาะประเด็นดZานวัฒนธรรมท่ีแตกตbางหากงานแปลน้ันมี

เร่ืองวัฒนธรรมเปeนปÇจจัยสำคัญ 

 นอกจากน้ีกลยุทธ5การแปลสำนวนเปeนอีกปÇจจัยหน่ึงท่ีสำคัญตbอการแปลสำนวน ดังท่ีผูZเขียนไดZนำเสนอ

ไปแลZวในหัวขZอท่ี 4 (กลยุทธ5การแปลสำนวนไทย) ผูZแปลควรเช่ือมโยงกับบริบทท่ีสำนวนน้ัน ๆ ปรากฏรbวมอยูb

ดZวยเปeนหนbวยทางความหมาย คนท่ีอยูbในวัฒนธรรมเดียวกันจะรูZเร่ืองเดียวกัน มีอารมณ5ความรูZสึกอยbาง
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เดียวกันจะเขZาใจหนbวยความหมายไดZดีเทbากัน (Baker, 2011, p. 67-70) ดังตัวอยbางเชbน สำนวน “เกาะ(ติด) 

แนb น เห มื อนป ลิ ง”  (stick (cling) to somebody (something) like a leech) ท้ั ง ในภ าษ าไท ยและ

ภาษาอังกฤษในตัวอยbาง 16-17 ดังน้ี 

 

 16) “The police believed that if they followed the criminal, he would lead  

      them to the stolen money, so they stuck to him like leeches wherever he  

      went.” 

       (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 51) 

 17) “เด็กคนน้ีเกาะแมb (ติด) แนbนเหมือนปลิง ไมbยอมปลbอยใหZคลาดสายตาแมZแตbนาทีเดียว”

        (รัชนี ซอโสตถิกุล, 2560, หนZา 51) 

 

 จากตัวอยbาง 16-17 ใหZความหมายวbา ติดตามอยbางใกลZชิด ไมbยอมปลbอย เกาะติดแนbน ซ่ึงท้ังสำนวน

ในภาษาอังกฤษและภาษาไทยตbางก็เปรียบคนกับ “leech” หรือ “ตัวปลิง” ซ่ึงเปeนสัตว5ท่ีเกาะติดแนbนกับตัว

คน และดูดเลือดคนกินเปeนอาหาร เม่ือใชZสำนวนน้ีกับคน จึงหมายถึง การติดตามอยbางใกลZชิด โดยไมbยอม

ปลbอยใหZคลาดสายตาไปไดZ นอกจากสำนวน “เกาะ (ติด) แนbนเหมือนปลิง” แลZว ยังมีสำนวนท่ีใชZวbา “เกาะ 

(ติด) แนbนเหมือนตุ±กแก” ดZวย ซ่ึงเปeนสำนวนท่ีใชZมากกวbา อาจจะเปeนเพราะตุ±กแกเปeนสัตว5ท่ีคนไทยคุZนเคย

รูZจักมากกวbาปลิง ตุ±กแกเปeนสัตว5เล้ือยคลาน เกาะอยูbตามฝาเรือนหรือเพดาน มีเทZาท่ีแผbออก เกาะยึดพ้ืนไดZ

เหนียวแนbนจึงนำมาพูดเปeนสำนวนเปรียบเทียบคนท่ีเกาะแนbนอยูbกับใครหรือส่ิงใดวbา “เกาะแนbนเหมือนตุ±กแก” 

หรือจะเปeนอีกหน่ึงสำนวน เชbน “คนไทย pass the buck” หมายความวbา คนไปชอบปÇดความรับผิดชอบไปใหZ

คนอ่ืน ไมbชอบออกหนZารับผิดชอบ ซ่ึงคนไทยดZวยกันเทbาน้ันจึงจะเขZาใจความหมายอันลึกซ้ึงท่ีแฝงอยูbในอุปนิสัย

ใจคอของคนชาติเดียวกัน การจะหวังใหZคนในวัฒนธรรมอ่ืนเขZาถึงความรูZสึกอันอbอนไหวลึกซ้ึงเทbาเทียมกับคน

ในชาติเดียวกันคงเปeนไปไดZยาก สุพรรณี มณีปÜáน (2562, หนZา 120) กลbาววbา ความรูZเร่ืองชาติของตนเอง 

(native knowledge) จะกำหนดใหZใชZสำนวนแสดงความคิดเห็นไดZอยbางถูกตZอง เพราะวbาเม่ือแปลสำนวนผูZ

แปลควรคำนึงถึงชbองวbางระหวbางความเขZาใจ ความละเอียดอbอนในเร่ืองนัยความหมายท่ีคนในวัฒนธรรมอ่ืน ๆ 

ยังเขZาไมbถึงดZวย ดังน้ันเม่ือแปลแลZวควรตรวจสอบวbาทำใหZเขZาใจผิดหรือมีความหมายอ่ืนแอบแฝงอยูbเพ่ิมเติม

หรือไมb เพ่ือใหZการถbายทอดความหมายไปสูbภาษาแปลน้ันเก็บรายละเอียดและครบความมากท่ีสุด  

 

บทสรุป  

 สำนวนเปeนเร่ืองเก่ียวกับคbานิยม ซ่ึงเปล่ียนแปลงอยูbเสมอตามกาลเวลาและความคิดของคนในสังคม 

มีสำนวนเกb า ๆ เปeนจำนวนมากท่ี ไดZ สูญหายไปไมb วb าจะเปeนสำนวนไทยห รือสำนวนในนานา

ภาษาตbางประเทศ อีกท้ังยังมีการเกิดข้ึนใหมbของสำนวนในปÇจจุบันซ่ึงสำนวนเม่ือเกิดข้ึนมาใหมbในระยะเวลา

หน่ึงก็เปeนท่ีนbาสนใจเปรียบเสมือนเปeนเคร่ืองมือกักเก็บภาษา วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ความเช่ือ

ของคนในสังคมน้ันไวZ ดังน้ันเม่ือนำหลักการทางดZานภาษาศาสตร5กับการแปลภาษามาประยุกต5ใชZเพ่ือ
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ถbายทอดความหมายจากภาษาตZนทางไปยังภาษาปลายทางจึงเปeนกระบวนการสำคัญย่ิง แมZวbาการ

แปลภาษาจะไมbใชbองค5ความรูZท่ีแปลกใหมbก็ตาม แตbการท่ีผูZแปลจะมีความรูZความสามารถในการแปลจาก

ภาษาหน่ึงไปอีกภาษาหน่ึงก็มิใชbเร่ืองงbาย เพราะจำเปeนตZองทราบกลยุทธ5ท่ีเหมาะสม และตZองตระหนัก

มากกวbาการท่ีจะส่ือสารใหZผูZรับสารเขZาใจไดZ เน่ืองจากผูZรับสารยbอมตZองเขZาถึง เขZาใจความหมายอยbาง

ครบถZวน และไดZอรรถรสจากการแปลไปในเวลาเดียวกัน ในบทความน้ีผูZเขียนจึงนำเสนอใหZเห็นวbาการแปล

สำนวนไทยผูZแปลควรคำนึงในประเด็นตbาง ๆ ไมbวbาจะเปeนธรรมชาติของภาษา หลักการทางภาษาศาสตร5กับ

การแปลภาษาหรือประเด็นดZานภาษาศาสตร5 กลยุทธ5ตbาง ๆ ในการแปลสำนวนภาษาไทย รวมไปถึงความ

เขZาใจวัฒนธรรม ท่ีนำมาเปeนพ้ืนฐานในการคิดวbาการแปลไมbใชbเพียงแคbรูZภาษาจะทำใหZเขZาใจไดZ แตbตZอง

อาศัยองค5ประกอบหลายประการมาสนับสนุนกัน ก็เพ่ือใหZเกิดประสิทธิภาพในการแปลภาษาตZนฉบับมาสูb

ภาษาฉบับแปลไดZครบถZวนมากท่ีสุด 
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บทคัดย(อ 

การวิจัยครั้งนี้มีจุดประสงค- 1) เพื่อศึกษาความสัมพันธ-ของปrจจัยทางจิต ได\แกt การเห็นคุณคtาใน

ตนเอง การมองโลกในแงtดี และปrจจัยทางสังคม ได\แกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว โรงเรียน และ

เพ่ือน ท่ีสัมพันธ-กับภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- และ 2) เพ่ือศึกษาอำนาจในการ

ทำนายของปrจจัยทางจิตและปrจจัยทางสังคม ที่มีตtอการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลก

ออนไลน-ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย กลุtมตัวอยtางในการวิจัย คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย

ที่มีประสบการณ-ในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- จำนวน 300 คน ซึ่งได\มาโดยการเลือกตัวอยtาง

แบบโควตา การเก็บรวบรวมข\อมูลใช\แบบวัดที่มีลักษณะเป|นมาตรประเมินคtา 6 ฉบับ ได\แกt แบบวัดการเห็น

คุณคtาในตนเอง การมองโลกในแงtดี แบบวัดการสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว โรงเรียน และเพื่อน และ
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แบบวัดการมีภูมิคุ \มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-และวิเคราะห-ข\อมูลโดยใช\การ

วิเคราะห-สหสัมพันธ-แบบเพียร-สันและการวิเคราะห-ถดถอยพหุคูณแบบปกติ ผลการวิจัยพบวtา 1) ตัวแปรต\น

ทุกตัวมีความสัมพันธ-กับภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติท่ี

ระดับ .01 และ 2) ปrจจัยทางจิต ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเองและการมองโลกในแงtดี ปrจจัยทางสังคม ได\แกt 

การสนับสนุนทางสังคมจาก ครอบครัว โรงเรียน และเพื่อน สามารถรtวมกันทำนายการมีภูมิคุ\มกันทางใจใน

การโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายได\อยtางมีนัยสำคัญทาง

สถิติที่ระดับ .05 คิดเป|นร\อยละ 46.8  ตัวแปรที่มีความสำคัญมี 4 ตัวแปร ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเอง การ

มองโลกในแงtดี การสนับสนุนทางสังคมจากเพ่ือน การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว   

 

คำสำคัญ: ภูมิคุ3มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล3งรังแกบนโลกออนไลน@, การเห็นคุณค(าในตนเอง, การมอง 

    โลกในแง(ดี, การสนับสนุนทางสังคม 
 

Abstract 

This research aimed to 1) study the correlation of psychological factors which were 

self-esteem and optimism, and social factors which were social support from family, school 

and friends relating to resilience from cyberbullying; and 2) study power of prediction of 

psychological factors and social factors to resilience from cyberbullying among senior high 

school students. The research samples included 300-senior-high-school-students who 

experienced cyberbullying. This study employed quota sampling. The instrument for collecting 

data were rating scales consisting of six questionnaires: self-esteem questionnaire; optimism 

questionnaire; social support from family; school and friends questionnaire; and resilience 

from cyberbullying questionnaire. The data analysis used the Pearson product-moment 

correlation coefficient and Enter Multiple Regression Analysis. The results of this study were 

1) there were positive and statistically significant relationships of .01  level between every 

independent variable and dependent variable.; 2 ) psychological factors and social factor 

predicted resilience from cyberbullying of senior high school students at 4 6 . 8  % with a 

statistical significant of .05 level and the important factors were self-esteem, optimism, social 

support from friends and family.   

 

Keywords: resilience from cyberbullying, self-esteem, optimism, social support 
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ความสําคัญและท่ีมาของปcญหาท่ีทําการวิจัย  

ความรุนแรงเป|นสาเหตุสำคัญของการเสียชีวิตของวัยรุtนติดอันดับ 4 ของโลก โดยเฉลี่ยวัยรุtนทั่วโลก 

200,000 คนตtอปë ถูกครtาชีวิตเพราะความรุนแรงในรูปแบบตtาง ๆ ไมtวtาจะเป|นการฆาตกรรม การทำร\าย

รtางกาย การคุกคามด\วยอาวุธ กลุtมวัยรุ tนที่ใช\ความรุนแรง รวมไปถึงการกลั่นแกล\งรังแก หรือที่เรียกวtา 

Bullying (World Health Organization, 2015) ปrจจุบันเทคโนโลยีการสื่อสารบนโลกออนไลน-ถูกนำมาใช\ใน

การกลั่นแกล\งรังแกดtาทอ แชร-ข\อมูลล\อเลียน ทำให\เกิดความรู\สึกเจ็บปวดและอับอาย เป|นปrญหาที่กำลัง

เกิดขึ้นและร\ายแรงอยtางมากของกลุtมวัยรุtนในปrจจุบัน สำหรับในวัยรุtนไทยนั้น มีการสำรวจเยาวชนในเขต

กรุงเทพมหานคร พบวtา วัยรุtนร\อยละ 43.9 ยอมรับวtาเคยโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- ซึ่งการกล่ัน

แกล\งรังแกที ่โดนกระทำบtอยที ่สุด คือ การถูกดtาทอวtาร\าย และนินทาผtานมือถือหรืออินเทอร-เน็ต ซ่ึง

ผลการวิจัยยังพบวtา ปrจจัยที่มีผลตtอการเกิดการกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- เกิดจากการที่วัยรุtนไทยใน

ปrจจุบันเกือบทุกคนสามารถเข\าถึงอุปกรณ-สื่อสาร เชtน โทรศัพท-มือถือและอินเทอร-เน็ตได\อยtางรวดเร็ว และมี

การใช\งานอุปกรณ-สื่อสารในปริมาณมาก (มุสิกพันธ- และคณะ, 2552) และผลการศึกษาของ         เทเลนอร-

กรุôปซึ่งทำธุรกิจที่เกี่ยวข\องกับโทรคมนาคม (Telenor Group, 2016) ได\ทำการศึกษาประสบการณ-เกี่ยวกับ

การกลั่นแกล\งรังแกทางอินเทอร-เน็ตและการถูกกดดันจากเพื่อนออนไลน-ในนักเรียนอายุตั้งแตt        12-18 ปë 

ทั้งในประเทศไทย บังคลาเทศ และมาเลเซีย โดยในนักเรียนไทย จำนวน 1,336  คน พบวtา ร\อยละ 33 เคยมี

ประสบการณ-หรือเกี่ยวข\องกับการรังแกผtานโลกไซเบอร- ดังนั้น การโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- ถือ

เป|นปrญหาท่ีสำคัญ และกำลังคุกคามวัยรุtนไทยอยูtไมtน\อย 

การกลั่นแกล\งรังแกกันบนโลกออนไลน- (Cyberbullying) หมายถึง การกระทำหรือพฤติกรรมก\าวร\าว

โดยใช\อุปกรณ-อิเล็กทรอนิกส-โดยเจตนา โดยกระทำซ้ำ ๆ เป|นระยะเวลายาวนาน โดยบุคคลหรือกลุtมคนกลุtม

หนึ ่งที ่มีตtอเหยื ่อผู \ที ่ไมtสามารถปùองกันตนเองได\ (Smith et al., 2008) ผtานชtองทางการสื ่อสาร เชtน 

โทรศัพท-มือถือ ระบบสtงข\อความทันที หรือสังคมออนไลน- เชtน Facebook, Instagram, Youtube, และ 

Twitter โดยรูปแบบการกลั่นแกล\งรังแกมีทั้งการดtาทอวtาร\ายกัน การเผยแพรtรูปภาพที่นtาอายของผู\อื่น การใสt

ร\ายปùายสี การสtงตtอข\อมูลความลับของผู\อื่น หรือแม\กระทั่งการปลอมแปลงเป|นบุคคลอื่นเพื่อกระทำการให\

บุคคลนั้นเสื่อมเสียชื่อเสียง (Agatston, Kowalski, & Limber, 2007) ในบางครั้งผู\ตกเป|นเหยื่อก็ไมtสามารถ

รับรู\ได\วtาใครเป|นผู\กระทำ (Dooley, Pyżalski, & Cross, 2007) โดยเทคโนโลยีที่เปลี่ยนไป ยิ่งทำให\รูปแบบ

ของการกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-เกิดความรุนแรงเพ่ิมข้ึน (ล้ิมพานิช, 2563) 

การกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ไมtได\เป|นเพียงการคุกคามทางออนไลน-หรือกtอกวนทางมือถือ หรือ

เป|นปrญหาเล็กน\อย เมื่อเทียบกับการทำร\ายรtางกายจากการกลั่นแกล\งรังแกแบบดั้งเดิมอยtางที่หลายคนเข\าใจ 

(Patchin, & Hinduja, 2012) ทั ้งน้ี จากการศึกษาของเวเบอร-และเพลเฟรย- (Weber, & Pelfrey, 2014) 
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พบวtา เยาวชนที่เป|นเหยื่อของการกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ตtางเขียนบรรยายถึงผลกระทบทางจิตใจท่ี

ได\รับ ได\แกt เกิดความหวาดกลัว เชtน เศร\า ซึมเศร\า ไมtอยากไปโรงเรียน รู\สึกโดดเดี่ยว รู\สึกถูกจดจ\องจาก

เพื่อนในโรงเรียน เสียสมาธิทางการเรียน นอกจากนี้ยังเป|นเหตุให\หวาดกลัวตtอการโดนทำร\ายรtางกาย เพราะ

การกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ทำให\พวกเขารู\สึกเสี่ยงตtอความไมtปลอดภัย และมีผลเปลี่ยนแปลงตtอชีวิต

ในด\านอื่นตามมา เชtน สูญเสียตัวตนในโลกออนไลน- ต\องย\ายโรงเรียน หาเพื่อนกลุtมใหมtแทนกลุtมเดิม ซ่ึง

นักเรียนหลายคนไมtรู\วtาใครเป|นผู\รังแก โดยจุดเริ่มต\นของความรุนแรงท่ีไมtรู\มาจากไหนแตtมันกลับเกิดขึ้นไมt

หยุด เป|นวงจรซ้ำซาก ดังนั้นการกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-นั้นสtงผลตtอจิตใจ อารมณ- และคุณภาพชีวิต

ในโลกจริงในผู\โดนกลั่นแกล\งรังแก ถือเป|นความรุนแรงอยtางหนึ่งที่เป|นผลมาจากการขาดความสามารถในการ

จัดการปrญหาและความเครียดของวัยรุtน บางรายถึงขั้นพยายามฆtาตัวตายเพื่อให\หลุดพ\นจากความเครียดและ

ความทรมานท่ีได\รับจากการกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- (Patchin, & Hinduja, 2012) 

จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข\อง พบวtา ภูมิคุ\มกันทางใจ (Resilience Quotient) หรือ

จะมีการเรียกในคำภาษาไทยอื่นด\วยวtา พลังใจ ความเข\มแข็งทางใจ พลังสุขภาพจิต ความยืดหยุtนทางอารมณ- 

(กรมสุขภาพจิต, 2562) นั้น หมายถึง ความสามารถของบุคคลในการกลับสูtสภาวะเดิมให\มีชีวิตปกติสุข 

ภายหลังจากที่ได\เจอสภาวะที่ยากลำบากหรือประสบการณ-ที่เจ็บปวด โดยการเผชิญและจัดการกับปrญหามี

วิธีการให\ตนเองไมtจมอยูtกับความทุกข-ที่เกิดขึ้นตลอดจนมีการปรับเปลี่ยนตนเองเพื่อให\แก\ไขสิ่งที่เกิดขึ้นได\ 

(กรมสุขภาพจิต, 2562) ดังนั้นจึงสรุปได\วtา ภูมิคุ \มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังเเกบนโลกออนไลน- 

หมายถึง ความสามารถของบุคคลในการกลับสูtสภาวะเดิมให\มีชีวิตปกติสุข ภายหลังจากการถูกกระทำผtาน

ชtองทางเครือขtายอินเทอร-เน็ต ที่กtอให\เกิดผลกระทบทางลบตtอจิตใจ สังคม และการดำเนินชีวิต โดยที่สามารถ

เผชิญและจัดการกับปrญหาได\ ไมtจมอยูtกับความทุกข-ที่เกิดขึ้น ตลอดจนมีการปรับเปลี่ยนตนเองเพื่อให\แก\ไขส่ิง

ที่เกิดขึ้นได\ โดยมีงานวิจัยท่ีพบวtา การมองโลกในเเงtดีมีความสัมพันธ-ทางบวกกับภูมิคุ\มกันทางใจของเยาวชน 

(ชูชม, ธนะชานันท-, และ ทองภักดี, 2553) และสามารถอธิบายภูมิคุ\มกันทางใจของวัยรุtนได\ (ดำสนวน,  2560) 

การเห็นคุณคtาในตนเองความสัมพันธ-ทางบวกกับภูมิคุ\มกันทางใจของวัยรุtน (อุปนันชัย,  2556; วงษ-ขันธ-, นินท

จันทร-, และ แสงอtอน, 2558; รักษารักษ-, และ ผิวเหลือง, 2558) และการสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว 

ครู เเละเพ่ือนมีความสัมพันธ-ทางบวกกับความยืดหยุtนทางอารมณ-ของนักเรียน (อุปนันชัย, 2556)  

ดังนั้น ผู\วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาปrจจัยทางจิต ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเอง การมองโลกในเเงtดี และ

ปrจจัยทางสังคม ได\แกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว โรงเรียน เเละเพื่อน เพื่อวิเคราะห-ดูวtาปrจจัย

ดังกลtาวมีความสัมพันธ-เเละสามารถรtวมกันทำนายภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นเเกล\งรังแกบนโลกออนไลน-

ได\หรือไมt ผลการวิจัยนี้จะทำให\ได\ข\อมูลที่เป|นเเนวทางให\ผู\ปกครอง ครู หรือสถานศึกษา ในการสtงเสริมการมี

ภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันเเกล\งรังแกบนโลกออนไลน-แกtนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย 
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วัตถุประสงค@ของการวิจัย  

1. เพื่อศึกษาความสัมพันธ-ระหวtางปrจจัยทางจิต ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเอง การมองโลกในเเงtดี 

เเละปrจจัยทางสังคม ได\เเกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียน เเละ

การสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อน กับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ของ

นักเรียนช้ันมัธยมตอนปลาย 

2. เพื่อศึกษาอำนาจในการทำนายของปrจจัยทางจิต ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเอง การมองโลกในเเงt

ดีเเละปrจจัยทางสังคม ได\เเกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียนเเละ

การสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อน ที่มีตtอการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังกบนโลกออนไลน-ของ

นักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย 

 

กรอบเเนวคิดการวิจัย 

       จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข\องกับภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลก

ออนไลน-ของนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย ผู\วิจัยสรุปกรอบเเนวคิดการวิจัยได\ ดังน้ี	

 

ภาพประกอบท่ี 1 กรอบเเนวคิดการวิจัย 

วิธีดำเนินการวิจัย 

ประชากรท่ีใช3ในการวิจัย 

นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายชั้นปëที่ 4-6 ในประเทศไทยที่มีประสบการณ-ในการโดนกล่ัน

เเกล\งรังแกบนโลกออนไลน- 

กลุ(มตัวอย(างท่ีใช3ในการวิจัย 

นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายชั้นปëที่ 4-6 ที่มีประสบการณ-ในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบน

โลกออนไลน- ซึ่งได\มาจากการเลือกตัวอยtางแบบโควตา (Quota sampling) จำนวนชั้นปëละ 100 คน  การ

ตัวแปรอิสระ ตัวแปรตาม 

ป.จจัยทางจิต 

ป.จจัยทางสังคม 

- การเห็นคุณค<าในตนเอง 
- การมองโลกในแง<ดี 

- การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว 
- การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียน 
- การสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อน 

ภูมิคุHมกันทางใจในการโดน 
กล่ันแกลHงรังเเกบนโลกออนไลนJ 
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คำนวณกลุtมตัวอยtางตามคำอธิบายของแฮร-และคณะ (Hair et.al,  2010) คือ 10 ถึง 40 × จำนวนตัวแปร

อิสระในงานวิจัย จะได\กลุtมตัวอยtางจำนวนอยtางน\อย 40 × 5 = 200 คน ซ่ึงงานวิจัยน้ีใช\กลุtมตัวอยtาง 300 คน 

เคร่ืองมือท่ีใช3ในการวิจัย 

เครื่องมือที่ใช\ในการเก็บรวบรวมข\อมูลวิจัยครั้งนี้ ประกอบด\วยแบบวัด 6 ฉบับ โดยมีแบบวัดท่ี

ผู\วิจัยได\นำมาจากงานวิจัยอื่นจำนวน 2 ฉบับ และผู\วิจัยสร\างขึ้นเองจำนวน 4 ฉบับ ซึ่งแบบวัดที่ผู\วิจัยสร\างข้ึน

เองได\มีการตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหาจากผู\เชี่ยวชาญจำนวน 3 ทtาน และคัดเลือกข\อวัดที่มีคtาดัชนีความ

สอดคล\อง (Indexes of Item-Objective Congruence : IOC) ตั้งแตt .50 ขึ้นไป จากนั้นจึงนำแบบวัดทั้ง 6 

ฉบับไปทดลองใช\กับกลุtมตัวอยtางจำนวน 60 คน เพื่อหาคtาอำนาจจำแนกรายข\อ โดยใช\คtาสัมประสิทธ์ิ

สหสัมพันธ-ระหวtางข\อคำถามรายข\อที ่ผtานเกณฑ-กับคะแนนรวมของมาตรวัด (Corrected Item-Total 

Correlation : CITC) และคtาความเช่ือม่ันโดยใช\คtาสัมประสิทธ์ิเเบบเเอลฟา โดยมีรายละเอียด ดังตารางท่ี 1  

 

ตารางท่ี 1 แสดงลักษณะและคุณภาพของแบบวัดท่ีใช\ในการเก็บรวบรวมข\อมูลในการวิจัย 

แบบวัด 
แต<ละตัวแปร 

ลักษณะของแบบวัด จำนวนขHอ
คำถาม 

คุณภาพของแบบวัด 
ค"าอำนาจจำแนกรายข-อ ค"าความเชื่อมั่น 

แบบวัดการเห็น

คุณคeาในตนเอง 

มาตรประเมินคeา 4 ระดับ ตั้งแตe จริงที่สุด ถึง        

ไมeจริงเลย ซึ่งผูqวิจัยไดqนำจากเเบบวัด Rosenberg 

Self Esteem (Rosenberg, 1981)  

7 .49 ถึง .63 .82 

เเบบวัดการมอง

โลกในเเงeด ี

มาตรประเมินคeา 5 ระดับ ตั้งแตe จริงที่สุด ถึง        

ไมeจริงเลย ผูqวิจัยนำมาจาก The Life Orientation 

Test-Revised ของพัชรา รุeงสันเทียะ  (2559) นำมา

ปรับปรุงเปÖนฉบับภาษาไทย  

7 .34 ถึง .57 .70 

แบบวัดการสนับ 

สนุนทางสังคม  

จากครอบครัว 

มาตรประเมินคeา 6 ระดับ ตั้งแตe จริงที่สุด ถึง       

ไมeจริงเลย ซึ่งผูqวิจัยไดqสรqางขึ้นเองตามนิยาม

ปฏิบัติการ  

18 .45 ถึง .90 .95 

แบบวัดการสนับ 

สนุนทางสังคม

จากโรงเรียน 

มาตรประเมินคeา 6 ระดับ ตั้งแตe จริงที่สุด ถึง       

ไมeจริงเลย ซึ่งผูqวิจัยไดqสรqางขึ้นเองตามนิยาม

ปฏิบัติการ  

20 47 ถึง .85 .94 

แบบวัดการ

สนับสนุนทาง

สังคมจากเพื่อน 

มาตรประเมินคeา 6 ระดับ  ตั้งแตe จริงที่สุด ถึง      

ไมeจริงเลย ซึ่งผูqวิจัยไดqสรqางขึ้นเองตามนิยาม

ปฏิบัติการ   

20 .25 ถึง .83 .92 

เเบบวัดภูมิคุqมกัน

ทางใจในการโดน

กลั่นแกลqงบนโลก

ออนไลน, 

มาตรประเมินคeา 6 ระดับ  ตั้งแตe จริงที่สุด ถึง     

ไมeจริงเลย ซึ่งผูqวิจัยไดqสรqางขึ้นเองตามนิยาม

ปฏิบัติการ   

26 .21 ถึง .76 .93 
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การเก็บรวบรวมข3อมูล 

                ผู\วิจัยดำเนินการเก็บข\อมูลโดยใช\ Google Form ในเดือนเมษายน พ.ศ. 2564 

 การวิเคราะห@ข3อมูล 

                ผู\วิจัยสถิติท่ีใช\ในการวิเคราะห-ข\อมูล ได\แกt จำนวน ร\อยละ คtาเฉล่ีย สtวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน คtา

สัมประสิทธ์ิสหสัมพันธ-ของเพียร-สัน (Pearson's product moment correlation coefficient)  และ การ

วิเคราะห-การถดถอยพหุคูณ (Multiple Regression Analysis ) โดยใช\วิธีนำตัวแปรเข\าท้ังหมด (ENTER)  

        

ผลการวิเคราะห@ข3อมูล 

1) ลักษณะทั่วไปของกลุ(มตัวอย(าง กลุtมตัวอยtางในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษา

ตอนปลาย จำนวน 300 คน โดยมีคุณลักษณะดังตาราง 2 

 

ตาราง 2 แสดงคtาจำนวน ร\อยละ ของข\อมูลพ้ืนฐานกลุtมตัวอยtาง 

ข\อมูลผู\ตอบแบบสอบถาม จำนวน (คน) ร\อยละ 

1. ระยะเวลาในการใชqสื่อออนไลน,   

1-2 ชั่วโมง 8 2.67 

3-6 ชั่วโมง 98 32.67 

7-10 ชั่วโมง 129 43.00 

11-14 ชั่วโมง 30 10.00 

15-18 ชั่วโมง 21 7.00 

19-24 ชั่วโมง 14 4.67 

2. ประสบการณ,การโดนกลั่นแกลqงรังแกบนโลกออนไลน,   

    การถูกโจมตีดqวยขqอความที่รุนแรงหรือหยาบคาย (Flaming) 196 65.33 

    การถูกกeอกวนคุกคาม โดยการใชqถqอยคำหรือการกระทำใด ๆ ที่ทำใหqผูqโดน

กลั่นเเกลqงรังเเกเกิดความรำคาญใจ และความทุกข,ใจ (Harassment) 

171 57.00 

    การถูกเผยแพรeขqอมูลเท็จทำใหqผูqโดนกลั่นเเกลqงรังเเกเกิดความเสียหาย อับ

อาย หรือถูกดูหมิ่นเกลียดชัง (Denigration) 

92 30.67 

    การถูกสวมรอยตัวตนเพื่อนำไปสรqางความเสียหาย (Impersonation) 29 9.67 

    การถูกเผยแพรeขqอมูลสeวนตัวหรือความลับ (Outing and trickery) 72 24.00 

    การถูกลบ ถูกบล็อก ถูกขัดขวาง หรือกีดกันไมeใหqเขqามามีสeวนรeวมในกิจกรรม 

หรือการพูดคุยตeาง ๆ ในโลกออนไลน, (Exclusion / Ostracism) 

107 35.67 

    การถูกติดตามขeมขูeซ้ำ ๆ อยeางจริงจังและรุนแรงผeานทางโลกออนไลน, ทั้งทาง

โทรศัพท,เเละทางอินเทอร,เน็ต จนกeอใหqเกิดความกลัวเเกeผูqโดนกลั่นเเกลqงรังแก 

(Cyberstalking) 

26 8.67 

    การถูกทำรqายรeางกายแลqวนำไปเผยแพรeสาธารณะ (Happy Sapping) 10 3.33 
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    การไดqรับขqอความรูปเปลือย หรือรูปกึ่งเปลือยที่มีความลeอแหลมทางเพศ 

(Sexting) 

83 27.67 

  อื่น ๆ (โปรดระบุ)            -         - 

 

จากตาราง 2 พบวtา กลุtมตัวอยtางที่ใช\สื่อออนไลน-เกิน 2 ชั่วโมงมีจำนวนทั้งหมด 292 คน แบtงเป|น

ระยะเวลาในการใช\สื่อออนไลน- 3-6 ชั่วโมง มีจำนวน 98 คน (ร\อยละ 32.67) 7-10 ชั่วโมง มีจำนวน 129 คน 

(ร\อยละ 43) 11-14 ชั่วโมง มีจำนวน 30 คน (ร\อยละ 10) 15-18 ชั่วโมง มีจำนวน 21 คน (ร\อยละ 7) 19-24 

ชั่วโมง มีจำนวน 14 คน (ร\อยละ 4.67) ด\านประสบการณ-การโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- พบวtา 3 

ประสบการณ-ที่มีอันดับสูงสุด ได\แกt การถูกโจมตีด\วยข\อความที่รุนแรงหรือหยาบคาย (Flaming) มีจำนวน 

196 (ร\อยละ 65.33) การถูกกtอกวนคุกคาม โดยการใช\ถ\อยคำหรือการกระทำใด ๆ ที่ทำให\ผู\โดนกลั่นแกล\ง

รังแกเกิดความรำคาญใจ และความทุกข-ใจ (Harassment) มีจำนวน 171 คน (ร\อยละ 57) และ การถูกลบ       

ถูกบล็อก ถูกขัดขวาง หรือกีดกันไมtให\เข\ามามีสtวนรtวมในกิจกรรม หรือการพูดคุยตtาง ๆ ในโลกออนไลน- 

(Exclusion / Ostracism) มีจำนวน 107 คน (ร\อยละ 35.67) ตามลำดับ สtวนประสบการณ-การถูกกลั่นแกล\ง

ในรูปแบบอ่ืนท่ีนอกเหนือจากตัวเลือกท่ีกำหนดให\น้ันไมtมีผู\ตอบเพ่ิม 

 

2) ค(าสถิติพ้ืนฐานของกลุ(มตัวอย(าง ผู\วิจัยได\นำข\อมูลมาวิเคราะห-หาคtาสถิติพ้ืนฐาน ได\แกt คtาเฉล่ีย 

(M) คtาเบ่ียงเบน มาตรฐาน (SD) ของตัวแปรท่ีใช\ในการศึกษา โดยมีผลการวิเคราะห-ข\อมูล ดังตาราง 3 

 

ตาราง 3 เเสดงคtาเฉลี่ย เเละสtวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการเห็นคุณคtาในตนเอง การมองโลกในแงtดี การ

สนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว โรงเรียน และเพื่อน และภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลก

ออนไลน- 

 

ตัวแปร ค(าเฉล่ีย ส(วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 

การเห็นคุณคtาในตนเอง (ES) 

การมองโลกในแงtดี (OP) 

การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว (SP) 

การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียน (SC) 

การสนับสนุนทางสังคมจากเพ่ือน (SF) 

ภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- 

(RE) 

2.53 

3.31 

3.73 

3.35 

4.38 

3.96 

0.60 

0.60 

1.26 

1.15 

1.12 

0.92 

          



วารสารมนุษยศาสตร,ปริทรรศน, ป1ที่ 43 ฉบับที่ 1/2564 เดือนธันวาคม-เดือนมิถุนายน  

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 43, Issue 1, December-June 2021 

 

 

100 

 จากตาราง 3 พบวtา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย มีการเห็นคุณคtาในตนเองอยูtในระดับมาก 

(ชtวงคะแนนตั้งแตt 1-4 คะแนน มีคะแนนเฉลี่ยเทtากับ 2.53 คtาสtวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทtากับ 0.60) การมอง

โลกในแงtดี อยูtในระดับปานกลาง (ชtวงคะแนนตั้งแตt 1-5 คะแนน มีคtาเฉลี่ยโดยรวมเทtากับ 3.31 คtาสtวน

เบี่ยงเบนมาตรฐานเทtากับ 0.60) การสนับสนุนทางสังคม แบtงเป|น การได\รับการสนับสนุนทางสังคมจาก

ครอบครัวอยูtในระดับดี (ชtวงคะแนนตั้งแตt 1-6 คะแนน คtาเฉลี่ยโดยรวม 3.73 คtาสtวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน

เทtากับ 1.26) การได\รับการสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียนอยูtในระดับปานกลาง (ชtวงคะแนนตั้งแตt 1-6 

คะแนน มีคtาเฉลี่ยโดยรวมเทtากับ 3.35 คtาสtวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทtากับ 1.15) และการได\รับการสนับสนุน

ทางสังคมจากเพื่อนอยูtในระดับดีมาก  (ชtวงคะแนนตั้งแตt 1-6 คะแนน มีคtาเฉลี่ยโดยรวมเทtากับ 4.38  คtาสtวน

เบี่ยงเบนมาตรฐานเทtากับ 1.12) และการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งบนโลกออนไลน-อยูtในระดับดี 

(ชtวงคะแนนต้ังแตt 1-6 คะแนน คtาเฉล่ียโดยรวมเทtากับ 3.96 คtาสtวนเบ่ียงเบนมาตรฐานเทtากับ 0.92) 

3) ผลการวิเคราะห@ข3อมูลตามสมมติฐาน 

          สมมติฐานของการวิจัย ข3อที่ 1 ปrจจัยทางจิต ได\เเกt การเห็นคุณคtาในตนเอง การมองโลกในเเงtดี 

เเละปrจจัยทางสังคม ได\เเกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียน และ

การสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อน มีความสัมพันธ-กับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลก

ออนไลน-  ดังแสดงในตาราง 4  

 

ตาราง 4 แสดงผลการวิเคราะห-สหสัมพันธ-ภายในแบบเมทริกซ- (Intercorrelation matrix) ของตัวแปรต\นกับ

ตัวแปรตามท่ีใช\ในการศึกษา 
 

RE ES OP SP SC SF 

RE 

ES 

OP 

SP 

SC 

SF 

1 

.590** 

.584** 

.458** 

.411** 

.393** 

 

1 

.671** 

.475** 

.381** 

.278** 

 

 

1 

.399** 

.392** 

.357** 

 

 

 

1 

.465** 

.381** 

 

 

 

 

1 

.366** 

 

 

 

 

 

1 

** มีนัยสำคัญทางสถิติระดับ .01 

จากตาราง 4 เมื่อพิจารณาคtาสัมประสิทธ์ิสหสัมพันธ-ภายในตัวแปรทำนาย พบวtา ความสัมพันธ-

ระหวtางตัวแปรในปrจจัยทางจิต ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเอง และ การมองโลกในแงtดี มีความสัมพันธ-กัน

อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยมีคtาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ-เทtากับ .671  ความสัมพันธ-ระหวtางตัว

แปรในปrจจัยทางสังคม ได\แกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว โรงเรียน และเพื่อน มีความสัมพันธ-กัน
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อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยมีพิสัยคtาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ-อยูtระหวtาง .366 ถึง .465  สtวน

ความสัมพันธ-ระหวtางตัวแปรในปrจจัยทางจิตและปrจจัยทางสังคม มีความสัมพันธ-กันอยtางมีนัยสำคัญทางสถิติท่ี

ระดับ .01 โดยมีพิสัยคtาสัมประสิทธ์ิสหสัมพันธ-อยูtระหวtาง .278 ถึง .475  

เมื่อพิจารณาถึงภาวะเส\นตรงรtวมพหุ (Multicollinearity) ระหวtางตัวแปรทำนายด\วยกันเอง พบวtา 

ไมtมีตัวแปรทำนายคูtใดท่ีมีคtาสัมประสิทธ์ิสหสัมพันธ-เกิน .80 จึงไมtเกิดปrญหาภาวะเส\นตรงรtวมพหุ คือ การท่ีตัว

แปรทำนายมีความสัมพันธ-กันเองในระดับสูง ดังน้ันจึงสามารถนำไปวิเคราะห-การถดถอยพหุคูณตtอไปได\ 

สำหรับผลการวิเคราะห-ข\อมูลตามสมมติฐานการวิจัย พบวtา ปrจจัยทางจิต ได\เเกt การเห็นคุณคtาใน

ตนเอง การมองโลกในเเงtดี เเละปrจจัยทางสังคม ได\เเกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว การสนับสนุน

ทางสังคมจากโรงเรียน และการสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อน มีความสัมพันธ-กับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการ

โดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยมีพิสัยคtาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ-

อยูtระหวtาง .393 ถึง .590  

สมมติฐานข3อที่ 2 ปrจจัยทางจิต ได\เเกt การเห็นคุณคtาในตนเอง การมองโลกในเเงtดี เเละปrจจัยทาง

สังคม ได\เเกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียน และการสนับสนุน

ทางสังคมจากเพื่อน สามารถทำนายการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ของ

นักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายได\   ดังแสดงในตาราง 5   

       

ตาราง 5 ผลการทำนายการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-  

 ตัวแปร b  SEb   β  t    P 

การเห็นคุณคtาในตนเอง (ES) 

มองโลกในแงtดี (OP) 

การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว (SP) 

การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียน (SC) 

การสนับสนุนทางสังคมจากเพ่ือน (SF) 

1.617 

1.468 

.131 

.097 

.152 

3.344 

.341 

.056 

.053 

.052 

.284 

.257 

.124 

.093 

.141 

4.704*** 

4.305*** 

2.399* 

1.845 

2.926** 

.000 

.000 

.020 

.066 

.004 

a = 11.711  ; SEest.Y = 6.138 

R = .684  ; R²  = .468  ; F = 51.739  ; p = .05 

* มีนัยสำคัญทางสถิติระดับ .05; ** มีนัยสำคัญทางสถิติระดับ .01; *** มีนัยสำคัญทางสถิติระดับ .001 

   

จากตาราง 5 ปrจจัยทางจิต ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเองและการมองโลกในแงtดี ปrจจัยทางสังคม 

ได\แกt การสนับสนุนทางสังคมจาก ครอบครัว โรงเรียน และเพ่ือน สามารถรtวมกันทำนายการมีภูมิคุ\มกันทางใจ

ในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายได\อยtางมีนัยสำคัญทาง
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สถิติที่ระดับ .05 โดยมีคtาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ-พหุคูณ เทtากับ .684 และมีคtากำลังสองของคtาสัมประสิทธ์ิ

สหสัมพันธ-พหุคูณ เทtากับ .468 แสดงวtาตัวแปรทั้ง 5 ตัว สามารถรtวมกันทำนายการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการ

โดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายได\ร\อยละ 46.8  ตัวแปรที่มี

ความสำคัญมี 4 ตัวแปร ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเอง (β = .284, p<.001) การมองโลกในแงtดี (β = .257, 

p<.001) การสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อน (β = .141, p<.01) การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว  (β = 

.124, p<.05) ตามลำดับ  ท้ังน้ีสามารถเขียนสมการพยากรณ-ในรูปคะแนนมาตรฐานได\ดังน้ี  

 

!!"# =	 .284(!"$) + .257(!%&) + .124(!$&) + .093(!$') + .141(!$() 
 

การอภิปรายผลการวิจัย  

ผู\วิจัยได\ทำการอภิปรายผลการวิจัยตามสมมติฐาน ดังตtอไปน้ี	
สมมติฐานข3อที่ 1 ปrจจัยทางจิต ได\เเกt การเห็นคุณคtาในตนเอง การมองโลกในเเงtดี เเละปrจจัยทาง

สังคม ได\เเกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียน และการสนับสนุน

ทางสังคมจากเพ่ือน มีความสัมพันธ-กับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-  

1. การเห็นคุณคtาในตนเองกับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-  

ผลการวิจัยพบวtา การเห็นคุณคtาในตนเองมีความสัมพันธ-ทางบวกกับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดน

กลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 สอดคล\องกับสมมติฐานข\อที่ 1 โดยเป|น

ตัวแปรท่ีมีความสัมพันธ-สูงสุดในงานวิจัยนี้ (r =  .590) อธิบายได\วtา นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย

จะมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-มากหรือน\อย ขึ้นอยูtกับการเห็นคุณคtาในตนเอง

แตtละคน เนื่องจากการเห็นคุณคtาในตนเอง หมายถึง ความรู\สึกที่เกิดขึ้นภายในตนเองเกี่ยวกับการยอมรับนับ

ถือตนเอง เห็นประโยชน-หรือความสำคัญของตนเอง และมีความเชื่อมั่นในตนเอง รวมทั้งประเมินตนเองทั้งใน

ทางบวกและทางลบ (Rosenberg, 1981) การที่นักเรียนจะมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบน

โลกออนไลน- จึงขึ้นอยูtกับวtานักเรียนจะมีการเห็นคุณคtาในตนเองอยูtระดับใด ถ\านักเรียนรับรู\วtาตนมีการเห็น

คุณคtาในตนเองอยูtในระดับสูง ก็จะชtวยในการสtงเสริมการมีภูมิคุ\มกันทางใจเพื่อให\นักเรียนสามารถกลับสูt

สภาวะเดิมให\มีชีวิตปกติสุขภายหลังจากการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- แตtถ\ารับรู\วtามีการเห็นคุณคtา

ในตนเองระดับต่ำ นักเรียนก็จะมีความยากลำบากในการข\ามผtานสถานการณ-เลวร\ายที่เกิดจากการโดนกล่ัน

แกล\งรังแกบนโลกออนไลน- การพบผลเชtนน้ีอาจเนื่องมาจาก พัฒนาการในด\านการแสวงหาอัตลักษณ-แหtงตน

ของวัยรุtน ที่วัยรุtนเรียนรู\ที่จะมีความเข\าใจตtอตนเองและผู\อ่ืน หากพัฒนาการในชtวงนี้เป|นไปในทางไมtดีหรือ

ทางลบจะเกิดความสับสน ไมtเป|นตัวของตนเอง เหงาหงอย วิตกกังวล (แก\วกังวาล, 2553, หน\า 39) และจาก

ผลการวิจัยที่ได\นั้นสอดคล\องกับงานวิจัยของ สุคนธ-จิต อุปนันชัย  (2556) ซึ่งพบวtา การเห็นคุณคtาแหtงตนของ
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นักเรียนในจังหวัดนนทบุรีมีความสัมพันธ-ทางบวกกับความยืดหยุtนทางอารมณ- งานวิจัยของ       มะลิวรรณ 

วงษ-ขันธ- พัชรินทร- นินทจันทร- และโสภิณ แสงอtอน (2558) ท่ีพบวtาความมีคุณคtาในตนเองมีความสัมพันธ-

ทางบวกกับความแข็งแกรtงในชีวิตของวัยรุ tน ดังนั ้น การเห็นคุณคtาในตนเองจึงมีความสัมพันธ-กับการมี

ภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ตามสมมติฐานท่ีต้ังไว\ 

 

2. การมองโลกในแงtดีกับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-  

ผลการวิจัยพบวtา การมองโลกในแงtดีมีความสัมพันธ-ทางบวกกับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ัน

แกล\งรังแกบนโลกออนไลน-อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 (r = .584) สอดคล\องกับสมมติฐานข\อที่ 1 

อธิบายได\วtา นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายจะมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลก

ออนไลน-มากหรือน\อย ขึ้นอยูtกับการมองโลกในแงtดีในแตtละคน เนื่องจาก การมองโลกในแงtดี หมายถึง ความ

คาดหวังบุคคลในทางที่ดี โดยมองสถานการณ-ตtาง ๆ ในทางที่ดี แม\วtาต\องเจอปrญหาหรืออุปสรรคก็สามารถ

จัดการได\ เพื่อให\ประสบความสำเร็จตามเปùาหมายที่ตั้งไว\ (Scheier, & Carver, 1985) ดังนั้นการที่นักเรียนจะ

มีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- จึงขึ้นอยูtกับวtานักเรียนจะมีการมองโลกในแงtดีอยูt

ในระดับใด ถ\านักเรียนรับรู\วtาตนมีการมองโลกในแงtดีอยูtในระดับสูง ก็จะชtวยในการสtงเสริมการมีภูมิคุ\มกันทาง

ใจเพื่อให\นักเรียนสามารถกลับสูtสภาวะเดิมและใช\ชีวิตอยtางปกติสุขภายหลังจากการโดนกลั่นแกล\งรังแกบน

โลกออนไลน-ได\ แตtถ\ารับรู\วtามีการมองโลกในแงtดีระดับต่ำ ก็จะเป|นการยากที่นักเรียนจะสามารถข\ามผtาน

สถานการณ-เลวร\ายที่เกิดจากการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- การพบผลเชtนน้ีอาจเนื่องมาจาก 

ครอบครัวหรือบุคคลที่นักเรียนมีความใกล\ชิดมีทัศนคติในการมองโลกตามความจริง ไมtมองโลกในแงtร\าย หรือ

คิดลบตtอเหตุการณ-เลวร\ายที่เกิดขึ้น ก็จะทำให\นักเรียนมีความคิดเชิงบวก และเก็บเหตุการณ-เหลtาน้ีมาเป|น

แรงผลักดันให\ตัวเองสามารถข\ามผtานไปได\ จากผลงานวิจัยที่ได\นั้นสอดคล\องกับงานวิจัยของ  อรพินทร- ชูชม 

สุภาพร ธนะชานันท- เเละทัศนา ทองภักดี  (2553) พบวtา ภูมิคุ\มกันทางจิตของเยาวชนนิสิตนักศึกษาในระดับ

ปริญญาตรี สังกัดกระทรวงศึกษาธิการ ในเขตกรุงเทพมหานครและปริมณฑล มีความสัมพันธ-ทางบวกกับการ

มองโลกในเเงtดี สอดคล\องกับงานวิจัยของ จิตรภานุ ดำสนวน  (2560)  พบวtากลุtมวัยรุtนในอำเภอหนองก่ี 

จังหวัดบุรีรัมย-ที่มีคtาเฉลี่ยภูมิคุ\มกันทางใจสูงที่สุดคือ กลุtมที่มีการมองโลกในแงtดีมากถึงมากที่สุด  ดังนั้น การ

มองโลกในแงtดีจึงมีความสัมพันธ-กับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ตาม

สมมติฐานท่ีต้ังไว\ 

3. การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัวกับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลก

ออนไลน- 

ผลการวิจัยพบวtา การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัวมีความสัมพันธ-ทางบวกกับการมีภูมิคุ\มกันทาง

ใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05  (r = .458) สอดคล\องกับ
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สมมติฐานข\อที่ 1 อธิบายได\วtา นักเรียนจะมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-มาก

หรือน\อย ข้ึนอยูtกับการได\รับการสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัวของนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย

แตtละคน เนื่องจาก การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว หมายถึง การที่บุคคลรับรู\วtาตนเองได\รับความ

ชtวยเหลือเมื่อโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-จากครอบครัว ประกอบไปด\วย พtอแมt ผู\ปกครอง หรือญาติ

พี่น\อง ในด\านของอารมณ- ได\แกt การได\รับความรัก ความหtวงใย กำลังใจ และด\านข\อมูล ได\แกt การได\รับ

คำแนะนำ ชี้แนะแนวทางในการเเก\ไขปrญหา ดังนั้นการที่นักเรียนจะมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\ง

รังแกบนโลกออนไลน- จึงขึ้นอยูtกับวtานักเรียนจะได\รับการสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัวอยูtในระดับใด ถ\า

นักเรียนรับรู\วtาตนได\รับการสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัวอยูtในระดับสูง ก็จะชtวยในการสtงเสริมการมี

ภูมิคุ\มกันทางใจที่จะชtวยให\นักเรียนสามารถกลับมาดำเนินชีวิตได\ตามปกติ ภายหลังจากการโดนกลั่นแกล\ง

รังแกบนโลกออนไลน- แตtถ\ารับรู\วtาตนได\รับการสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัวระดับต่ำ นักเรียนก็จะมีความ

ยากลำบากในการข\ามผtานสถานการณ-เลวร\ายที่เกิดจากการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- เนื่องจากรับรู\

ว tาตนเองไมtได\ร ับการชtวยเหลือจากพtอแมtหรือผู \ปกครอง จากผลวิจ ัยที ่ได \ สอดคล\องกับวิจ ัยของ             

สุคนธ-จิต อุปนันชัย  (2556) พบวtา ความยืดหยุtนทางอารมณ-ของนักเรียนในจังหวัดนนทบุรีมีความสัมพันธ-

ทางบวกกับการสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว ดังนั ้น การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัวจึงมี

ความสัมพันธ-กับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ตามสมมติฐานท่ีต้ังไว\ 

4. การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียนกับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลก

ออนไลน- 

ผลการวิจัยพบวtา การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียนมีความสัมพันธ-ทางบวกกับการมีภูมิคุ\มกันทาง

ใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 (r = .411) สอดคล\องกับ

สมมติฐานข\อที่ 1  อธิบายได\วtา นักเรียนจะมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-มาก

หรือน\อย ขึ้นอยูtกับการได\รับการสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียนของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย

แตtละคน เนื่องจากการสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียน หมายถึง การที่บุคคลรับรู \วtาตนเองได\รับความ

ชtวยเหลือเมื่อโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-จากครู ในด\านของอารมณ- ได\แกt การได\รับความรัก ความ

หtวงใย กำลังใจ และด\านข\อมูล ได\แกt การได\รับคำแนะนำ ชี้แนะแนวทางในการเเก\ไขปrญหา ดังนั้นการท่ี

นักเรียนจะมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- จึงขึ้นอยูtกับวtานักเรียนได\รับการ

สนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียนอยูtในระดับใด ถ\านักเรียนรับรู\วtาตนมีการสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียนอยูt

ในระดับสูง ก็จะชtวยในการสtงเสริมการมีภูมิคุ\มกันทางใจเพ่ือให\นักเรียนสามารถกลับสูtสภาวะเดิมให\มีชีวิตปกติ

สุขภายหลังจากการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- แตtถ\ารับรู \วtาได\รับการสนับสนุนทางสังคมจาก

โรงเรียนระดับต่ำ นักเรียนก็จะมีความยากลำบากในการข\ามผtานสถานการณ-เลวร\ายที่เกิดจากการโดนกล่ัน

แกล\งรังแกบนโลกออนไลน- เนื่องจากรับรู\วtาตนเองไมtได\รับความชtวยเหลือจากครู จากผลวิจัยที่ได\ สอดคล\อง
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กับวิจัยของ สุคนธ-จิต อุปนันชัย (2556) พบวtา ความยืดหยุtนทางอารมณ-ของนักเรียนในจังหวัดนนทบุรีมี

ความสัมพันธ-ทางบวกกับการสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียน ดังนั้น การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียนจึงมี

ความสัมพันธ-กับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ตามสมมติฐานท่ีต้ังไว\  

5. การสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อนกับการมีภูมิคุ \มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลก

ออนไลน- 

ผลการวิจัยพบวtา การสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อนมีความสัมพันธ-ทางบวกกับการมีภูมิคุ\มกันทางใจ

ในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 (r = .393) สอดคล\องกับ

สมมติฐานข\อที่ 1 อธิบายได\วtา นักเรียนจะมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-มาก

หรือน\อย ขึ้นอยูtกับการได\รับการสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อนของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายแตt

ละคน เนื่องจาก การสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อน หมายถึง การที่บุคคลรับรู\วtาตนเองได\รับความชtวยเหลือ

เมื่อโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-จากเพื่อน ในด\านของอารมณ- ได\แกt การได\รับความรัก ความหtวงใย 

กำลังใจ และด\านข\อมูล ได\แกt การได\รับคำแนะนำ ชี้แนะแนวทางในการเเก\ไขปrญหา ดังนั้นการที่นักเรียนจะมี

ภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- จึงขึ้นอยูtกับวtานักเรียนได\รับการสนับสนุนทาง

สังคมจากเพื่อนอยูtในระดับใด ถ\านักเรียนรับรู\วtาตนมีการสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อนอยูtในระดับสูง ก็จะชtวย

ในการสtงเสริมการมีภูมิคุ\มกันทางใจเพื่อให\นักเรียนสามารถกลับสูtสภาวะเดิมให\มีชีวิตปกติสุขภายหลังจากการ

โดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- แตtถ\ารับรู\วtามีการสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อนระดับต่ำ นักเรียนก็จะมี

ความยากลำบากในการข\ามผtานสถานการณ-เลวร\ายที ่เกิดจากการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- 

เนื่องจากรับรู\วtาตนเองไมtได\รับความชtวยเหลือจากเพื่อน จากผลวิจัยที่ได\ สอดคล\องกับวิจัยของ สุคนธ-จิต 

อุปนันชัย (2556) พบวtา ความยืดหยุtนทางอารมณ-ของนักเรียนในจังหวัดนนทบุรีมีความสัมพันธ-ทางบวกกับ

การสนับสนุนทางสังคมจากเพ่ือน ดังน้ัน การสนับสนุนทางสังคมจากเพ่ือนจึงมีความสัมพันธ-กับการมีภูมิคุ\มกัน

ทางใจในการโดนกลั ่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ตามสมมติฐานที ่ตั ้งไว\ แตtอยtางไรก็ตามมีขนาดของ

ความสัมพันธ-ท่ีต่ำเม่ือเทียบจากการได\รับการสนับสนุนท่ีมาจากครอบครัวและโรงเรียน  

สมมติฐานข3อที่ 2 ปrจจัยทางจิต ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเอง การมองโลกในแงtดี และปrจจัยทาง

สังคม ได\แกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียน และการสนับสนุนทาง

สังคมจากเพื่อน สามารถทำนายการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ของนักเรียน

ระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายได\  

ผลการวิจัยพบวtา ปrจจัยทางจิต ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเองและการมองโลกในแงtดี ปrจจัยทาง

สังคม ได\แกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว โรงเรียน และเพื่อน สามารถรtวมกันทำนายการมีภูมิคุ\มกัน

ทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายได\ โดยมีอำนาจ

การทำนายรวมร\อยละ 46.8 โดยมีตัวแปรที่สำคัญ คือการเห็นคุณคtาในตนเอง มีคtาสัมประสิทธ์ิถดถอยเทtากับ 
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1.617  สามารถทำนายการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ได\อยtางมีนัยสำคัญทาง

สถิติท่ีระดับ .05 การมองโลกในแงtดี มีคtาสัมประสิทธ์ิถดถอยเทtากับ 1.468 สามารถทำนายการมีภูมิคุ\มกันทาง

ใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ได\อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 การสนับสนุนทางสังคม

จากเพื่อน มีคtาสัมประสิทธิ์ถดถอยเทtากับ .152 สามารถทำนายการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\ง

รังแกบนโลกออนไลน-ได\อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว มีคtา

สัมประสิทธิ์ถดถอยเทtากับ .131 สามารถทำนายการมีภูมิคุ \มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลก

ออนไลน-ได\อยtางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ตามลำดับ อธิบายได\วtา นักเรียนที่มีการเห็นคุณคtาในตนเอง

สูง การมองโลกในแงtดีสูง ได\รับการสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อนและครอบครัวสูง จะมีภูมิคุ\มกันทางใจในการ

โดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-สูง ทั้งนี้ การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียนไมtมีความสำคัญในการ

ทำนาย  

ผลการวิจัยครั้งนี้พบวtา การเห็นคุณคtาในตนเองเป|นตัวทำนายการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ัน

แกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ที่สำคัญที่สุด ซึ่งเป|นการสะท\อนถึงความสำคัญของการเห็นคุณคtาในตนเองท่ี

สtงเสริมให\นักเรียนมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- ท่ีเป|นเชtนน้ีอาจเป|นเพราะ การ

เห็นคุณคtาในตนเองในการวิจัยน้ีจะหมายถึงการยอมรับนับถือตนเอง เห็นประโยชน- เห็นความสำคัญของ

ตนเอง และมีความเช่ือม่ันในตนเอง ดังน้ันหากตนเองต\องประสบกับสถานการณ-เลวร\ายจากการโดนกล่ันแกล\ง

รังแกบนโลกออนไลน- ก็จะยังคงมีกำลังใจ มีความมั่นใจในความสามารถหรือทักษะของตนท่ีจะสามารถข\าม

ผtานปrญหาไปได\และสอดคล\องกับงานวิจัยของ ปองกมล สุรัตน- ฐาศุกร- จันประเสริฐ และนำชัย ศุภฤกษ-ชัย

สกุล (2561) ที่ศึกษาพบวtา ชtวงหลังผtานพ\นการรังแกผtานโลกไซเบอร- สิ่งสำคัญที่ทำให\เยาวชนผtานพ\นปrญหา

ได\น้ันก็จะมีหลายปrจจัยซ่ึงรวมถึงการเห็นคุณคtาในตนเอง การตระหนักในศักยภาพตน   

การมองโลกในแงtดีเป|นตัวทำนายที่สำคัญที่สัมพันธ-กับการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\ง

รังแกบนโลกออนไลน- แสดงให\เห็นวtาหากนักเรียนมีการมองโลกในแงtดีก็จะสtงผลตtอการมีภูมิคุ\มกันทางใจใน

การโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- ทั้งนี้เพราะ ถ\านักเรียนมีการมองโลกในแงtดีระดับสูง นักเรียนก็จะมี

ความคิดหรือทัศนคติในการมองปrญหาจากการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ในแงtบวก ทำให\สามารถ

ข\ามผtานปrญหาไปได\ แตtหากนักเรียนมีการมองโลกในแงtดีระดับต่ำ นักเรียนก็จะมองปrญหาที่เกิดขึ้นในเชิงลบ 

ทำให\ยากที่จะข\ามผtานปrญหาเหลtานั้นกันได\ ซึ่งสอดคล\องกับงานวิจัยของ เฟรดริกสัน (Fredrickson, 2001)  

ศึกษาพบวtา การคิดเชิงบวกสtงผลตtอความสามารถของบุคคลในการรับมือกับการกล่ันแกล\ง แทนท่ีจะจมอยูtกับ

ด\านลบและข\อความจากการกลั่นแกล\ง คนที่มองโลกในแงtดีมักจะรับมือกับสถานการณ-ด\วยวิธีที่เป|นประโยชน-

และเป|นบวกมากกวtา และ จิตรภานุ ดำสนวน  (2560)  พบวtา การมองโลกในแงtดีสามารถอธิบายภูมิคุ\มกัน

ทางใจของวัยรุtนในเขตอำเภอหนองก่ี จังหวัดบุรีรัมย-ได\  
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การสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อน และครอบครัว เป|นตัวแปรสำคัญที่ทำนายการมีภูมิคุ\มกันทางใจใน

การโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- แสดงให\เห็นวtาหากนักเรียนได\รับการสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อน 

และครอบครัวก็จะสtงผลตtอการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- ผลการวิจัยนี้จึง

สะท\อนให\ความสำคัญของเพ่ือน และครอบครัวในการท่ีจะให\การสนับสนุนท้ังทางด\านอารมณ- ได\แกt การได\รับ

ความรัก ความหtวงใย กำลังใจ เเละด\านข\อมูล ได\แกt การได\รับคำแนะนำ ชี้แนะแนวทางในการเเก\ไขปrญหา  

ซึ่งสอดคล\องกับ ผลการวิจัยขั้นต\นเรื่อง “ความชุกและปrจจัยที่เกี่ยวข\องกับการกลั่นแกล\งบนโลกไซเบอร- ใน

ระดับชั้น ม.1-3” (เดลินิวส-, 2560) ที่พบวtา คนที่เด็กจะไปปรึกษาด\วยมากที่สุดคือ เพื่อน (คิดเป|นร\อยละ 

89.2) รองลงมา คือ ผู\ปกครอง (คิดเป|นร\อยละ 59)  พี่น\อง (คิดเป|นร\อยละ 41.2)  และ ครูเป|นลำดับสุดท\าย 

รวมทั้ง ผลงานวิจัยทั้งของตtางประเทศและของประเทศไทยได\ข\อมูลตรงกันวtาเมื่อเกิดปrญหาการรังแกผtานโลก

ไซเบอร- เด็กเลือกที่จะแก\ไขปrญหาด\วยตนเอง หรือปรึกษาเพื่อนมากกวtาผู\ปกครอง เนื่องจากเพื่อนอยูtในวัย

เดียวกับพวกเขาสามารถให\คำปรึกษา และทำให\พวกเขาสบายใจมากกวtาผู\ใหญtที่ไมtสามารถแก\ไขปrญหาให\ได\ 

ความกังวลวtาจะถูกควบคุม หรือห\ามไมtให\ใช\สื ่อ และการปรึกษาปrญหายังข้ึนอยูtกับสัมพันธภาพภายใน

ครอบครัวด\วย (Mishna, et.al, 2009 อ\างถึงใน สุรัตน-, 2561; สาเมาะ และคณะ, 2557, หน\า 361-362) 

สอดคล\องกับ สุภาวดี เจริญวานิช (2560) ที่ได\ให\ความเห็นในการปùองกันการรังแกกันผtานพื้นที่ไซเบอร-ของ

วัยรุtนสำหรับพtอแมtวtาควรจะเพิ่มการสื่อสารเพื่อปùองกันปrญหา ไมtวtาจะเป|นการสอนและรับฟrงความคิดเห็น

ของลูกเกี่ยวกับการใช\อินเทอร-เน็ตในชtองทางตtาง ๆ ตั้งแตtเหตุผลของการใช\ อันตรายตtาง ๆ ที่แฝงมากับส่ือ

สังคมออนไลน-ในรูปแบบตtาง ๆ  

สtวนการสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียนเป|นปrจจัยท่ีไมtมีความสำคัญในการทำนายการมีภูมิคุ\มกันทาง

ใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน- อาจเนื่องมาจากทั้งนี้ ความไมtมั่นใจในตัวผู\ใหญtในโรงเรียน (เชtน 

ครู) วtาจะสามารถจัดการกับการกล่ันแกล\งรังแกที่เกิดขึ้นได\สำเร็จหรือไมt จากการท่ีนักเรียนเข\าไปขอความ

ชtวยเหลือ (Elledge et al., 2013) ซึ ่งอาจอธิบายได\วtา เพราะเหตุใดเด็กในระบบการศึกษาบางคนจึงไมt

รายงานประสบการณ-การกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ของพวกเขาตtอโรงเรียน นอกจากนี้ การที่นักเรียนไมt

แจ\งผู\ใหญtวtาถูกรังแก เป|นเพราะพวกเขาไมtต\องการถูกจำกัดการใช\งานอุปกรณ-ไอทีของพวกเขา (Safaria,  

2016) 

 

ข3อเสนอแนะ  

 ข3อเสนอแนะสำหรับการนำผลการวิจัยไปใช3 

1. จากผลการวิจัยพบวtา ปrจจัยทางจิต ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเอง และการมองโลกในแงtดี เป|น

ปrจจัยที่สำคัญตtอการมีภูมิคุ \มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ของนักเรียนระดับช้ัน

มัธยมศึกษาตอนปลายมากที่สุด จึงจำเป|นต\องสtงเสริม พัฒนา และเผยแพรtข\อมูลให\สถาบันครอบครัว 

สถาบันการศึกษา และผู\มีสtวนเกี่ยวข\องอื่น ๆ ได\รับทราบ โดยอาจปลูกฝrงผtานการทำกิจกรรมรtวมกันของ
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สมาชิกในครอบครัว หรือกิจกรรมของสถาบันการศึกษา เพื่อฝ≥กให\นักเรียนเกิดความตระหนักในคุณคtาของ

ตนเอง และเรียนรู\ที่จะมองโลกในแงtดีมากขึ้น เพื่อที่จะนำไปสร\างภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแก

บนโลกออนไลน-ได\มากข้ึน 

2. จากผลการวิจัยพบวtา ปrจจัยทางด\านสังคม ได\แกt การสนับสนุนทางสังคมจากเพื่อนและครอบครัว

มีสtวนที่ชtวยในการสtงเสริมการมีภูมิคุ \มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ของนักเรียน

ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายมากที่สุดได\ เพื่อนและครอบครัวจึงจำเป|นต\องตระหนักและให\ความสำคัญใน

เร่ืองน้ี ในสtวนของเพ่ือน เม่ือนักเรียนขอคำปรึกษา ควรให\กำลังใจ และแสดงความหtวงใย ไมtทำให\นักเรียนรู\สึก

โดดเดี่ยว ในสtวนของครอบครัว ควรสังเกตความผิดปกติของนักเรียน เมื่อนักเรียนมาขอคำปรึกษา ควรให\

คำแนะนำและเป|นท่ีพ่ึงให\กับนักเรียนได\ 

3.  จากผลการวิจัยพบวtา การสนับสนุนทางสังคมจากโรงเรียนมีสtวนน\อยที่ชtวยในการสtงเสริมการมี

ภูมิคุ\มกันทางใจในการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย แตt

โรงเรียนก็สามารถมีสtวนชtวยในการเสริมสร\างภูมิคุ\มกันทางใจในโลกออนไลน-ให\กับนักเรียนได\ เชtน ครูควรมี

การพูดคุยถึงพฤติกรรมของนักเรียนขณะอยูtที่บ\านและขณะอยูtที่โรงเรียน เพื่อให\ครูเกิดความเข\าใจในตัว

นักเรียนมากย่ิงข้ึน อีกท้ังโรงเรียนอาจมีการออกแบบหลักสูตรเพ่ือเพ่ิมความสัมพันธ-ระหวtางครูกับนักเรียน เชtน 

จัดกิจกรรมการให\คำปรึกษานอกห\องเรียน เพื่อให\นักเรียนเกิดความไว\วางใจและกล\าที่จะพูดคุยปrญหากับ

ครอบครัว 

ข3อเสนอแนะสำหรับการทำวิจัยคร้ังต(อไป 

1. งานวิจัยครั้งนี้เป|นการศึกษากับกลุtมตัวอยtางในนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ซึ่งใน

ปrจจุบันการโดนกลั่นแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-สามารถเกิดได\กับบุคคลทุกชtวงวัย ดังนั้น หากมีการศึกษาคร้ัง

ตtอไป อาจมีการเลือกกลุtมตัวอยtางเป|นชtวงวัยอ่ืน ๆ เพ่ือให\ข\อมูลมีความครอบคลุมมากย่ิงข้ึน 

2. งานวิจัยครั้งนี้เป|นการศึกษาปrจจัยทางจิต ได\แกt การเห็นคุณคtาในตนเอง และการมองโลกในแงtดี 

และปrจจัยทางสังคม ได\แกt การสนับสนุนทางสังคมจากครอบครัว โรงเรียน และเพื่อน หากมีการวิจัยครั้งตtอไป 

อาจมีการศึกษาตัวแปรอื่น ๆ เพิ่มเติมนอกเหนือจากที่กลtาวมา เชtน ทักษะชีวิต บรรยากาศในการสื่อสารที่ดี

ระหวtางนักเรียนกับครอบครัว และนักเรียนกับโรงเรียน ความผูกพันระหวtางพtอแมtกับนักเรียน เพื่อให\สามารถ

ทำนายการมีภูมิคุ\มกันทางใจในการถูกกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-ได\มากย่ิงข้ึน 

3. หากมีการศึกษาคร้ังตtอไปผู\วิจัยอาจจัดทำวิจัยเชิงทดลอง เชtน จัดโปรแกรมการให\คำปรึกษาผู\ท่ีเคย

มีประสบการณ-โดนกล่ันแกล\งรังแกบนโลกออนไลน-  
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ภาพลักษณ์ของราแมลงและการใช้ประโยชน์ในสังคมไทย 
Perceptions of Insect Fungi and their Utilization in the Thai society 

อลงกรณ์ อ านวยกาญจนสิน1 รัศมี หวะสุวรรณ1 เชษฐ์ธิดา ศรีสุขสาม1 ธงชัย ตั้งใจดี2 กัลยารัตน์ รัตนะจิตร2 

เสาวนีย์ ปานประเสริฐกุล2 ยุวนันท์ สันติทวีฤกษ์1 กฤษดา บ ารุงวงศ์1 สุชาดา มงคลสัมฤทธิ์1  
เจนนิเฟอร์ เหลืองสอาด1 มรกต ตันติเจริญ3 

 1ศูนย์พันธุวิศวกรรมและเทคโนโลยีชีวภาพแห่งชาติ อุทยานวิทยาศาสตร์ประเทศไทย 

2สถาบันการจัดการเทคโนโลยีและนวัตกรรมเกษตร ส านักงานพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งชาติ  

3คณะทรัพยากรชีวภาพและเทคโนโลยี มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้าธนบุรี 

 

บทคัดย่อ 
ราแมลงหรือราก่อโรคในแมลงอย่างจ าเพาะเป็นจุลินทรีย์ที่มีความหลากหลายยิ่งในระบบนิเวศของ

ประเทศไทย อย่างไรก็ตามภาพลักษณ์และความเข้าใจของจุลินทรีย์กลุ่มเชื้อราในสังคมไทยยังอยู่ในกรอบจ ากัด 
และหลายคร้ังถูกมองในเชิงลบว่าเป็นอันตรายต่อคนและสตัว์ หรือเป็นเชื้อก่อโรคท าให้อาหารบูดเน่า ทั้งที่จริงแล้ว
ราหลายประเภทสามารถสร้างคุณอนันต์ต่อมนุษย์ เช่นเชื้อราเพนนิซิลเลียมที่ผลิตยาปฏิชีวนะตัวแรกของโลก เชื้อ
ราแอสเปอจิลลัสที่ผลิตยาลดระดับคอเลสเตอรอลและอกีหลากหลายยารักษาโรคที่ผลติจากเชื้อราอื่นๆ รวมไปถึง
ราที่ใช้ในอุตสาหกรรมอาหาร นอกเหนือจากคุณประโยชน์ข้างต้นแล้ว ราอีกประเภทในกลุ่มราแมลงได้เร่ิมถูกใช้ใน
วงการเกษตรกรรมของไทยเพื่อควบคุมแมลงศัตรูพืชและเพื่อลดการน าเข้าสารเคมีก าจัดแมลงซึ่งมีมูลค่ามากกว่า 3 
พันล้านบาทต่อปี ทั้งสารเคมีเหล่าน้ียังตกค้างในผลผลิตและสิ่งแวดล้อมอย่างน่าตกใจ ส่งผลเสียต่อสุขภาพของ
เกษตรกรผู้ผลิตและผู้บริโภค รวมทั้งตกค้างในแหล่งน้ าและดินอย่างกว้างขวาง การบุกเบิกแนวทางในการจัดการ
ศัตรูพืชด้วยวิธีการจากธรรมชาติเหล่าน้ี ยังไม่เป็นที่แพร่หลายในสังคมไทยมากนัก การใช้ชีวภัณฑ์จากธรรมชาติคิด
เป็นสัดส่วนต่ ากว่า 5% ของวิธีการจัดการแมลงศัตรูพืชของประเทศทัว่โลกรวมทั้งไทย การเผยแพร่องค์ความรู้ด้าน
ราแมลงน้ีได้เร่ิมถ่ายทอดสู่เกษตรกรหลากหลายกลุ่มผ่านการอบรมเพื่อเรียนรู้การผลิตและใชช้ีวภณัฑ์ก าจัดศัตรูพืช
ที่พัฒนาจากราแมลงอย่างมีประสิทธิภาพ ที่ผ่านมาด าเนินการโดยความร่วมมือระหว่างหน่วยงานด้านวิทยาศาสตร์
และเกษตรกรรมของประเทศ และหวังว่าจะสามารถขยายผลการตระหนักรับรู้เร่ืองแนวทางจัดการศัตรูพืชแบบ
ธรรมชาติให้มากยิ่งขึ้น น าไปสู่การลดการใช้สารเคมีที่เป็นพิษและส่งผลในระยะยาวต่อสุขภาพ นอกจากน้ีราแมลง
อีกกลุ่มหน่ึงที่ เรียกว่า ถั่งเช่า ซึ่งก าลังอยู่ในความสนใจและและถูกส่งเสริมเพื่อเป็นอาหารเสริมบ ารุงสุขภาพ จาก
รากฐานการแพทย์แผนจีน ถั่งเช่าประกอบด้วย ‘ตัวหนอนของแมลงชนิดหน่ึง’ ที่ถูกเข้าท าลายโดย ‘ราแมลงชนิด
หน่ึง’ อย่างจ าเพาะสูง  พบได้แค่ในพื้นที่ส่วนน้อยของโลก เช่น ที่ราบสูงธิเบต ส่งผลให้มีราคาจ าหน่ายสูง และยัง
พบสารออกฤทธิ์ที่มีประโยชน์มากมาย ถือเป็นแหล่งค้นพบสารส าคัญและเป็นอีกตัวอย่างของการใช้ประโยชน์จาก
ราแมลง การสร้างความตระหนักรู้แก่เกษตรกร รวมถึงประชาชนทั่วไป ต่อการใช้ประโยชน์จากชีวภัณฑ์ราแมลง
เพื่อควบคุมศัตรูพืชเพื่อผลิตสินค้าเกษตรปลอดภัย รวมทั้งการสนับสนุนจากภาครัฐ สามารถขยายกรอบความรู้
เร่ืองราแมลงไม่ว่าจะเป็นการใช้เพื่อจัดการศัตรูพืชแบบชีววิธีหรือการเป็นแหล่งผลิตสารออกฤทธิ์ที่มีศกัยภาพหลาย
ด้าน และยังช่วยให้ประชาชนตระหนักรู้ถึงคุณประโยชน์ที่แท้จริงของจุลินทรีย์กลุ่มน้ีด้วย 
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Abstract  

Among a high diversity of organisms in Thailand, fungi that are specialized in infecting 
and killing insects, so called ‘ insect fungi’ , have a large diversity in several ecosystems.  
Perception and understanding of these fungi are limited, and often focus on negative 
perspectives toward the microbes.  They can be viewed as harms to human and animals, for 
example, the causal agents of food spoilage leading to diarrhea.  In fact, fungi contribute greatly 
to the human health, including natural sources of the world first antibiotic from Peniciilium, of 
the cholesterol-lowering agent from Aspergillus, and of many other medicinal drugs from 
various fungi.  Insect fungi can be utilized as bio-insecticides for management of insect pests in 
agriculture.   This nature-derived management in turn minimizes the import of chemical 
insecticides, which currently cost more than 3 billion baht per year.  Synthetic insecticides also 
lead to a harmful level of pesticide residues in agricultural products and accumulate in the 
environment.   In a mid-to-long run, the chemical residues pose a severe hazard to human 
health and contaminate our water and soil resources.  Thai society has been scarcely aware of 
this natural way of insect management, which currently constitutes only 5%  of pest 
management practices used worldwide, including Thailand.   In the recent years, government 
and research agencies have been collaborating in pioneering projects to distribute the 
knowledge and technology of production and utilization of insect fungi-derived biocontrol 
agents (BCAs) to various clusters of farmers throughout Thailand.  The projects focus on raising 
awareness of these nature-derived BCAs and decreasing the reliance on chemical insecticides in 
the country.  In addition, a group of medicinal supplements derived from insect fungi, called 
‘cordyceps’ (Cordyceps species), have been radically advertised as a top health supplement.  A 
wild cordyceps product is composed of the fungus and an insect larva, and restrictedly found in 
the Tibetan Plateau, leading to its high commercial value.  Increased awareness of farmers and 
the public in the benefits of insect fungi in insect biological control and a potential lead to safe 
crop products should be promoted by extensive supports from concerned government bodies.  
This would help expand the knowledge of largely unexplored and unaware benefits of this 
group of fungi.     

 

Keywords: Biocontrol agent; Cordyceps; insect fungi; pest management; sustainable agriculture 
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1. บทน า 
มุมมองต่อเชื้อราผ่านสายตาของบุคคลทั่วไปนั้น ยังคงติดอยู่ในแง่ความไม่พึงประสงค์ของเชื้อราสีเขียว

และสีด าบนขนมปังหรืออาหารที่บูดเน่า เชื้อราโรคพืชที่ท าลายผลผลิต ผงเชื้อราที่เกาะตามผิวเฟอร์นิเจอร์เมื่อมี
ความชื้นสะสม และเชื้อราที่สามารถก่อโรคในมนุษย์ อย่างไรก็ตามนั่นเป็นเพียงแง่มุมหนึ่งของสิ่งมีชีวิตขนาดเล็กนี้
เท่านั้น ยังมีราอีกหลายชนิดที่สามารถสร้างประโยชน์ให้กับมนุษย์ ไม่ว่าจะเป็นทางด้านการแพทย์ อาหารและ
เกษตรกรรม ที่จะได้พูดถึงในรายละเอียดในหัวข้อต่อไป เชื้อราเป็นกลุ่มจุลินทรีย์ที่มีความพิเศษในการผลิตเซลล์
หลากหลายประเภทขึ้นอยู่กับสภาพแวดล้อมท่ีเจริญ โดยเกือบทั้งหมดสามารถผลิตและแพร่กระจายสปอร์ที่มีความ
ทนทานต่อสภาพแวดล้อมท่ีไม่เอ้ือให้ราด ารงชีพเช่น ความแห้งแล้ง เป็นต้น ซึ่งคุณลักษณะนี้จะต่างจากจุลินทรีย์อีก
สองกลุ่มคือไวรัสและแบคทีเรียที่แทบทั้งหมดไม่สามารถสร้างสปอร์ได้ สปอร์ของเชื้อรามีอยู่ทั่วไปรอบตัวเราและ
สามารถแพร่กระจายในอากาศได้แทบทุกสภาวะ โดยประเทศไทยมีความโดดเด่นในด้านความหลากหลายทาง
ชีวภาพซึ่งรวมถึงจุลินทรีย์ในกลุ่มเชื้อรานี้ด้วย และเมื่อกล่าวเฉพาะเจาะลงไปที่ราแมลงซึ่งเป็นราที่สามารถก่อโรค
และท าลายแมลงได้อย่างจ าเพาะ ในขณะที่ราประเภทอ่ืนๆก็ไม่สามารถท าลายแมลงได้ และราแมลงก็ไม่สามารถ
ก่อโรคในมนุษย์และสัตว์เลือดอุ่นได้  เรามีคลังจุลินทรีย์ราแมลงติดอันดับต้นๆของโลกและยังคงพบราสปีชีส์ใหม่ที่
ได้ถูกรวบรวมมากข้ึนอย่างต่อเนื่อง (Thanakitpipattana et al., 2020) 
 
2. เชื้อราซึ่งให้ประโยชน์ทางด้านการแพทย์ 

เมื่อย้อนประวัติของเชื้อราที่ถูกน ามาใช้ประโยชน์ของมนุษยชาติ ตัวอย่างที่ส าคัญยิ่งของการค้นพบการใช้
ประโยชน์นี้เกิดขึ้นเมื่อศตวรรษที่ผ่านมา ในช่วงก่อนทศวรรษที่ 1920 มนุษย์ยังประสบปัญหาจนถึงเสียชีวิตจาก
การอักเสบและติดเชื้อในร่างกายมนุษย์ ซึ่งไม่มียาหรือกรรมวิธีใดรักษาได้จนกระทั่งอเล็กซานเดอร์ เฟลมมิ่ง 
อาจารย์และนักวิทยาศาสตร์ทางด้านแบคทีเรีย มหาวิทยาลัยเซนต์แมรี่ กรุงลอนดอนค้นพบโดยบังเอิญเมื่อวันที่ 3 
กันยายน 2471 (1928) พบว่ามีโคโลนีของเชื้อราสีเขียวหนึ่งสามารถยับยั้งการเจริญของแบคทีเรียสแตปฟิโล
คอคคัสต้นเหตุของโรคคออักเสบ และเมื่อท าการทดลองเพ่ิมเติมพบว่าน้ าอาหารเลี้ยงเชื้อจากเชื้อราสีเขียวนี้ยัง
สามารถยับยั้งและท าลายแบคทีเรียก่อโรคได้หลายชนิด จนน าไปสู่การได้ยาต้านเชื้อแบคทีเรียตัวแรกของโลกคือ 
เพนิซิลลิน รวมทั้งท าการวิจัยต่อเนื่องเพ่ือเพ่ิมก าลังการผลิตสารออกฤทธิ์ตัวนี้ให้มีปริมาณมากพอส าหรับการใช้
ทางการแพทย์ได้ ทั้งหมดนี้ส่งผลอย่างยิ่งต่อการรักษาการติดเชื้อแบคทีเรียของทหารมากมายในช่วงสงครามโลก
ครั้งที่สอง (American Chemical Society International Historic Chemical Landmarks) และเชื้อราสีเขียวที่
เป็นต้นก าเนิดของยาต้านเชื้อแบคทีเรียตัวแรกของโลกซึ่งถูกจ าแนกได้ในเวลาต่อมานั้นคือรา Penicillium 
notatum และเชื่อหรือไม่ว่าจะเป็นเชื้อราในสกุล Penicillium เฉกเช่นเดียวกับเชื้อราบนขนมปังและอาหารบูด 
จึงอาจจะเปรียบได้ว่า เหรียญมีสองด้านเสมอ ขึ้นอยู่กับว่าเราจะสามารถมองรอบด้านและดึงเอาส่วนดีของสิ่งนั้น
มาใช้ประโยชน์ได้หรือไม่ 
 ในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่สอง หลายประเทศเข้าสู่ยุคที่ระบบเศรษฐกิจเติบโตอย่างต่อเนื่อง เกิดการ
เปลี่ยนแปลงทางสังคมมากมาย ผู้คนอาศัยตามบ้านชานเมืองมากขึ้น ท าให้เมืองเติบโตขึ้นแบบก้าวกระโดด การ
เข้าถึงแหล่งอาหารท าได้สะดวกและราคาถูก วัฒนธรรมการรับประทานอาหารมื้อเร่งด่วนที่มีสารอาหารน้อย 
พฤติกรรมมื้ออาหารหน้าจอทีวีและการออกก าลังกายที่น้อยเมื่อเทียบกับปริมาณอาหารที่บริโภคเข้าไป ล้วนส่งผล
ให้มนุษย์บริโภคมากขึ้นจนเกินความจ าเป็นจนมีปัญหาสุขภาพตามมา ตัวอย่างที่เด่นชัดพบได้ในประเทศแถบ
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ตะวันตกโดยเฉพาะอย่างยิ่งสหรัฐอเมริกา (Cutler et al., 2003) ที่ประชากรประสบปัญหาภาวะไขมันคอเลสต
อรอลเกินในร่างกาย ซึ่งเชื่อมโยงไปสู่โรคของหลอดเลือดอุดตันและโรคหัวใจ จากข้อมูลในปี 2005 มีคน 18 ล้าน
คนเสียชีวิตจากโรคหลอดเลือดและหัวใจ ซึ่งคิดเป็น 30% ของการตายทั่วโลก (Rea 2008) ดังนั้นยาที่จะป้องกัน
และรักษาภาวะที่มีคอเลสตอรอลสูงจึงส าคัญเป็นอย่างมาก โดยนักวิทยาศาสตร์ค้นพบสารลดคอเลสตอรอลในรา 
เป็นสารที่มีชื่อว่า โลวาสตาติน (lovastatin) ได้ถูกค้นพบในช่วงทศวรรษ 1970 โดยแยกได้จากการเลี้ยงเชื้อรา 
Aspergillus citrinum ในห้องปฏิบัติการของนักจุลชีววิทยาชาวญี่ปุ่น ชื่อ อะกิระ เอนโดะ และถูกพัฒนาต่อโดย
บริษัท Merck ประเทศสหรัฐอเมริกา สารโลวาสตาติน (lovastatin) หรือยาในกลุ่มสตาตินช่วยยับยั้งการสร้างสาร
ที่ชื่อว่า เมวาโลเนท (mevalonate) ซึ่งเป็นสารตั้งต้นของการผลิตคอเลสเตอรอลในร่างกายมนุษย์  (Tobert 
2003) ในช่วงปี 2016-2020 ยาในกลุ่มสตาตินมีมูลค่าทางการตลาดสูงถึง 2-3 พันล้านดอลล่าร์สหรัฐ (6-9 หมื่น
ล้านบาท)ต่อปี นอกจากนี้สารกลุ่มนี้ยังสามารถผลิตได้จากเชื้อราที่หลากหลายไม่ว่าจะเป็นราโมแนสคัส 
(Monascus) ซึ่งเป็นส่วนประกอบส าคัญของข้าวแดงและเต้าหู้ยี้ หรือเห็ดมันปู (Cantharellus cibarius) เห็ด
กระดุมหรือเห็ดแชมปิญอง (Agaricus bisporus) และเห็ดนางรม (Pleurotus ostreatus) นั่นหมายความว่า หาก
เราบริโภคอาหารทั้งสองกลุ่มนี้ ก็จะได้รับสารลดคอเลสตอรอลในปริมาณไม่มากก็น้อย อันเป็นผลผลิตจากจุลินทรีย์
ในกลุ่มเชื้อราเหล่านี้นั่นเอง 
 เมื่อเข้าสู่ยุคปัจจุบัน การใช้เชื้อราทางการแพทย์ก็ยังมีอย่างต่อเนื่อง ชื่อหนึ่งที่ติดหูคนไทยในช่วง 4-5 ปี
หลังคือ ‘ถั่งเช่า’ ด้วยสรรพคุณทางการแพทย์ที่ถูกกล่าวถึงมากมาย ได้แก่ รักษามะเร็ง ปรับสมดุลระบบภูมิคุ้มกัน 
บ ารุงหัวใจ ปอด ตับ ไต ช่วยชะลอความแก่ หรือกระทั่งเพ่ิมสมรรถภาพทางเพศ อย่างไรก็ตามสรรพคุณเหล่านี้ยัง
ต้องการการพิสูจน์ยืนยันทางวิทยาศาสตร์เพ่ิมเติม (Li et al., 2020, Khan and Tania., 2020, Paterson 2008) 
เชื่อว่าหลายคนยังไม่ทราบว่า ถั่งเช่าคือราแมลงที่เจริญบนซากแมลงที่ตาย โดยสรรพคุณที่พูดถึงกันคือผลของสาร
ออกฤทธ์กลุ่มหนึ่งที่ผลิตโดยราแมลงนั้นเพ่ือประโยชน์ในการก่อโรคและท าลายหนอนแมลง แต่กลับมีคุณสมบัติ
ทางการแพทย์ที่แพทย์แผนจีนได้ใช้มาอย่างยาวนานด้วย ในกลุ่มของสารออกฤทธิ์จากถั่งเช่าที่โดดเด่นและได้รับ
การกล่าวถึงมากท่ีสุด คือสารคอร์ไดเซปิน (cordycepin) อันที่จริงแล้วก็คือสารที่คล้ายกับกรดนิวคลีอีกในดีเอ็นเอ
ของสิ่งมีชีวิตทุกประเภท เพียงแค่มีหมู่ฟอสเฟตที่หายไป และมีแนวโน้มสูงว่าอาจจะไม่ส่งผลครอบจักรวาลอย่างที่
ได้กล่าวถึง ในถั่งเช่ายังมีสารอ่ืนๆอีกหลายชนิด ได้แก่ สารเปปไทด์สั้นและที่มีลักษณะเป็นวง (cyclic peptide) 
เช่น บิวเวอริซิน (beauvericin) หรือสาร H1-A ที่ออกฤทธิ์ต่อระบบภูมิคุ้มกัน สารแมคโครไลด์ (macrolides) 
เป็นต้น ถั่งเช่าจัดได้ว่าเป็นอาหารเสริมราคาสูง ซึ่งมีราคาถึง 640,000 บาทต่อกิโลกรัม คิดเป็น 1 ใน 3 ของราคา
ทองค าในน้ าหนักที่ เท่ากัน ถั่งเช่าจากธรรมชาติเรียกว่า ถั่งเช่าธิเบต หมายถึง ราแมลง Ophiocordyceps 
sinensis (ชื่อเดิม Cordyceps sinensis) ที่เจริญและเข้าท าลายหนอนผีเสื้อ ซ่ึงจะพบในพ้ืนที่สูงและมีอุณหภูมิต่ า
ของธิเบต จีนและเนปาล อย่างไรก็ตามด้วยสภาวะโลกร้อน ส่งผลให้พ้ืนที่ที่เหมาะสมต่อการเจริญของราแมลงใน
รูปถั่งเช่าธิเบตนี้ลดน้อยลง ถั่งเช่าที่เก็บในธรรมชาติจึงลดน้อยลงไปด้วย ประกอบกับการพบปริมาณสารหนูใน
ระดับที่สูงในถั่งเช่าธิเบต (Wei et al., 2017) จึงมีถั่งเช่าอีกประเภทหนึ่งขึ้นมาเป็นคู่แข่งในตลาดคือ ถั่งเช่าสีทอง 
ซึ่งจะเป็นราแมลง Cordyceps militaris ที่เลี้ยงบนอาหารเลี้ยงเชื้อ ไม่ใช่ราที่เจริญบนตัวหนอน (Das et al., 
2010)  
  
3. เชื้อราเป็นแหล่งของสารออกฤทธิ์หลากหลาย 
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ในอีกมุมหนึ่ง อาณาจักรของราแมลงยังมีราในกลุ่มนี้มากมายมหาศาล กรณีของราซอมบี้ ‘zombie 
fungi’ เช่น ราโอฟิโอคอร์ดิเซฟ (Ophiocordyceps) ซึ่งเป็นราแมลงที่ก่อโรคและท าลายมดอย่างเฉพาะเจาะจง
มาก ถือได้ว่าเป็นภาพเทียบเคียงกับมนุษย์ซอมบี้ที่ถูกน าเสนอในสื่อบันเทิงหลายรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นภาพยนต์เช่น 
28 Days/Weeks Later หรือภาพยนต์ชุด/ซีรีส์ เช่น Kingdom ส าหรับราซอมบี้ถูกน าเสนอในสารคดีเรื่อง 
Zombie Ants Cordyceps ในสารคดีชุด Planet Earth Attenborough (Fothergill et al., 2007) ของช่อง 
BBC หรือเรื่อง Fungus ในสารคดีชุด Our Planet ของช่อง Netflix (Attenborough 2019) และไม่ว่าจะเป็น
มนุษย์ซอมบี้หรือราซอมบี้ ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นคือ เมื่อร่างกายของมนุษย์หรือมดติดเชื้อเหล่านี้ จะสูญเสียสติ
และสัญชาตญาณไป หรือสามารถถูกควบคุมให้มีพฤติกรรมผิดแผกไปจากเดิม เช่น มนุษย์ซอมบี้ที่ติดเชื้อจะเข้าท า
ร้ายมนุษย์อ่ืน อย่างบ้าคลั่งราวกับสัตว์ป่า มดซึ่งติดเชื้อราซอมบี้ จะมีอาการเดินโซเซคล้ายคนเมาสุรา และในช่วง
เวลาสุดท้ายของชีวิตจะพยายามไต่ไปยังส่วนบนของต้นไม้และเกาะยึดแน่นตามกิ่งไม้ ก้านใบหรือขอบใบด้วยการ
กัด (ภาพที่ 1) ซึ่งต่างจากประชากรมดทั่วไปซ่ึงปกติจะเดินและคลานตามพ้ืนดิน ค าอธิบายในทางชีววิทยาบ่งชี้ว่า 
เหตุผลที่มดติดเชื้อราเหล่านี้ต้องขึ้นที่สูง ซึ่งเรียกว่า ‘summit disease’ คือ สปอร์ของราที่อยู่บนก้านของราที่
เจริญออกจากซากมด จะมีโอกาสแพร่กระจายไปสู่มดตัวอ่ืนๆ ตามลมถ้าอยู่ในที่สูงขึ้น เทียบกับบนพ้ืนดินซึ่งแนว
แพร่กระจายของสปอร์จะจ ากัดกว่า ในทางชีวเคมี การที่มดติดเชื้อเหล่านี้แสดงพฤติกรรมดังกล่าวอาจเป็นปัจจัย
จากสารออกฤทธิ์ที่ผลิตโดยราซอมบี้และส่งผลต่อระบบประสาทของมดและท าให้มดนั้น มีพฤติกรรมที่ผิดแปลกไป
จากเดิม นับเป็นมุมมองวิจัยด้านหนึ่งที่น่าสนใจและยังมีการศึกษาน้อยอยู่ โดย ณ ขณะนี้ ยังไม่มีการค้นพบว่า สาร
ใดหรือสารกลุ่มไหนที่ท าหน้าที่ออกฤทฺธิ์ เพ่ือบังคับพฤติกรรมมด การค้นหาสารส าคัญเหล่านี้อาจน าไปสู่การ
ประยุกต์ใช้ในการรักษาโรคทางระบบประสาทของมนุษย์ได้ 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที ่1 ราแมลงในสกุล Ophiocordyceps ที่เจริญอยู่บนซากมดที่ตาย (เครดิตภาพถ่าย อาทิตย์ คนสนิท) 
 

4. เชื้อราซึ่งให้ประโยชน์ทางเกษตรกรรม 
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ราแมลงเป็นจุลินทรีย์ที่จ าเพาะต่อแมลงเป็นอย่างมาก สามารถก่อโรคในแมลงอย่างที่เชื้อรากลุ่มอ่ืนๆ เช่น 
ราขนมปังไม่สามารถท าได้ ในอีกด้านหนึ่งราแมลงก็ไม่สามารถก่อโรคในมนุษย์และสัตว์ เลี้ยงลูกด้วยนมจากหลาย
ปัจจัย หนึ่งในนั้นคือราแมลงไม่สามารถเจริญเติบโตในร่างกายมนุษย์ซึ่งมีอุณหภูมิคงที่ประมาณ 36-38 องศา
เซลเซียสได้ ด้วยเหตุผลเหล่านี้ราแมลงจึงมีความเหมาะสมเป็นอย่างมากที่จะใช้เพ่ือควบคุมแมลงศัตรู พืชทาง
การเกษตร ราแมลงนั้นเริ่มมีบทบาทต่อภาคการเกษตรของประชาคมโลกมากขึ้น เป็นทางเลือกใหม่ที่ปลอดภัยเพ่ือ
ควบคุมประชากรแมลงและลดการใช้สารเคมี (Litwin et al., 2020) อย่างไรก็ตามข้อจ ากัดของการใช้ราแมลงนั้นคือ 
การใช้ระยะเวลานานกว่าสารเคมีในการฆ่าแมลง รวมไปถึงราแมลงนั้นมีความอ่อนไหวต่อสภาพอากาศ เช่น ความ
ร้อน แสงแดด ท าให้เกษตรกรอาจต้องฉีดพ่นบ่อยครั้ง เพ่ือเพ่ิมปริมาณราแมลงในแปลง รวมไปถึงเกษตรกรควร
หมั่นส ารวจแมลงในแปลงเพ่ือปรับลดหรือเพ่ิมการใช้ตามการระบาดของแมลง ส าหรับประเทศไทยเราเป็นประเทศ
เกษตรกรรม อุดมไปด้วยทรัพยากรธรรมชาติมากมายจนประเมินค่ามิได้ มีพืชพรรณรวมทั้งพืชผัก ไม้ผลต่างๆ ล้วน
เป็นส่วนประกอบส าคัญของอาหารไทย อย่างไรก็ตามการเพาะปลูกพืชเพ่ือให้ได้มาซึ่งผลผลิตที่เราบริโภค ประสบ
ปัญหาโรคและแมลงเป็นอย่างมาก ที่ผ่านมาตลอดหลายทศวรรษ ประเทศไทยน าเข้าสารเคมีก าจัดศัตรูพืชเป็น
ปริมาณมหาศาลมากกว่า 140,000 ตันต่อปี คิดเป็นมูลค่ามากกว่า 22,000 ล้านบาท ติดอันดับต้นๆของโลก 
เกษตรกรเสียชีวิตจากพิษสารเคมีก าจัดศัตรูพืช ในอัตรา 2.7 คนต่อประชากร 1,000 คน ในพ้ืนที่ 26 จังหวัดของ
ไทย (Panuwet et al., 2012) นอกจากนี้มีข้อมูลที่น่าตกใจ เมื่อพบสารเคมีกลุ่มออร์แกนโนฟอสเฟตที่เป็นสารฆ่า
แมลง 8 ใน 10 สารที่ตรวจวัด ใน 98% ของอุจจาระของเด็กแรกเกิดในพ้ืนที่จังหวัดกาญจนบุรี นครสวรรค์ 
อ านาจเจริญ ซึ่งหมายถึงเกือบทั้งหมดของเด็กแรกเกิดมีสารเคมีฆ่าแมลงอยู่ในร่างกาย  (Onchoi et al., 2020) 
สารเคมีเหล่านี้ยังมีพิษตกค้างในผลผลิตและระบบนิเวศ เมื่อสุ่มตรวจพืชผักของไทยจ านวน 150 ตัวอย่าง พบ
สารเคมีตกค้างในระดับที่ไม่ปลอดภัยถึง 46% (วิจิตรา เหลียวตระกูลและคณะ 2561)  

ในช่วง 4-5 ปีหลังที่ผ่านมา เมื่อคนไทยเริ่มตระหนักถึงคุณภาพของอาหารที่บริโภคมากขึ้น การท าเกษตร
อินทรีย์หรือเกษตรปลอดภัยจึงก้าวเข้ามาเป็นส่วนส าคัญของภาคเกษตรกรรมของไทย เน้นการผลิตสินค้าเกษตร
โดยไม่พ่ึงพาสารเคมี ควบคุมและก าจัดแมลงศัตรูพืชโดยใช้ชีวภัณฑ์ ซึ่งโดยนิยาม หมายถึง ‘สิ่งมีชีวิตหรือผลผลิต
ของสิ่งมีชีวิตชนิดหนึ่ง เพื่อควบคุมประชากรของสิ่งมีชีวิตอีกชนิดหนึ่ง’ ในความเป็นจริงแล้ว ประกอบด้วย
สิ่งมีชีวิตหลายกลุ่ม ได้แก่ แมลงในกลุ่มตัวห้ าตัวเบียนที่ควบคุมประชากรแมลงศัตรูพืช หรือไส้เดือนฝอยที่สามารถ
เจาะและท าลายแมลงศัตรูพืช และกลุ่มจุลินทรีย์ที่รวมถึงไวรัสเอ็นพีวี แบคทีเรียบาซิลลัส ทูริงจิเอนซิส และ
โดยเฉพาะราแมลง ที่เข้ามามีบทบาทส าคัญในการก าจัดศัตรูพืช ได้แก่ ราบิวเวอเรีย ราเมตาไรเซียม มีคุณสมบัติ
ควบคุมแมลงได้หลากหลายชนิด (ตารางที่ 1) แต่ละชีวภัณฑ์ที่เป็นผลผลิตจากธรรมชาติเหล่านี้มีขั้นตอนและความ
สะดวกในการผลิตแตกต่างกัน ราแมลงนับเป็นชีวภัณฑ์ท่ีผลิตได้ง่าย เจริญได้บนเมล็ดธัญพืชต่างๆ เมื่อเทียบกับชีว
ภัณฑ์ประเภทอ่ืนๆ และที่ผ่านมา ศูนย์พันธุวิศวกรรมและเทคโนโลยีชีวภาพประสบความส าเร็จในการคัดเลือก 
และผลิตเชื้อราก าจัดแมลงศัตรูพืชได้หลากหลายชนิดทั้งในระดับห้องปฏิบัติการ โรงเรือน และแปลงทดสอบของ
เกษตรกร ปัจจุบัน หน่วยงานภาครัฐได้ด าเนินการถ่ายทอดเทคโนโลยีการผลิตและใช้ชีวภัณฑ์ราแมลงให้แก่กลุ่ม
เกษตรกรต่างๆ ทั่วประเทศ โดยหนึ่งในความร่วมมือ ระหว่างศูนย์พันธุวิศวกรรมและเทคโนโลยีชีวภาพแห่งชาติ 
(ไบโอเทค) และสถาบันการจัดการเทคโนโลยีและนวัตกรรมเกษตร (สท.) ภายใต้ส านักงานพัฒนาวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีแห่งชาติ ร่วมกับกองส่งเสริมการอารักขาพืชและจัดการดินปุ๋ย (กอป.) กรมส่งเสริมการเกษตร เล็งเห็น
ถึงความส าคัญที่จะร่วมกันผลักดันให้เกษตรกรผลิตชีวภัณฑ์ต่างๆ ได้ด้วยต้นเอง ตามวิธีมาตรฐาน มีการควบคุม
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การผลิต และตรวจสอบย้อนกลับได้ทุกขั้นตอน ซึ่งเมื่อเกษตรกรสามารถผลิตชีวภัณฑ์ราแมลงเหล่านี้ได้เอง จะ
บังเกิดผลดีในหลายส่วนไม่ว่าจะเป็น 1) เกษตรกรได้ชีวภัณฑ์ในรูปแบบก้อนเชื้อสดพร้อมใช้ สามารถน าไปใช้
ควบคุมแมลงศัตรูพืชได้อย่างทันท่วงที 2) ลดต้นทุนของการจัดการศัตรูพืช โดยไม่ต้องพ่ึงพาหรือซื้อสารเคมีที่มี
ราคาสูง 3) เกษตรกรมีความปลอดภัยมากขึ้น หลีกเลี่ยงการใช้สารคมีที่เป็นพิษต่อร่างกายได้ 4) สินค้าเกษตร
ปลอดสารนี้ สามารถจ าหน่ายได้ในราคาสูงขึ้น เมื่อเทียบกับสินค้าเกษตรดั้งเดิม หรือเกษตรเคมี ยกตัวอย่างเช่น  
ทุเรียนปลอดสารมีราคา 200-400 บาท/กก. เทียบกับทุเรียนปกติ 100-200 บาท/กก. หรือมังคุดปลอดสารมีราคา 
50-200 บาท/กก. เทียบกับมังคุด  35-130 บาท/กก. 5) ท้ายที่สุด ผู้บริโภคได้บริโภคพืชผักและพืชผลที่มีความ
ปลอดภัย ส่งผลต่อสุขภาพร่างกายของประชาชนโดยทั่วไป 

 
ตารางท่ี 1 ชีวภัณฑ์จากธรรมชาติเพ่ือก าจัดแมลงศัตรูพืช 
ชีวภัณฑ ์ ชนิด แมลงเป้าหมาย ความจ าเพาะเจาะจงต่อ

กลุ่มแมลงเป้าหมาย 
ความยากงา่ยในการ
ผลิต 

ราบิวเวอเรีย ราแมลง เพลี้ยต่างๆ แมลงหวีข่าว  วงกว้าง ง่าย 
ราเมตาไรเซียม ราแมลง ไรแดง ด้วงงวงมันเทศ เพลี้ยต่างๆ วงกว้าง ง่าย 
บาซิลลัส ทูริงจิเอนซิส แบคทีเรีย หนอนผีเสื้อต่างๆ เช่น หนอนกระทู้ หนอน

เจาะฝักขา้วโพด 
วงแคบ ปานกลาง 

เอ็นพีว ี ไวรัส หนอนกระทู้ หนอนเจาะสมอฝ้าย วงแคบมาก ยาก 
ไส้เดือนฝอย† ไส้เดือน หนอนกินใต้ผิวเปลือกลองกอง ตัวอ่อนด้วง

หมัดผัก 
วงแคบ ปานกลาง 

ตัวห้ าตัวเบยีน± แมลง แมลงศัตรพูืชหลายประเภท วงแคบ ยาก 
†ส านักวจิัยพัฒนาการอารักขาพืช กรมวชิาการเกษตร https://www.doa.go.th/plprotect/wp-
content/uploads/Publieissue/15.Nematodes.pdf  
±ชีวภัณฑ์แมลงจากบริษัท Biobest Group NV ประเทศเบลเยี่ยม https://www.biobestgroup.com/en/biobest/products/biological-pest-
control-4463/#productGroup_4479  

 
5. การตระหนักรับรู้ของประชาชนทั่วไปต่อราแมลง 
5.1 การรับรู้ของเกษตรกรต่อชีวภัณฑ์ราแมลง 
 เกษตรกรไทยคุ้นเคยกับแนวทางการใช้สารเคมีเพ่ือก าจัดศัตรูพืชมายาวนาน ถึงแม้จะรับรู้ถึงอันตรายของ
สารเคมีเหล่านี้ แต่รายได้ของแต่ละครัวเรือนเกษตรกรรมอาจส าคัญยิ่งกว่า การพึ่งพาสารเคมีอย่างมากเพ่ือควบคุม
โรคและแมลงฝังรากลึกมาอย่างช้านาน หน่วยงานวิจัยที่มีองค์ความรู้ด้านการจัดการศัตรูพืชแบบธรรมชาติโดย
อาศัยชีวภัณฑ์ได้ริเริ่มและด าเนินการเพ่ือสร้างความตระหนักในเกษตรกรรวมทั้งหน่วยงานที่ท างานใกล้ชิดกับ
เกษตรกรถึงแนวทางเลือก หลักสูตรการอบรมเพ่ือเสริมสร้างความรู้ด้านชีวภัณฑ์ท้ังภาคทฤษฎีและปฏิบัติจึงเกิดข้ึน
และใช้เพ่ือขยายผลความรู้สู่เกษตรกรอย่างแท้จริง สาระการดูแลสุขภาพพืชด้วยความรู้ความเข้าใจแบบครบวงจร
โดยการจัดการศัตรูพืชแบบผสมผสาน (Integrated Pest Management) ไม่ว่าจะเป็นวิธีกล (เช่น การถอน การ
ดึงต้นหรือส่วนของต้นที่มีโรคหรือแมลง) วิธีทางเคมี (เช่น การใช้สารเคมีก าจัดแมลง สารเคมีก าจัดวัชพืช สารเคมี
ควบคุมโรคพืช เป็นต้น) และวิธีทางชีวภาพหรือการใช้ชีวภัณฑ์จากจุลินทรีย์ เป็นแนวทางที่ต้องด าเนินการร่วมกัน
เนื่องจากไม่มีวิธีใดวิธีหนึ่งที่จะเหมาะสมที่สุดในทุกสถานการณ์ ยกตัวอย่างเช่น ในช่วงที่โรคหรือแมลงระบาดไม่
มากนักหรือพบปริมาณต่ ากว่าระดับวิกฤต (ระดับวิกฤตจะแตกต่างกันไปขึ้นกับโรคหรือแมลงแต่ละชนิด) จะใช้ชีว

https://www.doa.go.th/plprotect/wp-content/uploads/Publieissue/15.Nematodes.pdf
https://www.doa.go.th/plprotect/wp-content/uploads/Publieissue/15.Nematodes.pdf
https://www.biobestgroup.com/en/biobest/products/biological-pest-control-4463/#productGroup_4479
https://www.biobestgroup.com/en/biobest/products/biological-pest-control-4463/#productGroup_4479
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ภัณฑ์เพ่ือควบคุมและป้องกัน ในสถานการณ์ที่โรคหรือแมลงสูงกว่าระดับวิกฤต สามารถใช้สารเคมีหรือชีวภัณฑ์
ร่วมกับสารเคมีในปริมาณที่น้อยลงได้ ทั้งหมดนี้เป็นแนวทางที่ได้เผยแพร่สู่กลุ่มเกษตรกรหลากหลายกลุ่ม และหาก
เกษตรกรสามารถน าไปประยุกต์ใช้อย่างเหมาะสม จะเป็นแนวทางใหม่ที่ ช่วยลดการใช้สารเคมีได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ อย่างไรก็ตามการปรับเปลี่ยนจากระบบการผลิตพืชผลและพืชผักที่ใช้สารเคมีมากไปสู่ระบบการผลิต
ที่ใช้สารเคมีน้อย และ/หรือไม่ใช้สารเคมีโดยทันทีทันใดนั้น อาจจะเสี่ยงต่อการขาดทุนที่สูง เนื่องจากปริมาณ
ผลผลิตอาจลดลงอันเป็นผลมาจากการเพ่ิมขึ้นของโรคและแมลงในพ้ืนที่เกษตรนั้นๆในช่วงเวลาสั้น ลักษณะการ
ปรับเปลี่ยนจึงควรเป็นแบบผสมผสาน โดยลดระดับการใช้สารเคมีลง และเพ่ิมระดับการใช้สารจากธรรมชาติเช่น 
ชีวภัณฑ์ที่มีคุณภาพเหมาะสมกับชนิดของแมลงศัตรูพืช เข้าไปทดแทนเพ่ิมมากขึ้นตามความเหมาะสมและความ
พร้อมของเกษตรกรเพ่ือลดผลกระทบดังกล่าวให้น้อยลงก่อนที่จะเข้าสู่ระบบการผลิตที่ไม่ใช้สารเคมี รวมทั้ง
หน่วยงานวิจัยจะต้องพัฒนาวิจัยด้านการป้องกันก าจัดโรคและแมลงด้วยวิธีทางธรรมชาติให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น
ด้วย 

เมื่อมองกลับไปในความร่วมมือระหว่าง สวทช. และ กรมส่งเสริมการเกษตรในการถ่ายทอดเทคโนโลยีการ
ผลิตและใช้ชีวภัณฑ์ โดยเน้นราบิวเวอเรียและไวรัสเอ็นพีวี ตั้งแต่ปี 2557 อย่างต่อเนื่องจนถึงปัจจุบัน มีการ
ถ่ายทอดความรู้แก่เกษตรกรไม่น้อยกว่า 1,500 คน รวมทั้งมีการพัฒนาเจ้าหน้าที่กรมส่งเสริมการเกษตรผู้จะส่งต่อ
ความรู้หรือที่เรียกว่า Training the trainers อีกกว่า 100 คน ผลตอบรับจากการอบรมกลุ่มเกษตรกรและ
เจ้าหน้าที่เกษตรต่อการจัดอบรมอยู่ในระดับที่ดีมาก เกษตรเริ่มเข้าใจชีวภัณฑ์มากขึ้น ทราบถึงข้อจ ากัดเทียบกับ
สารเคมี เช่น เนื่องจากชีวภัณฑ์ที่ได้ส่งเสริมเป็นจุลินทรีย์ การก่อโรคและท าลายแมลงอาศัยกลไกหลายขั้นตอนซึ่ง
ใช้เวลา 3-7 วันจนกว่าแมลงจะตาย (Amnuaykanjanasin et al., 2013) ต่างจากแมลงซึ่งเมื่อได้รับสารเคมีจะ
ตายภายในชั่วโมงถึง 1 วัน เกษตรกรรับข้อมูลของราแมลงที่ถูกต้องและสามารถแยกชีวภัณฑ์ที่มีคุณภาพ รวมทั้งยัง
สามารถใช้ชีวภัณฑ์นั้นได้อย่าเหมาะสมและมีประสิทธิภาพสูงสุด นอกจากนี้ เกษตรกรยังรับรู้ถึงผลดีของชีวภัณฑ์ที่
เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมมากขึ้น การใช้ชีวภัณฑ์ช่วยรักษาสมดุลของแมลงที่เป็นประโยชน์ซึ่งจะช่วยท าหน้าที่เป็น
แมลงห้ าแมลงเบียนที่ลดประชาการแมลงศัตรูพืชได้ด้วย ซึ่งเมื่อใช้สารเคมีก าจัดแมลง แมลงทุกชนิดในพ้ืนที่เกษตร
นั้นๆ จะถูกท าลายไปทั้งหมด อีกทั้งเกษตรกรยังตระหนักถึงความปลอดภัยของการใช้ชีวภัณฑ์ซึ่งทั้งหมดล้วนเป็น
ผลผลิตและคัดแยกจากธรรมชาติ ท าให้ไม่มีการตกค้าง ส่งผลดีต่อสุขภาพของตนเองและผู้บริโภค  

อย่างไรก็ตาม การถ่ายทอดความรู้ด้านชีวภัณฑ์สู่เกษตรกรยังมีอุปสรรคที่ต้องช่วยกันผลักดันแก้ไข ได้แก่ 
ความต่อเนื่องของการผลิตชีวภัณฑ์ของกลุ่มเกษตรกรต่างๆ ซึ่งการผลิตต้องอาศัยหัวเชื้อของราแมลงสายพันธุ์ที่มี
ประสิทธิภาพและคุณภาพ ที่ผ่านมาได้รับการสนับสนุนโดยหน่วยงานวิจัยที่มีสายพันธุ์นั้นๆ และมีองค์ความรู้ที่จะ
คงคุณภาพของจุลินทรีย์ ในหลายครั้งเมื่อสิ้นสุดการอบรมการผลิตชีวภัณฑ์เพ่ือใช้ในแต่ละชุมชนกลับสะดุดลง 
เนื่องจากขาดการสนับสนุนจากภาครัฐไม่ว่าจะเป็นก าลังคน งบประมาณ ที่จะผลิตและสนับสนุนหัวเชื้อที่มีคุณภาพ
ให่แก่เกษตรกรหลายร้อย หลายพันคน หรืออาจจะถึงในระดับหลายหมื่นคนในอนาคตข้างหน้า นอกจากนี้การผลิต
ภายในกลุ่มเกษตรกร ยังประสบปัญหาการปนเปื้อนจุลินทรีย์อ่ืนๆ ถึงแม้ว่าการผลิตราแมลงเพ่ือใช้ควบคุมศัตรูพืช
จะมีความง่าย แต่อาจต้องอาศัยเกษตรกรแกนน าเพียง 1-2 คนที่จะท าหน้าที่ผลิตในแต่ละกลุ่ม ซึ่งจาก
ประสบการณ์ของหน่วยงานวิจัย ไม่จ าเป็นต้องเป็นผู้มีความรู้ระดับสูง ไม่จ าเป็นต้องมีปริญญาทางด้านจุลชีววิทยา 
แต่ต้องเป็นผู้ที่เอาใจใส่ในขั้นตอนการผลิต มีความละเอียดและสะอาด 
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5.2 การรับรู้ของผู้บริโภคต่อทางเลือกในการก าจัดศัตรูพืชแบบธรรมชาติ 
 ในแง่ของสินค้าหรือบริการ ชีวภัณฑ์ก็เป็นสินค้าชนิดหนึ่งในห่วงโซ่การผลิตสินค้าเกษตร รวมทั้งยังอิงตาม
หลักทฤษฎี consumer power (Morrison 2002, Polimeni et al., 2018) ไม่เฉพาะเกษตรกรเท่านั้นที่จะ
สามารถตระหนักถึงแนวทางการจัดการศัตรูพืชด้วยชีวภัณฑ์ ผู้บริโภคเองก็ยังเป็นกลุ่มที่น่าจะต้องรับรู้และเข้าใจถึง
การมีอยู่ของแนวทางการก าจัดศัตรูพืชแบบธรรมชาติด้วยชีวภัณฑ์ ในวงจร value chain ของตลาดชีวภัณฑ์
ต่อเนื่องไปยังตลาดสินค้าเกษตร จะประกอบด้วย 1) ผู้ผลิตและจ าหน่ายชีวภัณฑ์ที่นับเป็นหนึ่งในปัจจัยการผลิต
สินค้าเกษตร 2) เกษตรกรผู้ปลูกซึ่งน าชีวภัณฑ์ไปใช้เพื่อควบคุมศัตรูพืช 3) พ่อค้าคนกลางซึ่งรับสินค้าเกษตรและส่ง
ต่อไปยังร้านค้า 4) ร้านค้ารายย่อยหรือรายใหญ่รูปแบบ modern trade ต่างๆ ซึ่งจ าหน่ายสินค้าเกษตรไปยัง
ผู้บริโภค 5) ผู้บริโภค ซึ่งเป็นจิ๊กซอว์สุดท้ายของวงจร value chain นี้ ทั้งนี้เมื่อพิจารณาจากประสบการณ์ของ
หน่วยวิจัยในสถานการณ์ปัจจุบัน เกษตรกรผู้ผลิตพืชผลคือผู้ที่ตระหนักถึงการมีอยู่และศักยภาพของชีวภัณฑ์สูง
ที่สุด ในอีกด้านหนึ่งผู้บริโภคกลับมีการรับรู้ถึงชีวภัณฑ์น้อยที่สุด (ภาพที่ 2) ในทางตรงกันข้ามในเกือบทุกตลาดของ
สินค้าและบริการ ผู้บริโภคจะมีอิทธิพลที่สุดในวงจรนี้ ดังนั้นหากประชาชนทั่วไปที่เป็นผู้บริโภคหลายสิบล้านคนใน
ประเทศรับรู้ถึงอันตรายที่เปิดเผยและซ่อนอยู่ของสารเคมีก าจัดศัตรูพืชซึ่งตกค้างในผลผลิต มีความตระหนักพร้อม
ที่จะปรับเปลี่ยน ให้คุณค่าและเลือกบริโภคพืชผักที่ปลอดภัยมากกว่าความสวยงาม มีตัวอย่างของเหตุการณ์ที่
หน่วยงานวิจัยประสบระหว่างด าเนินการวิจัย เกษตรกรปลูกผักท่านหนึ่งได้เริ่มทดลองใช้ชีวภัณฑ์เพ่ือจัดการแมลง
ศัตรูพืช ซึ่งสามารถควบคุมประชากรแมลงในระดับที่เห็นผลเทียบกับชุดควบคุม อย่างไรก็ตามชีวภัณฑ์ออกฤทธิ์ช้า
กว่าสารเคมี ผักในแปลงจะยังคงมีรูและรอยกัดกินของแมลงอยู่ซึ่งเป็นสิ่งที่เกษตรกรมองว่า ไม่เป็นที่ต้องการของ
ตลาดเนื่องจากผู้บริโภคต้องการผักสวยงาม พ่อค้าคนกลางก็ต้องป้อนผักที่สวยงามไปยังร้านค้าเพ่ือตอบสนอง
ผู้บริโภค ท้ายที่สุด เกษตรกรท่านนั้นก็ต้องหันกลับไปใช้สารเคมีในช่วงก่ึงกลางระหว่างการท าแปลงนั้น เหตุการณ์
นี้เป็นตัวอย่างหนึ่งที่ชี้ให้เห็นว่า ผู้บริโภคเป็นผู้ที่มีอ านาจสูงสุดในห่วงโซ่นี้ที่จะก าหนดกลไกการตลาดและทิศ
ทางการชีวภัณฑ์เพ่ือจัดการแมลงศัตรูพืชได ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 2 ห่วงโซ่การผลิตชีวภณัฑ์ต่อเนื่องไปสู่สินค้าเกษตร 
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6. นโยบายการสนับสนุนจากภาครัฐ 
6.1 การส่งเสริมการใช้ชีวภัณฑ์ในภาคเกษตร 
 รัฐบาลโดยเฉพาะหน่วยงานหลักของประเทศด้านเกษตรกรรม อันได้แก่ กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ 
กระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม (อว.) หรือรวมทั้งกระทรวงมหาดไทย ถ้ามีการร่วมมือ
กันอย่างจริงจังโดยมุ่งเป้าที่ส าคัญที่สุดคือ ’ลดการใช้สารเคมี เพ่ิมการใช้ชีวภัณฑ์’ อย่างเป็นรูปธรรม  การ
ตั้งเป้าหมายที่จะเพ่ิมการใช้ชีวภัณฑ์ขึ้นในสัดส่วนที่จะก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและที่ท าได้โดยพิจารณาปัจจัย
รอบด้านอย่างเป็นรูปธรรม ต่อเนื่องไปยังการเพ่ิมสัดส่วนของชีวภัณฑ์มากขึ้นตามล าดับในแต่ละปี ซึ่งจะส่งผลต่อ
งบประมาณและก าลังคนในหลายภาคส่วนที่จะขับเคลื่อนอย่างเต็มที่  กระทรวง อว. ด าเนินการวิจัยอย่างเข้มข้น
เพ่ือให้ได้ชีวภัณฑ์หลากประเภทที่มีประสิทธิภาพและปลอดภัย ไม่ว่าจะเป็นชีวภัณฑ์ก าจัดแมลง (จากราแมลง) ชีว
ภัณฑ์ควบคุมวัชพืช (จากจุลินทรีย์ควบคุมวัชพืชอย่างจ าเพาะ โดยไม่มีผลต่อพืชเศรษฐกิจหลักของประเทศ และ
สารสกัดจากจุลินทรีย์เหล่านี้) และชีวภัณฑ์ควบคุมโรคพืช รวมถึงวิธีการใช้ที่จะควบคุมศัตรูพืชต่างๆได้อย่าง
เหมาะสมที่สุด  กระทรวงเกษตรฯ ช่วยขยายผลการผลิตและใช้ชีวภัณฑ์ให้แพร่หลายอย่างกว้างขวางในเครือข่าย
ของเกษตรกร รัฐวิสาหกิจชุมชน รวมทั้งส่วนขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นต่างๆ ภายใต้กระทรวงมหาดไทย ที่จะ
ช่วยขับเคลื่อนกลไกภาครัฐในระดับท้องถิ่นและชุมชนเหล่านี้  ความร่วมมือแบบบูรณาการจากหลายภาคส่วนนี้
น่าจะช่วยให้ประเทศไปสู่จุดมุ่งหมายที่ตั้งไว้ได้อย่างราบรื่นและเห็นผลเร็วที่สุด โดยแนวทางการส่งเสริมให้เกิดการ
ผลิตและใช้ชีวภัณฑ์ซึ่งปลอดภัยและมีคุณภาพ ในราคาที่เกษตรกรยอมรับได้ รวมทั้งสนับสนุนให้เกิดการผลิตที่มี
ปริมาณเพียงพอต่อความต้องการใช้และสามารถเข้าถึงได้ง่าย (กฤษดา บ ารุงวงศ์ และยุวนันท์ สันติทวีฤกษ์ 2561) 
อาจมีดังนี้ 

• การจัดท าแผนส่งเสริมการผลิตชีวภัณฑ์ระดับชาติ โดยตั้งเป้าลดการใช้สารเคมีก าจัดศัตรูพืชลงให้ต่ ากว่า
ค่าเฉลี่ยของ 5 ปีล่าสุดในอัตราส่วนที่คาดว่าสามารถท าได้ เช่น ร้อยละ 10 และเพ่ิมการผลิตและใช้ชีว
ภัณฑ์จัดการศตัรูพืชให้สูงขึ้นในสัดส่วนที่ลดลงของสารเคมี เพ่ือเป็นการทดแทนแนวทางเดิม 

• การสร้างหน่วยผลิตและบริการชีวภัณฑ์ เพ่ือผลิตชีวภัณฑ์คุณภาพและในปริมาณที่เพียงพอ ซึ่งอาจ
ด าเนินการผ่านรัฐวิสาหกิจชุมชน กลุ่ม young smart farmers และผู้ประกอบการเอกชนที่สนใจ 

• การปรับปรุงระเบียบและกฎหมายที่เก่ียวข้อง ได้แก่ การจัดซื้อจัดจ้างของภาครัฐที่เอ้ือต่อการสนับสนุนให้
เกิดธุรกิจการผลิตชีวภัณฑ์ที่มีคุณภาพ การก าหนดและปรับปรุงมาตรฐานชีวภัณฑ์ในรูปหัวเชื้อและเชื้อสด
พร้อมใช้เพ่ือสร้างความม่ันใจแก่เกษตรกรผู้น าไปใช้ และการปรับปรุงกลไกและแนวทางเพ่ือสนับสนุนการ
ขึ้นทะเบียนชีวภัณฑ์ 

 
6.2 การส่งเสริมการรับรู้ในภาคประชาชนส าหรับ New Normal ของผลิตภัณฑ์ผัก ผลไม้และสินค้าเกษตร
อ่ืนๆ 
 ในปี 2563-64 อันเป็นช่วงเวลาสถานการณ์โรคระบาดของไวรัส COVID-19 ในทั่วทุกส่วนของโลก เกิดสิ่ง
ที่เรียกว่าความปกติรูปแบบใหม่ (new normal) สถานการณ์การใช้สารเคมีก าจัดศัตรูพืชอย่างมหาศาลและมาก
เกินความจ าเป็นของประเทศไทย ซึ่งด าเนินมาอย่างยาวนาน อาจจะไม่ใช่โรคระบาด แต่อาจนับเป็นโรคไม่ติดต่อที่
เรื้อรัง การบังเกิดสิ่งที่เรียกว่าความปกติรูปแบบใหม่นี้ อาจพลิกโฉมวงการเกษตรที่พ่ึงพาสารเคมีเป็นแนวทาง
เกษตรที่ยั่งยืนได้ เนื่องจากผู้บริโภคที่หันมาสนใจสุขภาพมากขึ้น ส่งผลต่อมุมมองภาพลักษณ์ของสินค้าเกษตรจาก
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เดิมพืชผักและผลเหล่านี้จะต้องมีความสวยงามและสมบูรณ์ของส่วนที่เราบริโภค เช่น ใบ ต้น หัว และราก เป็น
สินค้าเกษตรที่ไม่จ าเป็นไม่สมบูรณ์ 100% สามารถยอมรับร่องรอยความเสียหายของโรคและแมลงอยู่บ้าง ซึ่งไม่
เป็นผลเสียต่อร่างกายมนุษย์ และยังคงรสชาติและคุณค่าสารอาหารที่ดีในพืชนั้นๆ มุมมองใหม่นี้เป็นส่วนส าคัญมาก
ที่สุดที่จะผลักดันและเปลี่ยนทิศทางของเกษตรกรรมไทยไปในแนวทางที่ยั่งยืนขึ้น ทั้งนี้ จะต้องได้รับการสนับสนุน
และส่งเสริมจากภาครัฐอย่างเต็มรูปแบบ ยกตัวอย่างเช่น สื่อวีดีโอหรือการประชาสัมพันธ์ทีเ่ข้าถึงคนหมู่มาก ชี้แนะ
และชักชวนให้ประชาชนเข้าใจในภาพลักษณ์ใหม่ของผลผลิตเกษตร ดังเช่น แคมเปญ ‘เมาไม่ขับ’ ‘เลิกเหล้า
เข้าพรรษา’ ของ สสส. เป็นต้น 

 
7. บทสรุป 
 ราแมลงถือเป็นทางเลือกใหม่ในการควบคุมศัตรูพืชที่ปลอดภัยกว่าสารเคมี ราแมลงมีความปลอดภัยสูงต่อ
มนุษย์และสัตว์อ่ืนๆ เนื่องจากมีความจ าเพาะต่อแมลงเป็นอย่างมากและไม่สามารถเจริญในอุณภูมิที่สูงกว่า 35 
องศาเซลเซียสได้ การใช้ราแมลงยังท าให้ระบบนิเวศน์ของแปลงเพาะปลูกดีขึ้น ส่งผลให้เกิดความสมดุลของแมลง
ศัตรูธรรมชาติซึ่งจะคอยกัดกินแมลงศัตรูพืช รวมไปถึงปลอดภัยต่อแมลงที่ เป็นประโยชน์เช่น ผึ้ง เป็นต้น ด้วย
เหตุผลเหล่านี้ราแมลงจึงมีความเหมาะสมเป็นอย่างมากที่จะเผยแพร่ออกสู่สังคมและสนับสนุนให้เกษตรกรไทยใช้
เพ่ือควบคุมแมลงศัตรูพืชทางการเกษตร และด้วยคุณสมบัติด้านการสร้างสารออกฤทธิ์ของราแมลงนั้นท าให้รา
แมลงอาจเปรียบได้ว่าเป็นขุมทรัพย์ของประเทศไทย ดังเช่นแหล่งน้ ามันดิบในตะวันออกกลาง เป็นแหล่งขุมทรัพย์ที่
ประเทศอ่ืนๆ ไม่มีหรือมีน้อย แม้ว่าราแมลงอาจจะไม่ได้มีมูลค่าสูงเทียบเท่าน้ ามัน (อาจยกเว้นถั่งเช่าในเทือกเขา
หิมาลัย) อย่างไรก็ตามองค์ความรู้ในกลุ่มจุลินทรีย์เหล่านี้จะเป็นแหล่งทองค าที่ประเทศสามารถน าไปใช้ไม่ว่าจะ
เพ่ือจัดการศัตรูพืชในเกษตรกรรมหรือการหาสารออกฤทธิ์ที่มีนับไม่ถ้วน ประเทศเรามีราแมลง ในคลังจุลินทรีย์
มากกว่า 10,000 สายพันธุ์และยังมีอีกมากมายในธรรมชาติที่ยังไม่ถูกค้นพบ จุลินทรีย์เหล่านี้ต่างมีทั้งคุณประโยชน์
ทั้งทางตรงและยังสามารถผลิตสารส าคัญที่หลากหลาย รอวันที่จะถูกศึกษาและคัดเลือกหาสารที่มีศักยภาพเพ่ือ
ประยุกต์ใช้ในด้านต่างๆ ทั้งทางการแพทย์ ทางเทคโลยีชีวภาพ ทางอุตสาหกรรมอาหารและเครื่องส าอาง การสร้าง
ความตระหนักรู้และเผยแพร่องค์ความรู้เรื่องราแมลงเพ่ือปรับเปลี่ยนภาพลักษณ์และมุมมองของประชาชนทั่วไป
รวมถึงหน่วยงานรัฐต่อเชื้อราและราแมลงจะสามารถสร้างประโยชน์อันประเมินค่ามิได้ต่อประเทศ 
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